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Introduction 


Thai language and people 


Thai is without doubt one of the most rewarding languages to learn. 
Your efforts to speak Thai, however modest, will always be appre- 
ciated by Thai people, who have a justifiable reputation for friend- 
liness. Although English is widely spoken in major cities and the 
tourist industry, Thais love small talk and it is easy to practise your 
Thai in shops, markets, buses and, especially, in the countryside. 
Spoken Thai is not grammatically complex and it is not difficult to 
understand many common signs and notices. With every bit of the 
language you learn you gain new glimpses into the distinctive way 
of life and culture of a fascinating people. 

Thai is spoken by the vast majority of the 61 million population 
of Thailand and is the official national language, the language used 
in schools, businesses, the media and government affairs. Distinct 
dialects of Thai are in use in the north, northeast and south. In 
rural communities people may not use standard Thai themselves 
but will still understand it. Thailand has a population of around 
half a million hill tribe people who have their own languages: many 
have only limited Thai. 


Origins of the language 


Thai belongs to the Sino-Tibetan group of languages and shares 
some features with Chinese. The original tonal, monosyllabic 
language was augmented with Mon and Khmer words. Later, the 
Thais absorbed polysyllabic Sanskrit and Pali words. Foreign 
traders and Chinese immigrants made additions in later centuries. 
More recently, many English words have entered the language (see 
below, p. 10). The alphabet was created by King Ramkhamhaeng 
of Sukhothai in the late thirteenth century, basing it on Mon and 
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Khmer scripts which, in turn, were derived from a South Indian 
script. This alphabet, modified over the years, forms the basis of 
that used in modern Thai. 

The spoken language has a similar structure to that of Laos and 
much vocabulary in common. 


Characteristics of the language 


In comparison with many languages, informal spoken Thai is 
uncomplicated. There are no tenses, verb or noun inflexions, agree- 
ments between nouns and verbs or nouns and adjectives, cases, 
genders or articles. Many words which can be understood from the 
context (such as pronouns, subjects, prepositions) can be omitted 
without offending any rules of grammar. Thai is a tonal language, 
in that each syllable is assigned one of five tones. Some monosyl- 
labic words with different meanings are distinguished only by their 
tone. For example, the sequence of consonants and vowels in mai 
and khao each have five different meanings according to the tone 
given. The words for ‘tiger’ (séma) and ‘shirt’ (séua) are differen- 
tiated when spoken only by the tone, as are ‘doctor’ (maw) and 
‘cooking pot’ (maw). 

The Thai script is alphabetic, with each symbol a letter with its 
own sound, Thai uses forty-four consonant letters for twenty-one 
consonant sounds (though some of these are very uncommon or 
even obsolete). Some sounds have more than one corresponding 
letter (the sound ‘th’, for example, has six). There are also thirty- 
two vowel symbols. 


Transliteration 


There is no universally accepted system for writing Thai in the 
Roman or phonetic alphabet and several different schemes are 
used in books for learners of Thai. The transliteration used in this 
book does not use phonetic symbols and is easy to grasp but it will 
not encompass all the subtleties of Thai pronunciation. As well as 
learning the letters used to represent Thai sounds you should 
study the description of each sound. Some sounds are more or less 
identical in English, some are close to English sounds, and some 
are quite different. The notes will give you a clearer idea of the 
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sound than the transliteration alone. To pronounce Thai accurately, 
however, there is no substitute for listening to the way Thai 
speakers say things. 


Language and culture 


No one learning Thai can avoid coming into contact with some of 
the terms that express the concepts and values of Thai culture. 
Evidence abounds of popular and distinctively Thai values. Thais 
value the ability to stay cool under pressure — jai yen (a cool heart) 
— and not lose one's temper. They often criticise faramg (Cau- 
casians) for their jai ráwn (hot heart). Thais typically accept adver- 
sity, stoically shrugging it off with an expression like mái pen rai 
(it doesn't matter). Thais like things to appear decorous and orderly 
(riaprói). Improper behaviour in public (such as displays of affec- 
tion) shows a lack of respect and is mái süpháap (not polite). 
Respect (khwaam napthéuh) is one of the most fundamental 
values, whether towards the monarchy, religion, government offi- 
cials, one's parent and elders, one's boss or one's teacher. The 
family is especially important and many younger Thais make sacri- 
fices to support their parents. Thais are typically more concerned 
with proper status than equality. Respect goes hand in hand with 
deference, consideration for the feelings of others (krayngjai). 
Thais will often hesitate to do or say something if they think it will 
annoy or bother someone. This extends to expressing disagree- 
ment, particularly with someone in a superior position. Thai people 
appreciate anything that is fun (sanuk) and typically hold that work 
should also be fun (the same word — ngaan - is used for “work” 
and ‘a party’). Ceremonies such as weddings (ngaan tàeng ngaan) 
and funerals (ngaan sóp) are also important and poor people will 
spend beyond their means to provide one that is appropriate. There 
is still a widespread belief in the importance of not losing face (sia 
náa) or causing others to lose face. 


Religion and special occasions 
Thai people's values show the strong influence of Buddhism with 


its emphasis on worldly impermanence and the middle path. Thais 
may not visit temples regularly but many will make early morning 
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offerings of food to monks (sài bàat) and in the process hope to 
gain merit (tham bun). Many Thai men ordain as a monk (phrá) 
in a temple (wát), a practice known as büat. Belief in ghosts and 
spirits (phée) is also strong. 

Many of the festivities in the Thai calendar are religious, others 
have to do with the monarchy or national occasions. Among the 
most important are the Thai New Year, (sóngkraan) in April, and 
the candle floating festival (loi krathong) in November. 


Grammar and vocabulary: an overview 


As Thai is not inflected, notions of case, tense and number are 
expressed by separate words. Enumerating or referring to things 
is done with the use of classifiers (e.g. ‘I have children two people’). 
Many Thai words are formed by juxtaposing constituent words: 
‘curiosity’, for example is ‘want to know want to see’. On the other 
hand, in informal speech most sentence elements can be omitted 
if clear from the context. The subject of a sentence can be omitted, 
aS Can conjunctions and prepositions; pronouns are not obligatory 
and are often replaced by titles (‘doctor’) or relationship words 
(‘elder person’). Stand-alone sentences can consist of just one word, 
for example rawn (‘It’s hot’). A wide range of meanings can be 
expressed by sentence final particles, including polite particles 
(separate for men and women), used especially in asking and 
answering questions, thanking and apologising. Particles are used 
where stress might be in English to show attitude toward a situa- 
tion or listener. Other particles are question markers which convey 
a range of meanings, some of which are expressed in question tags 
in English, as, for example: 


ráwn ná/ráwn réuh It's hot isn't it? 
ráwn mái Is it hot? 


Many Thai words are formed by derivation, either by the use 
of prefixes and suffixes or by compounds. The prefix khwaam-, 
for example, makes an abstract noun out of a verb or adjective. If 
you know the words for ‘mother’ and ‘father’ you don't need to 
learn a new word for *parent' — Thai uses the compound “father- 
mother, 
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Communicating with Thais 


Typically, Thais speak quietly and calmly and stay smiling even 
when they are seething inside. A nervous laugh or giggle, though, 
is often a sign of embarrassment, not of amusement. Thais have a 
ready sense of humour and enjoy teasing each other in conversa- 
tion. Bargaining, for example, is always carried out with good 
humour. 

Thais are less inhibited than some cultures about asking personal 
questions, such as your age, your salary or why you don't have any 
children. 

They normally greet each other with a gesture, involving putting 
the palms of both hands together, known as a wái. This is also 
used as an expression of thanks or apology, or as a sign of respect, 
and is initiated by the younger or lesser status person. A foreigner 
is usually excused for not making a wái, but it would be appreci- 
ated if you are meeting a friend you haven't seen for a while, or 
someone formally for the first time. You do not need to respond 
with a wái to staff in shops or restaurants, though. 





Informally, Thais who know each other well may give each other 
a light touch on the arm by way of greeting, but the sort of social 
kissing often used in the West is definitely out! Although Thais 
appreciate your efforts to speak their language, some are not used 
to hearing foreigners speak it and may have more difficulty under- 
standing you than you expect. 
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Pronunciation 


Consonants 


Consonants pronounced the same as in English are b, m, d, n, s, 
ng, f, h, l, w, y. Thai distinguishes some aspirated from unaspirated 
consonants — p as in ‘spin’ and ph as in ‘pin’ are different conson- 
ants; th as in ‘tank’ and t as in ‘star’ are different; so are kh as in 
‘cold’ and k as in ‘skin’. The consonant j is between the English j 
and ch and close to the j in ‘Jack’; the consonant ch is between 
the English sounds ch and sh and close to the ch in ‘Charlie’. The 
consonant ng, which in English can only come at the end of a 
syllable, in Thai can come at the beginning, as in ngái: (easy — 
which it is when you practise it). There are few consonant clus- 
ters, the most common being tr, kr, pr, khr, phr, khl, kl, phl, pl 
and khw. They occur only at the beginning of the syllable. In 
informal speech the second consonant is often omitted so that plaa 
(fish) is pronounced paa. 

Only six consonant sounds can be syllable final (ng, n, m, k, t 
and p). The final p, t and k in a syllable are not fully pronounced: 
the mouth just moves into the position to make the sound without 
releasing any air. This can make the final sounds difficult to tell 
apart so you have to listen carefully to tell words like rak (to love) 
and ráp (to receive) apart. 


Vowels 


Thai vowels are commonly divided into long vowels (c.g. oo as in 
‘boot’) and short vowels (e.g. พ as in ‘book’). Vowel length can 
sometimes determine the tone of a syllable. Where a similar distinc- 
tion exists in English, the transliteration uses separate letters (as 
in the example above). In the case of the vowels ao and ai the 
long form is shown in the transliteration with a colon (:), for 
example kháo: and kháo, pai: and pai. Vowel sounds with the same 
pronunciation as in English include the sounds in the English words 
‘fern’, ‘lose’, ‘loose’, ‘fee’ and ‘hen’. The sounds that are most 
different in Thai from English are euh and its short form, eu. This 
is a little like the sound in ‘ugh!’ (when something disgusts you). 
Some Thai diphthongs use vowels in unfamiliar combinations: for 
example aeo (pronounced ‘air-o’ without the ‘r’), ayo (as in ‘say 
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oh’) and oei (pronounced *er-ee' without the ‘r’). As in any 
language, the pronunciation of a vowel can vary according to the 
sounds surrounding it. 





The tones 


In English we use the same five tones as are found in Thai but we 
use them to add meaning to words in a sentence — for example, 
to express our attitude or make it a question. Try saying this: 


A: John doesn't like the coffee here. 
B: Well I do, don't you? 


You probably used these tones — mid, falling, low, high, rising: 


Well I do, don't you? 
mid falling low high rising 


The same tones are used in Thai words: 


khun mái phét — khráp phom 
mid falling low high rising 


The tones are shown in the transliteration with a symbol over the 
vowel in a syllable (when the vowel sound is represented by more 
than one letter, the tone mark is on the first vowel letter). 

Thai uses the tones as an integral part of the pronunciation of 
each word, each syllable having its own tone. Two words with the 
same order of consonants and vowels but different tones will have 
different meanings. When you learn a new word you need to learn 
its tone as part of the pronunciation. This is particularly important 
in words of one syllable. If you give the wrong tones to a three- 
or four-syllable word you will probably be understood. But with a 
one-syllable word you can easily be misunderstood. This is espe- 
cially true where the context does not help. ‘Forty’ (sée sip), for 
example may be heard by Thais as ‘twenty’ (yée sip) if you give 
the wrong tone; ‘one’ (néung) could be understood as ‘half 
(khréung). You must also be careful nol to use tone in the way 
you use intonation in English — to emphasise a word, for example, 
or make a sentence into a question. 
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The writing system 


Thai is written from left to right without any spaces between words. 
So the first thing you need to do when reading Thai is to divide a 
string of text up into its constituent words. There is usually a space 
after a sentence but very little punctuation. Some vowel symbols 
are written after the consonant they follow phonetically; some are 
written before it; some above, some below, and some are a combin- 
ation of vowel symbols in different positions. 

This book uses a font which is similar to those used in most 
newspapers, forms, signs and notices. Unfortunately many adver- 
tisements and some signs and notices use a different font which 
takes time to get used to. This is, however, beyond the scope of 
this book, as is showing examples of handwritten Thai. 


Tone rules 


There are precise, if complicated, rules for the pronunciation of 
each syllable, including the tone, with few exceptions. 
The tone of a syllable is determined by a combination of factors: 


the final syllable sound; 

the class of consonant at the beginning of the syllable; 
the length of the vowel in the middle; 

any tone marks. 


Aut 


(1) Syllables can end in a ‘hard’ sound (p, t, k and short vowels) 
or a ‘soft’ sound (m, n, ng, y or a long vowel). 

(2) Consonants are divided into three classes: high, mid and low 
(these terms have nothing to do with tone!). The class of 
consonants is given in the table on pages 17 to 19. 

(3) Vowel length (long or short) is shown in the table on page 19. 

(4) Some syllables have tone markers shown above the initial 
consonant. 


There are four tone markers: 


£ as in อ ร ่ อ ย (first) 
1 as in in (second) 
= as in ร ถ ต ุ ๊ ก ต ุ ๊ ก (third) 


as in ต ั ว (โอ น ห ฝ่า ) 
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The third and fourth tone markers are not often used but they are 
found in several common words. 


How do you tell the tone of a syllable from the way it is written? 


(1) The syllable has a tone marker 


If the syllable has the third tone marker it has a high tone: ริ ถ ต ุ ๊ ก ต ุ ๊ ก 
rót tiik hik (‘three-wheel taxi’), โต ๊ ะ 16 (‘table’). 

If the syllable has the fourth tone marker it has a rising tone: 
ต ั ว tia (‘ticket’) ก ร ะ เป า krapáo (‘bag’). 

Unfortunately there are not many common words which use the 
third and fourth tone markers. 

If the syllable has the first or second tone markers you need to 
look at the class of the initial consonant: 


Class of initial First tone Second tone 
consonant marker marker 
Low Falling tone High tone 

mai ม ‘not rám — 37H ‘shop’ 
Mid or high Low tone Falling tone 

J v 
thang 6YW ‘different?’ — tàwng WON ‘musl 
khai ไข ่ ‘ego’ kháo: 171 “rice? 


(2) The syllable has no tone marker 
First look at the syllable ending. 


(a) ‘Soft’ syllable endings - look at the initial consonant: 








Class of initial Tone 
consonant 
Low, mid Mid tone 
maa ฆา “to come’ 


taa q ‘eye’ 


High Rising tone 
khái: ขา ย ‘to sell’ 
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(b) ‘Hard’ syllable endings: 


If the initial consonant in the syllable is mid or high the tone is 
low; with initial low class consonants you also need to look at the 
vowel length: 














Class of initial Vowel length Tone Examples 

consonant 

Mid or high Long orshort Low tàt ต ั ด “to cut’ 
sdop ส ู ป ‘to smoke’ 

Low Long Falling maak ม า ก ‘very’ 

Low Short High rik ร ๊ ก ‘love’ 


This description of the tone rules will help you understand how 
the language works. You can read and understand Thai, however, 
without knowing the tone rules and it is easier to learn the tone 
of a word by referring to the transliteration. 


Stress 


Unlike English, Thai does not have complex stress patterns. 
However, one difference is that in two-syllable words the stress 
is placed on the second syllable as in aaháan thalay (‘seafood’). 
The stress is not as marked as in English, though, and unstressed 
syllables are not as short as in English. 


English words in Thai 


Many English words have been introduced into Thai: ae (‘air- 
conditioning"), fernijér (‘furniture’) and khawmpiutér (‘computer’) 
are examples. Sometimes words are shortened in colloquial speech 
(e.g. khawm for khawmpiutér); sometimes they have a different 
connotation. For example, the English word ‘serious’ has entered 
the Thai language, but with a derogatory meaning, being applied 
to someone who gets stressed by things. Words borrowed are given 
a Thai pronunciation which can easily catch you out. The vowel 
sound ‘v’, for example, is replaced by ‘w’ as it does not exist in 
Thai. So ‘TV’ becomes thee wee. If there is a consonant cluster at 
the beginning or in the middle of the English word, for example 


‘Sweden’ or ‘disco’, Thais will put the vowel sound ‘a’ between the 
consonants so that they become saweedayn and ditsàkóh, 
Consonants at the ends of words are often changed to fit Thai rules 
of pronunciation so words like ‘hotel’ and ‘ball’ will be pronounced 
in Thai as hohtén and bawn; ‘tennis’ is pronounced thayn-nít. In 
final consonant clusters either one consonant is chosen (e.g. 
apháatmén) or a different one given (e.g. ‘golf’? becomes káwp). 


Using this course 


By the end of the course you will be able to: 


๑ handle the full range of Thai basic grammar and an active 
vocabulary of around 1,100 words; 

* handle common social courtesies such as greetings, thanks and 
apologies; 

* engage in casual social conversation, share personal information 

and make arrangements with casual acquaintances; 

discuss and order food, buy things and ask your way: 

make and answer enquiries over the phone; 

ask for advice or information from strangers; 

read simple notices, signs and advertisements such as those 

found in shops, public places, streets and newspapers; 

* write a short note with a simple request, message or piece of 
information. 


Each unit consists of: 


| dialogues introducing new grammar and key vocabulary in 
useful situations; 

2 an explanation of language points; 

3 exercises to help you use new language in communicating and 
revise vocabulary introduced earlier; 

4 exercises to extend your vocabulary; 

5 a reading exercise; 

6 a writing exercise. 


Dialogues 


Practise dialogues until you can repeat them fluently. Spend as 
much time on getting the pronunciation (including the tone) right 
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as in practising the grammar. Learning new vocabulary takes time. 
With short words the best way is to try using them in different 
patterns and different situations, making sure that you keep the 
correct tone and pronunciation. With longer words, say them over 
and over again until your tongue remembers them. In Units 1 to 
5 the English translation is given after each dialogue. From 
then on, only new words and expressions are given and there is a 
comprehension question to guide you to a key point in the 
dialogue. Many words have several meanings - if these are related 
they are not always given when the word is used again. Use the 
Thai—English Glossary at the end of the book to see the range of 
meanings. Many words are formed from component words and 
when these are useful their meaning is also given after the dialogues 
along with the compound word. 


Grammar exercises 


Use the Key at the end of the book to check your answers. Some 
exercises can be answered in different ways; your answers should 
only use words you have learned so far. When a question or exer- 
cise has a number of acceptable answers study the suggestions that 
are given in the Key. From time to time do exercises from earlier 
units again to help fix your command of the pattern. You can also 
vary exercises - for example, look at the Key and then reconstruct 
the original exercise. You can make similar exercises for yourself. 
For example, if you have learned ‘I went to the bookshop to buy 
a dictionary’, practise the same pattern about different shops and 
different things to buy. 


Vocabulary-building exercises 


Each unit contains exercises related to common topics of conver- 
sation to help you extend your vocabulary. You can also use these 
exercises to revise words introduced previously. For example, 
before doing the exercise introducing words to do with education, 
make a list of the words you already know (e.g. ‘school’, "learn"). 
It is important to revise vocabulary often so that words remain at 
the tip of your tongue and not buried in the recesses of your 
memory. Keep a vocabulary notebook and write words together 
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with similar or opposite meanings or which relate to a common 
theme (e.g. ‘leisure’ or ‘describing people"). 


Reading exercises 


Exercises introduce the Thai script progressively with words you 
already know. Practice in reading sentences leads quickly to 
reading extracts from real notices, signs and advertisements. In 
later units some new words are introduced in reading passages and 
these are given in translation after the passage (except for some 
words borrowed from English). Do exercises from earlier units 
again to improve your reading fluency. For extra reading practice, 
study the sample dialogues given in Thai script; write the translit- 
eration and translation of words used in reading exercises. 

Study the photographs as these show real posters, which use 
many words you will be able to read. 


Writing exercises 


Writing exercises mainly use words you can already read. Other 
words can be found in the glossary. For extra writing practice, copy 
oul letters, words and phrases from the reading exercises and 
dialogues in Thai script. See the section at the end of the book for 
guidance on writing the Thai letters. 


Recorded material 


Dialogues and exercises that are recorded are accompanied in the 
book with the symbol () . Recorded material includes: 


* the longer dialogues from each unit; 

* pronunciation exercises focusing on common difficulties, espe- 
cially words which are differentiated mainly by the tone; 

* role play; and 

* comprehension exercises. 


When you repeat sentences spoken by someone of the opposite 
sex, try to change the polite particle to khráp. khá or khá as 
appropriate. 
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Other learning resources 


David Smyth (2002), Thai - An Essential Grammar, Routledge. 

James Higbie and Snea Thinsan (2002), Thai Reference Grammar, 
Orchid Press. 

Mary Haas (1964), Thai-English Student's Dictionary, Stanford 
University Press. (Out of date but still the most reliable.) 

Richard G. Robertson (1989), Practical English-Thai Dictionary, 
Charles E. Tuttle. (Also useful.) 


Thai fonts can be downloaded from several internet sites. You can 
also find some Thai online dictionaries and language learning 
guides as well as websites of Thai newspapers and magazines. Use 
a search engine to guide you to these. 


Transliteration 
used in this book 


Letters 


Vowels 
a 

aa 

e 

ay 

er 


ae 


ec 
aw 


oh 


00 
cu 


euh 


am 
aam 


Description/similar sound 
in English 


*mad' (sometimes like ‘cup’) 
“father? 
*hen' 


Examples 
Thai 


HU จ ะ ต ล า ด 
ม า 
เป ็ น เล ่ น 


‘say’ (sometimes closer to ‘said’) เพ ล ง 


‘fern’ (don’t pronounce the ‘t’): 


short 
long 
‘air’ (without the ‘r’): 
short 
long 
‘sit’ 
‘fee 
‘saw’ but a little more open: 
short 
long 
'Don' 
between ‘choke’ and ‘chalk’ 
‘book’, but often close to 
‘loose’ 
‘lose’ 
no English equivalent but 
rather like a short ugh! 
long form of sound above, 
a little like the American 
‘good’ 
‘am’ (the ‘m’ is pronounced) 
‘arm’ but more open 
(the *m' is pronounced) 


ร 


เย อ ะ เง ิ น 
เด ิ น เจ อ 


แข ็ ง 
แป ด 
ก ิ น 
A 


เก า ะ 
ขอ บ 


ร ถ โต ๊ ะ 
โช ค 
ค ุ ณ 


ห ม 
ต ึ ก 


Exe. 





Transliteration 


man ja talàat 
maa 

pen lén 
phlayng 


yér ngern 
dern jer 


khaeang 
paet 

kin 

dee 


kaw 
cháwp 
rót tó 
chóhk 
khun 


móo 
teuk 


leuhm 


tham 
náam 
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Letters Description/similar sound Examples Letters Description/similar sound Examples 
in English Thai Transliteration in English Thai Transliteration 
| Vowel combinations ng sing. (as in English but also 3 ngoo 
| ao ‘cow’: syllable initial) 
words with เ 7 short เอ า ao p spy (no puff of air) ไป pai 
words with 12 long ล า ว lao: : ; à 
: | i ph pie (with puff of air) ผม แพ ง phóm phaeng 
euey euh-ey (no English equivalent) เห น ื อ ย neuey ภา ษา phaasia 
iia euh-er (no English equivalent) -i deuan e ring (often pronounced `I’) ร ้ อ น dun 
iu hue ว um s say ส ิ บ Ba ภา ษา sp séuh 
oi as in ‘boy’ ด อ ย doi phaasáa 
| ohi ^ between ‘boy’ and ‘Chloe’ law khàmohi am ip 
| ไล ‘ear’ ( without the ‘r’) เร ี ย น ran ch between sheet and cheat ซอ บ cháwp 
| aeo no English equivalent: a little แม ว maco | sty (no puff of air) ต ล า ด talàat 
| | | l E wae (withoutthe'r) — th tie (with puff of air) ไท ย ธน า ค า ร thai 
โอ Rio เต ย ว dio ถนน thanaakhaan 
ua ‘doer’ (without the ‘r’) ต ว ขวด tüa khüat thanón 
uey vowel sounds as in ‘two way ริ ว ิ ย ิ ruey w wait ว ั ด wát 
with the first vowel more y yes เย ็ น yen 
prominent 
ul 'chewy* ค ุ ย khui 
s 
ayo ‘say oh’ (but shorter) 132 rayo . A 
oei combines the two vowel เค ย khoei Thai letters arranged alphabetically 
sounds in 'early' A" — 
| (without the v) In a Thai dictionary words are ordered first by the initial consonant, 
IN ai as in ‘Thai’ short ไป ให ้ น ิ ส ั ย pai hai nisi then by the vowel in the first syllable. 
words with า ย long ขา ย khài: 
| nmm Letter Class Initial Final Examples 
| Consonants 3 Thai Transliteration Translation 
b book üu bin a : 
j between chest and jest จ า ก jaak POEM Ji » 
(harder than ‘j’ in English) n mid k k n kài chicken 
à "A ลี Bi U high kh k ขวด khüat bottle 
f fish ไฟ ฟ้า ฝรั่ง fai fáa farang ต lw kh k ค น khon person 
| h hand ห า hia W low kh k 9n kháa to kill 
| | k ski (no puff of air) ไก ่ kài (uncommon) 
kh Korea (with puff of air) ข้ า ว ค น ฆ่า  kháo:khon $ lw x SE d ngoo snake 
| kháa ต mid 1[ t จ า น jaan plate 
| luck เล ่ น ก ี ฬา lén keelaa Q high ch t aa chéet inject 
m moon ม ี mee t low  & t ชม chom to admire 
| n nine ui naa ซ่ low s t ซื ้ อ séuh to buy 
II | | 















































Transliteration used in this book Transliteration used in this book 
| Letter Class Initial Final Examples Letter Class Initial Final Examples 
| That Transliteration Translation Thai Transliteration Translation 
ญ low ch t ษ high s t ภา ษา phaasáa language 
|| (rare; not used in this book) ศ high s t ส น ุ ก sanük fun 
| 8 low y n ญี ป ุ ่ น epin Japan ห high ก - m hia ip visit 
4] mid d t ก ฎ ห ม า ย —kotmái: law W low | n ก ี ฬา 1 ๒ ๑ ๕ | ล ล sport 
| | (uncommon) (only used in two common words) 
| ม mid d t ü mid zero อ า ห า ร aaháan food 
| (rare; not used in this book) (syllable initial) 
| | 3 high th t 5 ฐ บ า ล rátthabaan government ฮ low h = ฮ่ อ ง ก ง háwng kong Hong Kong 
| (uncommon) (used mainly in imported words) 
| | ฑ low th t พ ิ พ ิ ธ ภั ณ ฑ ์ phiphít- museum 
| (uncommon) tháphan 
| ฒ low t t Letter Examples Length 
| (rare; not used in this book) Thai Translit, Translation 
| £u low n n ค ุ ณ khun you 
| | ด mid d t 8 dec good Vowels 
| a mid t t ต ล า ด talàat market อ aw uan bàwk to tell long/short 
f high th t ถนน thanén street : 4 ja will short 
| | ท lw th t ไท ย thai Thai ะ ม น man it short 
a low th t ธน า ค า ร  thanaakhaan bank -I ya ต ว tua classifier long 
| i dew a od ซา náam water 1 at n haa to visit long 
| T mina $ p um bàat baht =) am /aam Wi náam water short/long 
| (unit of currency) z 1 บ น bin to fly short 
| ป mid p p ไป pai to go z ee A dee good long 
ผ high ph p ผม phóm hair x eu ต ึ ก teuk building short 
ฝ high f p ฝน fón rain s euh ล ื ม leuhm forget long 
พ low ph 0 WA phôot to speak ร น ค ุ ณ khun you short 
ฟ low f p ฟั ง fang to listcn จ 90 ห ม ู mão pork long 
A low ph p gan phookháo mountain t- ay เพ ล ง phlayng song long 
| ม low m m ann máak very I e เด ก dék child short 
ย low y i เย ็ น yen cool เย oei เค ย khoei ever long 
3 low or n ร ้ อ น ráwn hot เอ er เจ อ jer to meet long 
(often pronounced T) | az er เย อ ะ yér a lot short 
ๆ ti or reu อ ึ ง ก ฤ ษ angkrit England 1 aa เอ า 80 to want short 
ล low ] n เล ่ น lén to play เ า ะ aw เก า ะ kàw island short 
3 low wW w ว ั ด wat temple c er เด ิ น dern to walk short/long 
(syllable final used in vowel combinations) เว ี ย / เ ว ี ย ว ia/io เร ี ย น เต ี ย ว rian dio to study, long 
4 high s t ศึ ก ษา — seuksia to study just one 
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Letter Examples Length 
Thai Translit. Transíation 
c เด ื อ น deuan month, tired long 
> เห น ื ่ อ ย neuey 
M ac แป ด paet eight long 
แ ็ ac แข ็ ง แร ง khaeng strong short 
raeng 
uz ae uaz láe and short 
T oh โช ค chóhk luck long 
L ะ ๓ โต ๊ ะ tá table short 
1 ai ให ้ hai to give short 
1 ai ไป pai to go short 





Tone marks and vowel shortening sign 





Letter Examples Comment 

Thai Translit. Translation 
f เจ ็ ด jet scven shortens some vowels 
6 อ ร ่ อ ย arói delicious first tone marker 
e น า náam water second tone marker 
ต ุ ๊ ก ต ุ ๊ ก tuk tuk three-wheel third tone marker 

£ taxi 
E ต ั ว tüa ticket fourth tone marker 








1 Making contact 


In this unit you will take part in some of the first 
conversations that Thais might initiate. 


You will learn how to: 


exchange common greetings 


offer, accept and refuse something to eat or drink 
comment on the weather and the temperature 
use basic sentence patterns 

use the personal pronouns 

ask and answer some yes/no questions 

talk about common dishes and drinks 





Dialogue 1 Q) 


Ken is finishing his meal and listening to the singers in an outdoor 
restaurant when the woman owner comes over to talk to him. 


OWNER: sanük mái khá? 

KEN: sanük khráp. 

OWNER: aaháan arói mái khá? 

KEN: ardi maak khráp. 

OWNER: phét mái khá? 

KEN: mái phét khráp. 

OWNER: ao phónlamái mái khá? 

KEN: ao khráp. khàwpkhun máak khráp. 
OWNER: mái pen rai khá. khun cháwp aaháan thai mái khá? 
KEN: cháwp máak khráp. 

OWNER: Are you enjoying yourself? 


KEN: Yes. 
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aaa aaa aa ani 


OWNER: Is the food nice? 
KEN: (It's) delicious. 
OWNER: Is (it) spicy? 
KEN: (It's) not spicy. 
OWNER: Would you like some fruit? 
KEN: Yes, I would. Thank you very much. 
OWNER: That's all right. Do you like Thai food? 
KEN: I like it very much. 
Vocabulary 
sanuk enjoyable, (to be) fun 
mai question marker 
khá, khá (polite particle used by women) 
khráp (polite particle used by men) 
ล ล ไท ลิ ล ต food arói delicious 
maak very, very much phet spicy 
mai negative marker ao to get, to want 
phónlamái fruit khawpkhun thank you 
mái pen rai that’s all right, khun you 
it doesn't matter 
cháwp to like thai Thai 
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Language points 


Yes/no questions with mái 


Put mái at the end of a statement: 


Statement Question 
sanük sanük mái? 
Is it fun? 
cháwp aahaan thai cháwp aaháan thai mái? 
Do you like Thai food? 
Polite particles 


Female speakers: kha (for statements), 
khá (for questions) 


Male speakers: khráp 


Use the polite particles when you ask or answer a question, thank 
someone, apologise, or make a request (there is no single equiva- 
lent for *please' in spoken Thai). At first, use them in almost every 
sentence: later you will get a better idea of when to drop them. 
(The particles are not normally given in the example sentences in 
this book.) 


Short answers 


Give a short *yes/no' answer by repeating the adjective or verb: 


sanük mái? sanük mái sanük 

Is it fun? Yes (it's fun) No (it's not fun) 
cháwp mái? cháwp mái chàwp 

Do you like it? Yes (I do) No (I don't) 


There are no single words in Thai which correspond to either *yes' 
or ‘no’. 
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Affirmative sentences 


aaháan arói (The) food (is) delicious 


The subject of a sentence is often omitted if it can be understood 
from the context: 


sanük (It's) fun 


The object of a sentence can also be omitted if it can be under- 
stood from the context: 


cháwp máak (I) like (it) very much 


Negative sentences 


Make affirmative sentences negative by adding mái immediately 
before the adjective or verb: 


Affirmative Negative 

aahaan arói aaháan mái aroi (The) food (is) not nice 

sanük mái sanük (it’s) not fun 

chawp mai chawp (D) don't like (it) 
máak 


Use máak after the adjective or verb: 


sanuk maak 
chawp maak 


(It’s) very enjoyable 
1 like it very much 


Adjectives 


Adjectives follow the noun they describe; 
Thai food 


Thai does not use a verb ‘to be’ to join a noun subject and its 
adjective complement: 


aaháan thai 


aaháan aroi The food is delicious 
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Personal pronouns 


khun cháwp aahaan thai mái khá? 
Do you like Thai food? 


Although Thai has over forty pronouns, used according to the age, 
status and relationship of the speakers, few are commonly used. 
Learners can use these pronouns in any situation: 


I phóm (male speaker) 
chán (female speaker) 

you (sing,/pl.) khun 

he, she, they kháo 

we ráo 


it, they (for things) man 


Pronouns can be omitted when the meaning is clear but are often 
added for politeness or emphasis. 


Use the same words as object pronouns: 


chán mái chawp kháo I don't like him 


Culture points 


sanük 


The word sanük is one of the words or expressions often used to 
sum up aspects of Thai culture. It covers ‘fun’, ‘enjoyable’ or ‘enter- 
taining’. 


mai pen rai 


If you are only going to learn one Thai phrase, this should be it! 
Use it as a response when someone thanks you for something or 
apologises. It is used more generally to show that you are not upset 
by something, meaning ‘it doesn’t matter’ or ‘there’s no need to 
worry about it’. 


Food 


Most dishes in Thailand contain fiery chillies. Those that do not, 
such as noodles or fried rice, will often be supplemented with raw 


| 
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chillies or chilli-based sauces. Foreigners are regularly asked if they 
can eat spicy food and you may well want to ask for the food not 
to be spicy. 


Exercise 1 


Give short answers to these questions using the cues. Include khá 
or khráp: 


Example: | sanük mái khráp? (yes) 
sanük khráp (or kha) 


2 ล ล ท ล ิ ล ท arói mái khráp? (ves) 
3 phónlamái arói mái khá? (no) 
4 aaháan phét mái khá? (yes) 
5 sanük mái khá? (no) 
6 khun cháwp aaháan phét mái khá? (ทอ) 
7 khun cháwp phónlamái mái khá? (yes) 
8 ao phónlamái mái khá? (no) 


Exercise 2 
Here are some short answers. Find appropriate questions. 


Example: 1 arói khráp 
arói mái khráp? 


sanük khá 

mái phet kha 
mái sanük khráp 
mái arói khá 

ao kha 

mái cháwp khráp 
mái ao khráp 


96 ง O^ เน เง 


Exercise 3 


Rewrite Dialogue 1. Two friends, Düsit and Ann, are at a restaur- 
ant. Ann is not enjoying it, as she doesn't like the food and doesn't 
like fruit. 
Example: Düsir: sanük mái khráp? 
ANN: mái sanük kha. 
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Dialogue 2 


Extend your vocabulary: some common drinks. 


A: khun cháwp kaafae mái khá? 

B: chawp kha. 

A:  khun cháwp chaa mái khá? 

B: mai chawp kha. 

Vocabulary 

kaafae coffee chaa tea 


Some other drinks 
bia beer naam water 
nom milk 





Exercise 4 


| Offer someone each of the drinks listed above. 
2 Accept two of them; refuse the others saying you don’t like 
them. 


Example: 1 ao kaafae mai kha? 
2 mái ao kha. mai chawp kaafae khá. 
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Dialogue 3 () 


Joe's boss, Maalee, has invited him out for a meal in a fast food 
restaurant. 


MAALEE: khun chàwp meuang thai mái khá? 


JOE: cháwp maak khráp. meuang thai süey khráp. khon 
thai jai dee. 

MAALEE: khun cháwp aakàat meuang thai mái khá? 

JOE: chawp khráp. 


MAALEE; aakàat ráwn. wan née ráwn maak kha. thée née ae 
mái yen kha. แท น ท ráwn mái khá? 


JOE: mái ráwn khráp. 

MAALEE: nào: mái khá? 

JOE: mai khráp. 

MAALEE: ao kaafae mái khá? thée née ardi. 
JOE: ao khráp. khawpkhun khráp. 
MAALEE: khun cháwp aaháan thai mái khá? 
JoE: cháwp máak khráp. 


MAALEE; chán mái cháwp kha. phét maak. chán châwp aaháan 
farang kha. 


MAALEE: Do you like Thailand? 

JOE: Yes, very much. Thailand is beautiful. Thai people are 
kind. 

MAALEE: Do you like the weather in Thailand? 

JOE: Yes, I do. 

MAALEE: The weather's hot. Today it's very hot. The air- 
conditioning is not cool here. Are you hot? 


JOE: No, I’m not. 

MAALEE: Are you cold? 

JOE: No, 

MAALEE: Would you like some coffee? It’s delicious here. 
JOE: Yes, I would, thank you. 

MAALEE: Do you like Thai food? 

JOE: (Yes) 1 like it very much. 


MAALEE: 1 don't like it. It's very spicy. I like Western food. 


Vocabulary 
meuang country, town süey pretty, beautiful 
khon person, people jai dee kind, good natured 
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jai heart (used in noun compounds) 

dee good aakaat weather, air 

ráwn hot wan née today 

wan day née this, these 

thée née here (sometimes shortened to née) 

ae air-conditioning yen cool 

nao: cold farang Western, Westerner 


Culture point 
jai dee 


The expression jai dee is the most common compliment in Thai. 
It covers ‘good’, ‘kind’ and ‘good natured’. For the opposite, Thais 
would normally say khon mái dee, not jai mái dee. 


Note: dee jai means “happy”. 


Talking about the weather 


Thais do comment on the weather, though not as frequently as in 
some countries. They will complain if it is exceptionally hot and 
remark favourably if it is cool - though in the north and especially 
in the mountains winter nights can be cold with the temperature 
falling to 10 degrees Celsius or less. 


Language points 
Hot and cold 


Use nio: to refer to a person or the weather. To say something is 
cold, for example the beer or the room you are in, use yen. ráwn 
can refer to people or things. aahian ráwn means the food is hot 
in temperature, not that it is spicy (phet). 


Short answers with mái 


You can use mái khráp (or khá) to give a short negative answer: 
phet mái? mai khá/khráp 
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Word order 


thée née ardi 
wan née aakaat yen 


Thai usually gives the time or place something happened first and 
the key information later. 


It’s delicious here 
The weather’s cool today 


dee 


dee means morally good or of good quality: ‘bad’ is usually 
expressed by mái dee. Use arói, not dee, to say food is good. dee 
is often used with another adjective, e.g. sanük dee, ‘good fun’; 
yen dee, ‘nice and cool’, 


Culture point 


farang 


When referring to people the word farang means ‘Caucasian’; when 
referring to things it corresponds to ‘Western’. You will hear it 


used frequently. 


Exercise 5 


Say whether you like these: 


Example: 1 spicy food 
mái cháwp aaháan phét 


2 Thai food 5 coffee 7 iced tea 
3 Thai fruit 6 iced coffee 8 cold beer 
4 tea (use the word for ‘cool’) 9 milk 


Exercise 6 
Give a short answer or agree with the statements using máak: 
Example: 1 kháo jai dee mái khá? 
jai dee máak khráp 
2 thée née süey mái khá? 
3 khun cháwp phónlamái mái khá? 
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4 khun dee jai mái khá? 
5 aaháan thai arói khráp. 


kaafae ráwn khráp. 
khon thai jai dee khráp. 
meuang thai süey khráp. 


OND 


Dialogue 4 () 


Extend your vocabulary: common dishes. 


A: ao kháo: phat mái khá? 

B: phóm mái cháwp kháo: phat khráp. 

A: khun cháwp phat thai mái khá? 

B: cháwp khráp. 

A: thée née arói. 

Vocabulary 

kháo: phat — fried rice kháo: rice 
phàt fried 

phàt thai fried noodles, Thai-style 

Some ingredients 

móo pork kài ^ chicken 
küng prawn 

phat phak stir-fried vegetables 

phàk vegetable(s) 


Kinds of fried rice: say khao: phat then the main ingredient, for example 
kháo: phàt kai (“chicken fried rice"). 


Exercise 7 
Rewrite Dialogue 4 using these cues: 
Example: 1 fried noodles, chicken fried rice 


A: no phàt thai mái khá? 
B:  phóm mái cháwp phàt thai khráp. 


2 fried vegetables, fried rice 
3 pork fried rice, prawn fried rice 
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Reading and writing 
Some consonants 


m n k kh i 


Some vowels 


Vowels written above the consonant: 


er ee A dee ‘good’ 


Vowels written after the consonant: 


M aa ann máak 


‘very’, ‘very much’ 


Vowels written before the consonant: 


4, ai ‘la jai ‘heart’ 


4, ai ไท ย 


The Ë sound is not pronounced here. 


thai *Thai* 


If a written syllable consists of two consonants, the vowel sound 
‘o’ is inserted: 


ค น น ม 


khon  'person' nom “milk” 
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Tone marker 
The tone marker "' changes the tone to a low or falling tone: 
ไม ่ ไก ่ ท ี น ี 
mái ‘not’ kài ‘chicken’ thée née ‘here’ 
Exercise 8 Word study 


Write these words in transliteration then translate them: 


1 ด ี 4 ไท ย 7 ไม ่ 
2 ม า ก 5 ค น 8 ไก ่ 
3 ใจ ด ี 6 น ม 9 Jd 


Exercise 9 Reading 


Draw a line like this / to mark the separate words in these phrases. 
Then write them in transliteration and translate them. 


| aud 4 ใจ ด ี ม า ก 7 ค น ไท ย ใจ ด ี ม า ก 
2 ค น ไท ย 5 ด ี ๋ ใจ ม า ก 
3 ด ี ม า ก 6 ท ี ่ น ี ่ ค น ไม ่ ด ี 


Exercise 10 Writing 


(a) Write the letters missing from these words and phrases: 


1 ก 4 dq Plc 

2 จ m. des B — M 

3n 68. 94 แน ด ี m 
10 ค ท a ม 


(b) Write these words and phrases in Thai letters: 


1 chicken 4 happy 7 not good 
2 very good 5 milk 
3 Thai people 6 very happy 







































































2 Finding out 


In this unit you will ask for information. 


You will learn how to: 


Dialogue 1 


exchange greetings and leave-takings 
find out someone's whereabouts 

ask the way 

ask confirmation questions 

ask questions with “who” and ‘where’ 
say where something or someone is 
use numbers 

talk about places around town 





Q 


aa 


Ken is looking for some business contacts and calls at their office. 


KEN: 
RECEPTIONIST: 
KEN: 
RECEPTIONIST: 
KEN: 
RECEPTIONIST: 
KEN: 
RECEPTIONIST: 


KEN: 
RECEPTIONIST: 
KEN: 
RECEPTIONIST: 
KEN: 
RECEPTIONIST: 


sawatdee khrap. 

sawatdee kha. maa haa khrai khá? 

maa haa khun Sünee khrap. 

khun Sünee mái yoo kha. pai sanáambin kha. 
khun Kàmon yoo mai khráp? 

wan née mái maa tham ngaan khá. mái sabai: khá. 
láe khun Udom yoo mái khráp? 

khun Udom yoo thée krungtháyp khá. kháo pai 
tham ngaan thée krungtháyp khá. 

ao:! mái mee khrai maa tham ngaan réuh khráp? 
chán yoo khon dio kha. 

khàwpkhun máak khráp. 

mai pen rai khá. 

sawaldee khráp. 

sawatdee kha. 
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KEN: Good morning. 

RECEPTIONIST: Good morning. Who have you come to see? 

KEN: Tve come to see Ms Sünee. 

RECEPTIONIST: Ms Sùnee’s not here. She went to the airport. 

KEN: Is Mr Kàmon here? 

RECEPTIONIST: Mr Kàmon didn't come to work today. He's not 
well. 

KEN: And is Mr. Üdom here? 

RECEPTIONIST; Mr. Üdom is in Bangkok. He went to work in 
Bangkok. 

KEN: Oh! Nobody came to work then? 

RECEPTIONIST: m on my own. 

KEN: Thank you very much. 

RECEPTIONIST: That's all right. 

KEN: Goodbye. 

RECEPTIONIST: Goodbye. 

Vocabulary 

sawatdee hello, goodbye, any polite greeting 

maa to come 

haa to look for, visit, go and see 

khrai who khun (polite title) 

yoo to be somewhere, pai to go 
stay, live 

sanàambin airport sanáam field 

fham ngaan to work tham to do 

ngaan work mai sabai: to be ill 

sabai: to feel good, well — lie and 

thée at, in krungtháyp Bangkok 

$o:! oh! mái mee khrai nobody 

mee to have, there is réuh question marker 

khon dio alone dio just one 


Culture points 


Greetings 


Use sawàtdee khráp (or khá) to greet or take leave of someone. 
Use it at any time of day or night (there are no separate words 
for *Good afternoon' etc.). 
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The polite title «hun 


Use khun with the first name to address people or refer to them 
formally (whether they are male or female). Üdom would normally 
address Ken as khun Ken, for example. 


Thai names 


Thais usually have a surname, a given (first) name and a nickname. 
Surnames are used for official purposes, not to refer to someone 
or address them in conversation, Nicknames are often common 
one-syllable words. Someone's nickname might, for example, mean 
‘pig’, ‘small’, ‘big’, bird’ or ‘red’. The names used in the dialogue 
above are given names. Surnames are often long, especially those 
of Chinese immigrants. 


Language points 


Questions with khrai 


khrai has the same position in the sentence as the word it replaces: 


maa haa khrai? 
Who have you come to see? 


maa haa khun Üdom. 


khrai maa? 
Who came? 


Udom maa. 


Saying where something or someone is 


thée means ‘at’ but is often used when in English we would say 


เท : 


Üdom yoo thée krungtháyp. 
Udom is in Bangkok. 


In informal speech it is often omitted: 


Kamon yoo krungtháyp. 
Kamon is in Bangkok, 


Unit 2: Finding out 





For ‘go to’ use pai without a preposition: 


Simee pai sanáambin, 
Sünee went to the airport. 


Ask where someone is with thée nai (sometimes shortened to nai): 


Udom yoo thée nai? 
Where is Udom? 


Sünee tham ngaan thée nai? 
Where does Sünee work? 


thée nai, like other question words, usually comes after the verb 
it relates to. 


Confirmation questions with réuh 
Use réuh when you anticipate the answer to your question: 


mai pai réuh? 
So you’re not going then? 


réuh is often equivalent to a question tag in English: 


tham ngaan réuh? 
You're working, are you? 


Exercise 1 


Complete the conversation using the cues. Ken calls at Udom’s 
house and Udom’s wife, Nee, opens the door: 


Example: Nee: (greets Ken) sawatdee kha 
Ken: (greets Nee; asks if Udom is here) 
NEE: (no) 

KEN: (asks where he went) 

NEE: (to work) 

Ken: (thanks her and says goodbye) 

NEE: (says goodbye) 
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Exercise 2 
Ask a question with réuh to check what you think. 


Example: 1 Check that your friend is enjoying his food. 
arói réuh? or khun chàwp réuh? 


Check whether: 


the food is spicy 

the coffee's hot 

your friend is cold 

he's working 

he's not going to the airport 
he's not well 

Udom is not here 


OO — Cà tA RR UN 


Dialogue 2 
Extend your vocabulary: places around town — 1. 


A: khun Kàmon yoo mái khráp? 

B: mai yoo khá. pai talaat kha, 

A: láe khun Udom yóo mái khráp? 

B: mái yoo khá. pai thanaakhaan khá. 
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Exercise 3 


(a) Tell someone where these people went: 


Example: 1 her office 
pai thée tham ngaan 


2 the temple 7 the bank 

3 the airport 8 the police station 
4 Chiang Mai 9 the hotel 

5 the restaurant 10 the post office 

6 the market 


(b) Now write some conversations like this: 


Udom yoo thée nai? 

yoo thée thanaakhaan. 

tham ngaan thée thanaakhaan réuh? 
tham ngaan thée talaat. 


Typ 


Dialogue 3 (7 


Ken needs to change some money and is looking for a bank in an 
unfamiliar area. 


Vocabulary 

tàlàat market 
thanaakhaan bank 

Other places 

wat Buddhist temple 
thêe tham ngaan office, place of work 
ráan aaháan restaurant 

ráan shop 

satháanee tamrüat police station 
tamrüat police 
satháanee station 

rohng raem hotel 

praisànee post office 


chieng mài 


Chiang Mai (city in northern Thailand) 


KEN: khawthoht khráp. tháeo née mee thanaakhaan mái 
khráp? 

PASSER-BY: mee khá. pai thaang née kha. 

KEN: klai mái khráp? 

PASSER-BY: mái klai khá. pramaan háa sip máyt. yóo sái: meuh 
kha. 

KEN: thaang née châi mái khráp? 

PASSER-BY: chai kha. 

KEN: kháwthóht khráp. wan née thanaakhaan pért mái 
khráp? 

PASSER-BY: mái pért khá. wan née yüt kha. 

KEN: Excuse me, is there a bank around here? 

PASSER-BY: Yes, there is. This way. 

KEN: Is it far? 

PassER-BY: No, it’s not far. About fifty metres. It's on the left. 

KEN: This way, right? 

PASSER-BY: That's right. 
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KEN: Excuse me, are the banks open today? 
PASSER-BY: No, they are not open today. They're on holiday today. 


Vocabulary 
khiwthoht excuse me, tháeo area 
to be sorry 
thaang way klai far 
pramaan about háa sip fifty 
máyt metre sái: left 
meuh hand chai mai question tag 
chai that’s right pert to open, to be open 
yut to stop 


Language points 


‘There is’ 


Use mee plus a noun: 


mee praisanee 

There’s a post office 

tháeo née mái mee praisanee 

There isn't a post office around here 
mee bia 

There is some beer 


mái mee kaafae 
There is no coffee 


Asking the way 


tháeo née mee thanaakhaan mái? 
Is there a bank around here? 
tháeo née mee + noun + mái? 


You can also use: 


thanaakhaan +00 thée nài? 
Where is the bank? 
noun + yoo thée nai? 
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Giving directions 


Use the verb without a subject as an imperative form: 


pai! Go away! 
pai thaang née. Go this way. 
maa (thée) née! Come here! 
Numbers 
1 2 3 4 5 6 7 8 
ท 6 แท ย sáwng sáam see hia hok jet pàet 
9 10 11 20 100 
káo sip sipet  yéesip roi 


The other numbers are all formed on these patterns: 


sip sawng, sip sáam 12, 13, etc. 
sáam sip, see sip 30, 40, etc 
sáam sip ét, see sip ét 31, 41, etc. 
pàet rói káo sip et 891, etc. 


Confirmation questions with chai mái 


Use chái mái like réuh to check what you think to be true. Like 
réuh you can use it to confirm affirmative or negative statements: 


mái mee thanaakhaan chái mái? 
There isn't a bank, is there? 


Short answers to questions with 
chai mái 


L 3, 


Question ‘yes’ no 
khun Udom yoo chai mái? จ ออ. mái yoo. 


To make your answer stronger use châi or mai châi. 
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| | Notice how you answer a negative question: Exercise 5 
| 
| Question khun Udom mái yoo chai mái? Match the numbers on the left with the figures on the right: 
| chái confirms the statement: ‘Udom is not there’ kao 10 
| mái chái contradicts the statement: ‘Udom is there’ sip 3 
| paet 9 
| Il Use chái alone to confirm what someone has said: sáwng 5 
| | V P x sée 6 
| thée née ae yen maak. chai. hok 2 
sáam 4 
| | haa 7 
IN Culture points jet 1 
| néung 8 
| Distances 
; , Exercise 6 
MN | | Distance is measured in kilometers (kilohmáyt, often shortened to 
| | kiloh) or metres (máyt). From these extracts make a note of the distances to the: 
{I (a) airport (b) police station (c) temple 
| kháwthóht (d) hotel (e) post office 
| | Use kháwthóht for ‘excuse me’ and in some situations for Tm E nang A - Hn ร 
M pramaan ร 8 อ sip máyt khá. 


sorry' (for example, if you have inconvenienced someone, been 
| | discourteous or made a mistake). Do not use khàwthóht to express 2 sanáambin klai mái khráp? 
| sorrow or sympathy, though. pramaan pàet kilohmáyt kha. 


I M 3 praisànee klai mái khráp? 
| Exercise 4 pramaan néung rói máyt kha. 

| 4 wát klai mái khráp? 
| Ask directions to the following places (use fháeo née mee ... mái? pramaan sáwng rói máyt kha. 


ty 
Oca e NR HE: 5 sathlianee tamrüat klai mái khráp? 


| Example: 1 a hotel pramaan sáam sip kilohmáyt kha. 


| tháeo née mee rohng raem mái khráp? 
Exercise 7 





| | | a restaurant 
INT a temple Ask a question to check if these facts are true (use chai mái): 
a market 


Example: 1 Udom works in London. 


à bank R 

R THEE 

| a police station Udom tham ngaan thée London chai mái kha? 
| a post office 2 There's no coffee. 


Oo ง OD tA 4 WN 























| the airport 3 Udom is not in his office. 
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4 Udom is not going to work today. 
5 Udom has gone to Bangkok. 

6 The police station is on the left. 

7 The banks are closed today. 

8 The post office is not far. 


Dialogue 4 


Extend your vocabulary: Places about town — 2. 


khawthoht khráp. tháeo née mee khlinik mái khráp? 
mee khá. 

klái mái khráp? 

pramaan néung kilohmáyt khá. yoo khwaa meuh khá. 
wan née pit mái khráp? 

pit khá. wan née wan yüt kha. 


Wege 





Vocabulary 
khlinik clinic klài near 
The words for ‘near’ and ‘far’ are distinguished only by their tone: 


klai far (mid tonc) klai 
khwaa right pit 


near (falling tone) 
to close, closed 
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Other places 

sunüam keelaa sports field keelaa sport 

rohng hospital háang department store 
phayaabaan 

sh wái: náam swimming pool wai: naam to swim 

háwng náam toilet háwng room 


Exercise 8 


Write short dialogues using these cues: 
Example: | The clinic is on the right. 


A:  kháwthóht khá. khlinik yoo thée nai? 

B: yèo khwáa meuh khá. 

A:  klái mái khá? 

B: khá. 
2 There isn't a hospital near but there's a clinic nearby on the 
right. 
There's a store in the arca but it's not near. 
The toilet's on the left. 
There isn't a swimming pool nearby but there's a stadium 100 
metres away on the right. 


noU 


Reading and writing practice 


Consonants 

ป ล ส่ บ ห ง ค ล ร ว จ 
p 5 b ก ng t l r w 
Vowels 


Above the consonant: 
Li 


e i iW bin 
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d ว ั ด 


wát 


Before the consonant: 


T oh ‘bb, ae โร ง แร ม rohng raem 


1 


After and above the consonant: 


"A am (aam) Yl tham 


If a written syllable consists of a single consonant, the vowel sound 
‘a’ is sometimes added: ต ิ ล า ด tàlàat 


Final consonants 


These consonants change their pronunciation in final position in a 
syllable: 


Initial Final 


บ b p ส ิ บ sip 
ด d t ต ล า ด tàlàat 
ค kh kk ค ล ิ น ิ ค khlinik 


Examples from this unit are: 


ไป ส า ม ห า 
i sáam haa 
ไก ล ก ิ โล 
klai kiloh 
ป ิ ด ส น า ม บ ิ น 


pit sandambin 


; 47 
Unit 2: Finding out 


Exercise 9 Word study 


Circle the words which don't belong in these groups: 


1 Se ส น า ม บ ิ น โร ง แร ม Ala ค ล ิ น ิ ค ต ล า ด 
2 ส ม ไก ล ส ิ บ แป ต 

3 ท ํ า ไป ù wm Ya ส ิ บ 

4 แป ด wu ส า ม ส ิ บ แป ด ส ิ บ ส ิ บ ส า ม 


Exercise 10 Reading 


(a) Number these locations on the town plan following the key 
given: 





Key 


1 ค ล ิ น ิ ค 
2 ส น า ม บ ิ น 
3 โร ง แร ม 
4 ว ั ด 

5 ต ล า ด 











(b) Draw a line like this / to mark the separate words in these 
phrases; then write them in transliteration and translate them: 
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M 

| 1 ไป ว ี ด 

| 2 ไป ต ล า ด 

|| 3 ไป โร ง แร ม 
n 4 ไม ่ ไป ค ล ิ น ิ ค 

| | 5 ไม ่ ไป ส น า ม บ ิ น 

i 6 ท ี ่ ต ล า ด ไม ่ ม ี ไก ่ 

| 7 โร ง แร 

ย E ee In this unit you will you will take part in some more 

d | dede "d conversations that Thais might initiate. 
ร ง แร ม ป ด 
| | 10 349 r iu You will learn how to: 
11 ท ี ่ ส น า ม บ ิ น ไม ่ ม ี โร ง แร ม . answer questions about where you are going and what you 
are going to do 
Exerci : use expressions for meeting people 
se 11 Writing use ja to express future time 














ask questions with arai, kée, yang-ngai and méuarai 
use kwaa to make a comparison 
talk about leisure and forms of transport 


Write these sentences in Thai letters (without the pronoun): 

















ANN: 


| l (Fm) going to the market. 
| 2 (Tm) going to the office. 
| : a works in a clinic, 
*m) going to the airport, : 
| | 5 (She) isn't coming to the hotel. Dialogue 1 Q 
| : [eA saka d RR work. Ann is about to leave home when one of her neighbours calls out 
, emple. to her. 
8 Fifty people came to work. 
9 (She's) going to the clinic in the airport. NEIGHBOUR: Ann sabai: dee réuh khráp? 

| 10 The clinic is closed. ANN: sabai: dee khá. 
NEIGHBOUR: X khun pai nai khráp? 
ANN: pai thio khá. 
NEIGHBOUR: ja pai thio thée nai khráp? 
ANN: pai namtok khá. 
NEIGHBOUR: khun pai tham arai khráp? 
ANN: pai dern lén láeo kê ja thai: róop düey kha. 
NEIGHBOUR: pai kap phéuan réuh khráp? 
ANN: pai khon dio kha. 
NEIGHBOUR: pai khon dio antarai: na khráp. ráwang ná khráp. 
ANN: khàwpkhun kha. chán pai kàwn na kha, 

NEIGHBOUR: láeo jer kan ná khráp. chóhk dee khráp. 


khá. 


























= 
= = 



























NEIGHBOUR: How are you? (Is Ann well?) 

ANN: I'm fine. 

NEIGHBOUR: Where are you going? 

ANN: I'm going out (for fun). 

NEIGHBOUR: Where are you going? 

ANN: To the waterfall. 

NEIGHBOUR: What are you going to do? 

ANN: I'm going for a walk and lll take some photographs 
as well. 

NEIGHBOUR: You're going with a friend, are you? 

ANN: l'm going on my own. : 

NEIGHBOUR: It’s dangerous to go on your own. Be careful! 

ANN: Thank you, Well, I'm off. (lit. 1 go first’) 

NEIGHBOUR: See you. Good luck! 

ANN: (acknowledges) 

Vocabulary 

na particle (softens warnings or invites agreement, 
e.g. ^.. okay?’) 

sabai: dee to be well nai where 

(pai) thio to go somewhere ja will (future time) 
for pleasure thée năi where 

námtàk waterfall tók to fall from 

= what something 

ern to walk dern lên to walk for pleasure 

lén to play láeo kó and, and then 

láeo already, so 
(in responses) ud 

thàk: róop take photographs 

róop picture 

düey also, as well 

kàp with 

phéuan friend 

antarai: dangerous 

rawang to be careful, to 

beware of 

kawn first, before 

láeo jer kan — see you! 

jer to meet 

kan each other 

chóhk luck 
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Culture points 


Greetings 


sabai: dee réuh is a polite conversation opener for use with 


someone you have not seen for a while. 
pai nái? (where are you going?) is a common way of greeting 


people and initiating conversation. 
chóhk dee (“good luck’) is a common way of taking leave of 


someone. 


pai thio 


pai thio indicates you are going somewhere for pleasure. "To go 
somewhere on business’ is pai thürá. Both are useful vague answers 
to the question pai năi?. thée thio means ‘places to visit". 


Language points 


ja indicating future time 


ja before a main verb indicates future time. Like other time 
markers, it can be omitted if the meaning is clear from the context 
(as in Ann's reply). ja is usually dropped in the negative. 


Questions with “what” 


'The question word arai occupies the same position in the sentence 
as the noun it replaces. 

What do you want? 

What fell? 


ล 0 arai? 
arai tok? 


Joining verbs 


Thai often puts two or more verbs together without any connecting 
words: 

khun pai tham arai khráp? 

What are you going to do? 
You can also use maa and cháwp before another verb. 
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düey 


With negative sentences, düey means ‘not . . , either’: 
Ann mái pai námtók, phóm mái pai düey. 
Ann is not going to the waterfall. Tm not going either, 
diey kan is ‘together’: 
pai dáey kan mái khráp? 
Shall we go together? 


Uses of khráp and khà 


You can use the polite particles on their own to confirm or acknow- 


ledge what someone has said. Note that ná is followed by khá, 
not khá. 


Exercise 1 


Find questions to fit these answers: 
Example: 1 pai thürá khráp. 

khun (ja) pai nài khráp? 
mái khá. pai kàp phéuan khá. 
ja thài: róop khráp. 
mái sabai: khá. 
cháwp dern lén khá. 
tham ngaan thée rohng phayaabaan. 
mái chai kha. pai thio. 
jer kan thée thanaakhaan khá. 


O0 - ง ON ta 4» t2 เว 


Exercise 2 


Your friend asks you where you are going. Tell him you are going 
to the places shown. For questions 1, 2 and 3 suggest he comes 
with you; for questions 4 and 5 add that you're going on your own; 
and for guestions 6 and 7 add that you're going with a friend. 
Example: 1 market 
(ja) pai tàlàat. pai düey kan mái khá? 
2 office 
3 hotel 
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4 police station 
5 bank 

6 restaurant 

7 temple 


Dialogue 2 () 

Extend your vocabulary: places to go. 

Dusit: ja pai nai khráp? " j 
ANN: klàp baan kha. láeo kô ja pai doo nang. 


Düsir: mái pai háa phéuan réuh khráp? 
ANN: mai pai kha. 


Vocabulary 
klàp return báan house, home 
doo to see ning film (movie) 
háa to look for, visit, 
go and see 

Other places to go and things to do T 

uh kha to go shopping séuh o buy 
nias * thing kin kháo: to have something 

to eat 

kin eat, drink rohng náng cinema 
wiu view chai: thalay seaside 
thalay sea bon doi on the mountain 
bon on doi mountain 
sian sat zoo süan park, garden, 
sàt animal orchard 


Exercise 3 


(a) Match the activities on the left with the appropriate place on 
the right (there can be more than one answer): 


kin kháo: chai: thalay 
doo nàng bon doi 

haa phéuan wát 

séuh khawng süan sat 
dern lén ráan aahaan 





------------------------- EE อ เก ย ่ า แอ ด ร 
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doo wiu rohng nàng 
thài: róop háang 

doo sàt námtók 
wai: náam krungtháyp 


(b) Now use the same activities and places to write dialogues like 


this: 


Example: A: ja pai bon doi. 
B: ja pai tham arai? 
A; pai thài: róop. 


Dialogue 3 () 


Tony is chatting to a colleague Dao: about his forthcoming trip to 


Bangkok. 

Dao; ja pai krungtháyp méuarài khá? 

TONY: pai aathít náa khráp. 

Dao: pai kée wan khá? 

TONY: pai sáam wan khráp. 

Dao: pai kée khon khá? 

TONY: pai sáwng khon khráp. 

DAO: ja pai yang-ngai khá? 

TONY: pai khréuang bin khráp. 

Dao:  réuh khá? khréuang bin chai waylaa naan mái khá? 

Tony:  néung chüamohng khráp. 

Dao; dee. mái naan ná khá. rayo kwaa rót fai, 
tia khréuang bin phaeng mái khá? 

Tony: phaeng maak khráp. háa phan bàat khráp. 

Dao: phaeng jing jing, 

Dao: When will you go to Bangkok? 

TONY: Next week. 

Dao: How many days are you going? 

TONY: Three. 

Dao: How many (of you) are going? 

Tony: Two (of us). 

Dao: How will you go? 

ToNv: By plane. 

Dao: Really? Does the plane take long? 

Tony: One hour. 
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Dao: (That’s) good. Not long. Quicker than the train. 
Is the plane ticket expensive? 

Tony: Very expensive. Five thousand baht. 

Dao: (That’s) really expensive. 


Vocabulary 

méuarai when aathit week 

naa next kée how many 

yang-ngai how khréuang bin plane 

khréuang machine bin to fly 

réuh polite response chái to use 

waylaa time naan a long time 

chiamohng hour rayo fast 

kwaa more rót fai train 

tüa ticket phaeng expensive ; 

phan thousand bàat baht, unit of Thai 
currency 

jing true jing jing really 


Culture points 


Names 


Dao: is a common female nickname, meaning ‘star’. 


Bangkok 


The literal meaning of krungtháyp is ‘city of angels’; it is actually 
an abbreviation, the full name being the longest place name in the 
world! 


Language points 


Questions with méuarài and yang-ngai 


Like other question words, méuarai normally comes at the end of 
the question. It can be used for past, present or future time. yang- 
ngai also follows the verb it relates to. 
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Periods of time 
pai sáam wan. 
Tm going (for) three days. 


Use the same construction with aathít (week), deuan (month) and 
pee (year): 


ja yoo sáam deuan. 
I'll stay three months. 


Future time expressions 

To say ‘next week’ etc. use nda plus the time word (week, month, 
year). wan náa means *one day ... “(ไท the future). ‘Tomorrow’ is 
phrüng née. 

kée - how many 


With periods of time and people, kée immediately precedes the 
noun it relates to: 


kée wan (aathít, deuan, pee, chüamohng. khon)? 


In Unit 4 you will see how kée is used with other nouns. 


Using kwàa to make a comparison 


Use kwaa after an adjective or adverb to make a comparison: 


khréuang bin phaeng kwaa rót fai. 
The plane is more expensive than the train. 
Culture point 


Prices and money 


baat is the unit of Thai currency. There are coins for one, five and 
ten baht and twenty, fifty, one hundred, five hundred and one 
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thousand baht banknotes As banknotes have the picture of the 
monarch on them, Thais do not like to see them crumpled up. 
The opposite of phaeng is théok (cheap). 





Exercise 4 


Use the table below to write questions and answers like this: 


pai kée wan? 
pai siam wan 


(Your questions should use kée wan, kée aathít, kée deuan or 


kée pee.) 


Example: 1 


O6 - C$ tA WD 


Leave 


Sept 3 
pai kèe aathít? 


Leave 


Dec 1 
Jan 1 
Feb 1 
2005 
2006 
Mar 1 
2007 


Return 


Sept 17 
pai sáwng aathit. 


Return 


Dec 19 
May 30 
Oct 31 
2009 
2112 
Mar 8 
2017 
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Exercise 5 


Make a note of the items on this menu and their price: 


1 phàt thai yée sip ét baat 

2 kháo: phàt kài sáam sip háa bàat 
3 kháo: phat mbo yêe sip kio baat 
4 kháo: phat kêng sée sip jét baat 

5 kaafae yen sáam sip bàat 

6 chaa ráwn yêe sip ét baat 


Exercise 6 


Here are some answers, Find the questions: 


Example: 1 pai sip wan. 
pai kèe wan khá? 


pai sáam khon. 

ja pai phrüng née. 

pai khréuang bin. 

pai krungthayp, 

sip sáwng chüamohng. 

paet roi baat. 

mái chai khráp. pai sáwng khon. 


ว ง ซด 4 G2 NI 


Dialogue 4 
Extend your vocabulary: some other forms of transport. 


A: ja pai yang-ngai? 

B: ja khap rot pai. 

A: mái nàng rót bát réuh? 

B: nâng rót bát phaeng kwaa. 


Vocabulary 

khàp io drive 

rot vehicle (used on its own usually means a car) 
nang to sil, to travel as a passenger 


rót bát bus 


Other words 
reua boat 
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Exercise 7 


Rewrite Dialogue 4 using the cues: 


Example: 1 reua khréuang bin saniik 
A: ja pai yang-ngai? 
B: ja náng reua. 
A: mái pai khrévang bin réuh? 
B: nêng reua sanük kwia. 


2 khàp rót reua rayo 
3 khréuang bin rót fai chái waylaa naan 
4 rót bát — khàp rót rayo 


Reading and writing 

From this point on the reading practice will contain some words 
you know but have not seen written. You should be able to work 
them out, though. Refer to “How to write Thai letters’ (pp. 270-1) 
at the end of the book for help in writing the letters. 


Consonants 


ซ่ พ W " 9" A 
ch ph ph f kh th 


Vowels 

Under the consonant: 

ED ; สนุก 
00 doo u sanük 


After the consonant: 
อ ชอบ w ส บ า ย า ว M ะ e 
aw chawp ai: sabai: ao: kháo: a khá 
Before the consonant: 


L เว ล า 
ay waylaa 
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The second tone marker < changes the tone of a word to falling 
or high: 


inu báan 

Examples 

โช ค แพ ง ร ถ ขอ ง ผม 
chóhk phaeng rót kháwng phóm 
ผล ไม ้ ร ถ ไ ฟ ร ้ า น ห ้ อ ง ท ะ เล 
phónlamái rót fai ráan háwng thalay 
น ํ า ขวา 

náam khwáa 


Exercise 8 Word study 


Find the words which can be combined: 
For example: ใจ ส ิ บ ด ี Answer. ใจ ด ี 
น ้ า ส น า ม ท ํ า ห ก ร ถ ไ ฟ ผล ไม ้ ง า น Ou 
fu ห ้ อ ง ต ก ท ะ เล ส ถา น ี 


Exercise 9 Reading 


Translate: 


] A menu 


ข้ า ว ผัด ไก ่ ssuw ข้ า ว ผัด ก ุ ้ ง 40 บ า ท 
ผัด ไท ย 25 บ า ท ผัก 20 บ า ท 


ก า แฟ 15 บ า ท ฑา 10 บ า ท 
น ํ า ผล ไม ้ 22 บ า ท 
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2 ห ้ อ ง น ํ า ป ิ ด 
3 ถู ก ม า ก !!! 
4 Wenn 5 บ า ท 


5 ะ ว ิ ง น ํ า ต ก อ ิ น ต ร า ย ! 


6 ถ่ า ย ร ู ป น ้ า ต ก ส น ก 

7 ผม ชอบ ว ่ า ย น ้ า ท ี ่ ท ะ เล 

8 ผม ไม ่ ม ี เว ล า ไป ส ถา น ี ร ถ ไ ฟ 
9 บ ้ า น แพ ง 


10 ผม ชอบ ผล ไม ้ ไท ย 


Exercise 10 Writing 


Make some notes to include in a letter to a friend: 


I am well. 

I went by train. 

There's no airport. 

I went swimming in the sea. 

It was a lot of fun. 

I like watching the sea. 

The fruit is expensive. 

I have no time to go to the market. 
Good luck! 


Hints: for ‘I’ either use ผม or omit it. Translate the verbs that are 
in the past in English with the verb you already know in Thai (Thai 
verbs do not have a past form). 


“ง ๐ 2 ง ๑ บ ม RU ง ง 0 ง 
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๓ SUNEE: ao khùat lék kha. 
4 S h O p D In g STALLHOLDER: khüat lék mòt láeo khá. 
SUNEE: ao khüat yai kô dai: kha. 
JOE: Which one do you like? 
SUNEE: I like this one. 
JOR: How much is it? 
SUNEE: Four hundred baht. 
JOE: What colour should I get (is it good to get)? Green 
or pink? 
: SUNEE: Get both of them. 
In this unit you will learn how to ask for things and bargain Tor: [don't have enough indniy. Pd tether Rot get one. 


in shops. 
Let's go and have something to eat first. 


You will learn how to: 
(at the food stall) 


use the classifier an to refer to or count things 





ask questions with nai and tháorài JOE: Two bottles of beer. : 
refer to quantities and units of measurement STALLHOLDER: Lar. Se pr small bottles: 
express ability JOE: Which shall we get? 
talk about colours, fruits and fruit juices, common purchases SUNEE: Small ones. b 
and shops STALLHOLDER: The small bottles are finished. 
SUNEE: The large bottles will be all right. 
Vocabulary 
Dialogue 1 () 
an general classifier nài which 
Joe wants to buy some souvenirs and has asked Sünee to help him 2.21 for things 
choose them. thaorai how much sée colour 
sée khio preen réuh or 
JoE: khun cháwp an nai khráp? sée chomphoo pink ngern money 
SUNEE: chán cháwp an née kha. phaw enough khüat bottle 
Jor; an née tháorài khráp? yai large lék small 
SUNEE: see rói baat khá. mot finished, used up láeo already 
JOE: ao sée arai dee khráp? sée khio réuh sée chom- kê dai: (that's) all right 
phoo? 
SUNEE: ao sawng an khá. L int 
JOE: ngern mái phaw khráp. mái séuh dee kwaa. pai anguage points 


kin kháo: kàwn khráp. 
(at the food stall) 


JOE; ao bia sawng khuat khráp. Thai normally uses words called classifiers to refer to or count 
STALLHOLDER; ao khüat yai réuh khüat lék khá? things. an can refer to any object. In Unit 8 you will learn classi- 
JOE: ao khüat nai dee? fiers for specific kinds of objects. 


The classifier an 
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Use an: 


— to refer to a noun: 


an nai which one? 
an yai the big one 


with kèe: 
ao kée an? how many do you want? 


when counting: 


ao siam an I want three 


| 


with the demonstrative adjectives: 


an née this one 


Questions with tháorài 


Use tháorài to ask about prices: 


bia khüat lék thaorai? 
How much are the small bottles of beer? 


thaorai comes after the word(s) it refers to and normally at the 
end of the sentence. 


Using dee 


Use dee at the end of a question to ask for advice: 


ao an nai dee? 
Which one should I get? 


Use dee kwaa at the end of a statement to mean “Id rather’ or 
*you should": 


A:  séuh an lék mái? 
Shall we get the small one? 


B: séuh an yai dee kwaa. 
You should buy the large one. 
(It would be better to buy the large one.) 
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Colours 


Colours in Thai begin with the general word for ‘colour’ (sée). 


sée daeng red sée nám ngern blue 
sée fáa light blue sée thao grey 

(faa sky) sée léuang yellow 
sée nam taan brown sée müang purple 
sée sóm orange sée kháo: white 
sée dam black 





Saying something is enough 


Use phaw after the noun: 


ngern phaw. 
I have enough money. 


ngern phaw mái? 
Do you have enough money? 


phaw can also be used with adjectives: 


lék phaw mái? 
Is it small enough? 


Uncountable nouns 


The noun you are counting comes before the unit of measurement: 


ล 0 bia sáwng khüat. 
I want two bottles of beer. 


ao bia kee khüat? 
How many bottles of beer do you want? 


Using láeo ‘already’ 
láeo indicates that an action is completed and is used in several 
expressions to indicate that something is true now: 


dee láeo phaw láeo 
it’s okay (now) I've had enough (now) 
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Culture point 


Colours 


Each colour is associated in Thai popular beliefs with a day of the 
week and it is lucky to wear clothes with the appropriate colour. 
Older Thais are often sensitive about black, which is associated 
with funerals, and will discourage wearing black clothes on other 
occasions or using black ink, for example. jai dam is applied to 
someone who is hard-hearted. 


Exercise 1 


Ask someone these questions: 


Example: 1 if they want the pale blue one or the red one 
ja ao sée fáa réuh sée daeng? 


the price of the small one 

the price of the small bottles 

if they have enough coffee 

if they want iced coffee or hot coffee 

which one they want 

which bottle they want — the yellow one or the black one 
how many bottles of water they want 


O0 — O9 UA A ww 


Exercise 2 


Ken is shopping for clothes. 


(a) Complete the table from the conversation below: 


KEN: sée dam mee mái khráp? 

SHOPKEEPER: mai mee khá. mòt láeo kha. mee sée léuang 
réuh sée thao. 

KEN: ao sée thao khráp. 
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(b) Rewrite the conversation using this information: 







Colours 


Available 





Example: KEN: sée daeng mee mái khráp? 


Dialogue 2 


Extend your vocabulary: purchases and shops. 

A. ja pai nai khráp? 

B: ja pai séuh rawng tháo khráp. láeo kó ja pai séuh khreem 
kan dàet. khun ja pai nài khráp? 

A: ja pai ráan thai: róop. láeo kô ja pai ráan khái: yaa. 


Vocabulary 

rawng tháo shoe thao foot 

khreem kan suntan lotion rian thai: photographer's 
dàet róop (shop) 
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dàet sunshine 
khái: to sell 


ráan khái: yaa pharmacy 


Other words 
krapáo suitcase, bag (not a plastic bag), pocket 
naalíkaa watch, clock krapáo sataang wallet 


sataang one hundredth waen kan dàet sunglasses 
of a baht 
wien glasses yaa kan yung mosquito 
repellent 
yaa medicine yung mosquito 
paak-kaa pen klawng thai: cameta 
róop 
nangséuh book séua pháa clothes 
séua shirt, blouse, coat 
ráan khái: nangséuh bookshop 
ráan khái: séua pháa clothes shop 


ráan khái: rawng tháo shoc shop 


Exercise 3 


Tell your friend the shops you are going to and some things you 
are going to buy (use the cues given in each question): 


Example: 1 book, medicine 
ja pai ráan khái: nangséuh séuh nangséuh. ja pai 
ráan khái: yaa séuh yaa. 


watch, wallet 

sunglasses, camera 

shirt, shoes 

book, pen 

clothes, mosquito repellent 


DURUN 


Dialogue 3 () 


Ann is looking at fruit on a market stall. 


TRADER: ล ๐ arai dee khráp? sóm arói khráp. 

ANN: doo kàwn ná kha. mamûang née khái: loh lá tháorài 
khá? 

TRADER: loh lá hók sip bàat khráp. 

ANN: lót raakhaa dài: mái khá? 
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TRADER: mái dai: khráp. tawn née fön tok. mái khói mee 
khráp. klài ja mèt khráp. 

ANN: waan mái khá? 

TRADER: wăan khráp. sùk láeo khráp. lawng chim dâi: khráp. 

ANN: kha. prio! wáan kwàa née mee mái khá? 

TRADER: mai mee khráp. 

ANN: yàang éuhn mái mee réuh khá? 

TRADER: mái mee khráp. ao kèe kiloh khráp? 

ANN: ao khréung kiloh khá. láeo kó náam sóm sài thüng 
kha. 

TRADER: kée thiing khrap? 

ANN: sáwng thüng kha. 

TRADER: What would you like? The oranges are delicious. 

ANN: Let me look first. How much is a kilo of mangoes? 

TRADER: Sixty baht a kilo. 

ANN: Can you reduce the price? 

TRADER: No, I can't. At the moment it's raining. There aren't 
many (about). They are nearly finished. 

ANN: Are they sweet? 

TRADER: Yes. They are ripe. You can taste (them). 

ANN: Okay. It’s sour! Are there any sweeter than this? 

TRADER: No, there aren’t. 

ANN: There aren’t any other kinds? 

TRADER: No, there aren't. How many kilos do you want? 

ANN: I'll have half a kilo. And orange juice (put) in a bag. 

TRADER: How many bags? 

ANN: Two. 

Vocabulary 

sóm orange maméang mango 

loh (or kiloh) kilo lá per 

lót to reduce raakhaa price 

dai: can, possible tawn née now, at the 

fon tok it’s raining moment 

mai khói not really waan sweet 

sük ripe, cooked lawng to try (i.e. test out) 

chim to taste prio sour 

née this (pronoun), these yàang kind, sort 

éuhn another, other khréung half 


sai to put in thiing plastic bag 
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Language points 


Units of measurement 
Kilogram: loh, kiloh or kilohkram 
Litre: lit 


For cost per unit of measurement, put lá between the unit of 
measurement and the amount: 


bia khüat lá hok sip baat. 
Beer is 60 baht a bottle. 


bia khüat lá thaorai? 
How much is beer per bottle? 
Expressing ability: dài: 


Use dai: after a verb to indicate that something is possible or that 
you are able to do it: 


tham dài: I can do it 

lót raakhaa dai: I can reduce the price 
For the negative put mái just before dai: 

tham mái dai: I can't do it 

lót raakhaa mái dai: I can't reduce the price 
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Culture point 


Bargaining 
The simplest way of bargaining is just to state what you offer and 
add dái: mái? 


háa sip bàat dài: mái? 
Is 50 baht okay? 


The response is usually mái dái:, dái: or a compromise price. It is 
usual to bargain in markets and many shops except department 
stores. Bargaining is always polite and good natured. 


Nearly 
Use klái ja for something that has nearly happened. The general 
word for ‘almost’ is kéuap: 


phóm tham ngaan kéuap hók chiiamohng láeo 
I've worked for nearly six hours 


Another 


éuhn means another one i.e. not this one. ‘Another’ meaning ‘in 
addition to this one’ is eek or éek néung. 


ao khüiat éuhn 
I want another bottle (i.e. a different one) 


ao éek neung khüat 
I want another bottle (in addition) 


Use éuhn after an and eek néung before it: 


ao an éuhn (ao éek neung an) 
I'll have another one 


You can also use them with wan, khon and thée: 
ja pai kap khon éuhn 
I'll go with somebody else (i.e. someone different) 
pai eek néung thée 
Let's go to another place (in addition) 
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Note that, unlike other numerals, néung can also be used after the 
noun: 


pai èek thée nèung 


Half 


ao khréung loh 
TU have half a kilo 


With another numeral, half comes after the unit of measurement: 


ao sáwng loh khréung 
I'll have two and a half kilos 


Exercise 4 
Joe is buying fruit. Put the following dialogue in order: 


sik mái khráp? 

sáwng kiloh néung roi sée sip kô dai: kha. 
mai phaeng kha. 

hók sip baat dai: mái khráp? 
sawng roi pàet sip baat kha. 

loh lá pàet sip baat khá. 

mái dai; khá. 

thóok kwàa née mee mái khráp? 
ao sée kiloh khráp. 

ao khráp. 

lót raakhaa dai: mái khráp? 

sêm née khái: loh lá tháorài khráp? 
ao kée kiloh khá. 

mái mee kha. 

sük láeo khá. 

ao mái khá? 
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Exercise 5 


(a) Ask if your friend is free to do these things today (use dai: 
mái?): 





Example: 1 go to the seaside 
wan née pai thio chai: thalay dai: mái khá? 


go for a walk in the mountains 

go shopping 

go and meet a friend 

come and have a meal at your house 
go swimming 

go to the cinema 

go to the zoo 


O6 ง Ov tA b t2 r3 


(b) Answer the questions you asked by saying you can’t, Add 
one of the following: 


Example: mái dai: khráp. pai aathít nia dai: khráp. 


1 you can do it another time 

2 you can go somewhere else or do something else 

3 give a reason why you can't do it (e.g. you've no time, no 
money, work or business to do, or you're not feeling well) 


Dialogue 4 


Extend your vocabulary: fruit and juices. 


A: ja dèuhm arai khá? 

B:  náam máphráo: thing lá thaorai khráp? 

A: thüng lá sip baat kha. 

B: ao siwng thung khráp. láeo kô náam taeng moh siam káeo. 
Vocabulary 

dèuhm to drink náam máphráo: coconut juice 
máphráo: coconut kàeo glass 

taeng moh watermelon 


Juices; put náam before the name of the fruit 





| Other words 


klüey banana 
manao: lime 
malakaw papaya 
sàp-parót pineapple 
thüey cup 

chín piece 












































Exercise 6 


How would you ask for these: 


Example: 1 two cups of coffee 
ao kaafae sáwng thiley 


2 a glass of pineapple juice 


























two bags of coconut juice 

a glass of lime juice 

a piece of papaya 

two bottles of beer 

two pieces of watermelon 
three glasses of orange juice 


2 ฯ ง ๑ ๐ ๑ ๕ 2 ta hw 
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Exercise 7 


Rewrite Dialogue 4 using some of the new words introduced. 


Example: 
A; ja deuhm arai khá? 
B: naam sap-parét káeo lá thaorai khráp? 


Reading and writing 


Consonants 
& au ซ ชั ย 
ก khun 5 sái: 
The silent Vi 


A silent Vi before a consonant changes the tone of a syllable: 


ห น า ว v wii ห ม ด ห ว า น ห ย ุ ด 

năo: móo náng mot wáan yüt 
Vowels 

= [ 7 เล ื อ € อ ย 

euh ao eua er oi 

ซื ้ อ Mm เม ื อ ง เด ิ น ด อ ย 

séuh sée thao meuang dern doi 


ย ิ used as a consonant 


If a word begins with a vowel sound the zero consonant à is written 
before the vowel letter: 


อ ะ ไร เอ า ju an 


` 


arai ao an èek 
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e 
With the vowel — €) is used to end a syllable and remains silent: 


ซื ้ อ ม ื อ ห ร ื อ 


séuh meuh réuh 
Examples 

y 8 ม 
อ ื ่ น เร า เข า เก ้ า ไม ่ ค ่ อ ย ร ้ อ ย 
tuka” ráo Kio kio เม ไน rá 
เพ ื ่ อ น ส ี เห ล ื อ ง ร อ ง เท ้ า 
phéuan séeléuang rawng tháo 


Exercise 8 Word study 


Circle the words which don't belong in these groups (there may 
be more than one word in each group): 


1 ส ี เห ล ื อ ง ถู ก um ขา ย Qu ล ด โช ค som แพ ง 
ผล ไม ้ ซื ้ อ ขอ ง du ม ะ พ ร ้ า ว ม ะ น า ว ม ะ ล ะ ก อ เพ ื ่ อ น แต ง โม 
ร อ ง เท ้ า เม ื อ ง ไท ย เด ื อ น Ga เส ื ้ อ ผ้า แว ่ น ก ั น แด ด 


2 
3 
wv ' Hj 9 
4 เห ล ื อ ง ชม พ ู ส ั ม แด ง เม ื ่ อ ไห ร ่ wu เป ิ ด ขา ว d 
5 ร ถ เร ื อ เค ร ื ่ อ ง บ ิ น ด อ ย เก ื อ บ ร ถ ไ ฟ 

6 


ช้ า ย เท ่ า ไห ร ่ เม ื ่ อ ไห ร ่ ไม ่ ค ่ อ ย อ ะ ไร ท ี ่ ไห น 


Exercise 9 Reading 


(a) Why do these statements not make sense? 


จ ะ ไป โร ง ห น ั ง ซื ้ อ ย า ก ้ น ย ุ ง 

จ ะ ไป ร ้ า น ถ่ า ย ร ู ป ซื ้ อ เส ื ้ อ 

จ ะ ไป ร ้ า น ขา ย ย า ซื ้ อ แต ง โม 

จ ะ ไป ร ้ า น ขา ย ห น ั ง ส ื อ ซื ้ อ ส ั บ ป ะ ร ด 

จ ะ ไป ร ้ า น ขา ย เส ื ้ อ ผ้า ซื ้ อ ก ล ้ อ ง ถ่ า ย ร ู ป 
จ ะ ไป ร ้ า น ขา ย ร อ ง เท ้ า ซื ้ อ ค ร ี ม ก ั น แด ด 
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(b) Translate 


1 | แว ่ น ก ั น แด ด ว ั น น ี ้ ล ต ร า ค า 20961! 


โร ง ห น ั ง ห ย ุ ด 1 ว ั น 


N 


3 | ว ั น น ี ้ ร ้ า น ขา ย ห น ั ง ส ื อ ไม ่ เป ิ ด 


4 ขอ บ ค ุ ณ ม า ก ค ะ 


ขา ย บ ้ า น ไม ่ แพ ง 


m 
v 
d 
4 


7 | ขา ย ถู ก ม า ก sa Toyota Corona ป ี “99 ส ี เท า snm 


350,000 1m 





Exercise 10 Writing 


Write notes to include in a letter: 


Thailand is fun. 

I like walking in the mountains. 

We bought some grey shoes. 

We eat in the hotel. 

The pork is delicious. 

There was a yellow plane at the airport. 
I'm going to see a film. 

It's cold today. 

I met a friend. 

Thank you very much. 


O uoOg0o0-19tn RU tJ- 
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5 Socialising 


In this unit you will exchange pleasantries with 
acquaintances and people you have just met. 


You will learn how to: 


talk about your stay in Thailand and knowledge of Thai 
ask and talk about what someone is doing 


ask questions with réu yang 

say how long you have been doing something 

use some past, present and future time expressions 

use possessives 

use vocabulary related to activities about the house, feelings 
and contacting someone 





Dialogue 1 (7 


Ann pays her friend Maalee a visit and Maalee's husband opens the 
door. 


SÓMBOON:  sawàtdee khráp khun Ann. 


ANN: sawatdee kha. 
SOMBOON: kin khâo: réu yang khráp? 
ANN: yang khá. 


SóMBOON: Maalee tham kap kháo: yoo khráp. yang mái sèt. dio 
maa. chern náng khráp. 

ANN: khawpkhun khá. Maalee tham kàp kháo: arai khá? 

SOMBOON: phom kô mái róo khráp. Maalee tham kap kháo: ardi 
tae cháa maak khráp. séuh kap khào: thée talaat rayo 
kwaa láeo kô thóok düey. tae Maalee cháwp tham 
kap khao: ayng. 

ANN: láeo kô faen châwp bón chai mái khá? 
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SOMBOON: Hello, Ann. 


ANN: Hello. 
SOMBOON: Have you eaten yet? 
ANN: Not yet. 


SóMBOON: Maalee is cooking. She's not finished yet. She'll be here 
in a moment (lit. ‘soon come’), Come and sit down. 

ANN: Thank you. What is Maalee cooking? 

SOMBOON: I don't know. Maalee cooks delicious food but she's 
very slow. Buying food in the market is quicker and 
it's cheap, too. But she likes doing the cooking herself. 


ANN: And her husband likes complaining, doesn't he? 

Vocabulary 

réu yang question tag corresponding to questions 
with ... yet?" 


yang (short answer) not yet 
yoo (following a verb) is doing something 


tham kap khao: to cook kap kháo: food 

yang mai not yet set to finish, complete 
dío in a moment chern please (lit. ‘to invite") 
kó polite particle róo to know 

tàe but cháa slow 

ayng oneself faen partner, spouse 

bon to complain 


Language points 


Questions with réu yang 
Questions with réu yang correspond to questions with ‘has/have 
saa VEEN: 


phaw réu yang? 
Have you had enough (yet)? 


yòo indicating an action in progress 
yòo used after a verb emphasises that an action is still in progress 


and corresponds to the present continuous form of the verb in 
English. It is optional. 
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yang 


yang mái before a verb or adjective means ‘not yet’. The short 
answer ‘not yet’ to a question is just yang. Normally yang without 
mái means ‘still’: 

yang kin kháo: yoo 

He's still eating 


set 


sèt refers to something completed, such as a job you have done. 
It follows the action it refers to: 


tham kap kháo: sèt réu yang? 
Have you finished cooking yet? 


The particle kó 


phóm kó mái róo khráp 
I don't know (either) 


kê has several meanings. Here it corresponds to ‘either’ and makes 
the answer sound less abrupt and more polite. 


Culture points 


Greetings 


kin kháo: réu yang? is a common greeting and conversation opener, 
used especially up to the afternoon. 


Behaviour when socialising 


When entering a Thai home you should remove your shoes (this 
is also true for some shops and temple areas). It is also impolite 
to point with your feet, or sit with your feet outstretched or raised. 
Thais do not shake hands when greeting and will normally use a 
wai greeting (with the hands about the same level as the chin). It 
is customary to show respect for older people by lowering your 
head when passing them. 
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faen 


faen (boyfriend, girlfriend, husband or wife) is an informal word 
covering everything from a regular relationship to formally married 
partners. mee faen réu yang? is a common way of asking if someone 
has a partner. 


Exercise 1 


Tell a friend what these people are doing. The cues tell you where 
they are: 


Example: 1 Maalee (in the dining room) 
Maalee kin kháo: yoo 


Dao: (in her office) 

Sünee (in a department store) 
Maalee (in the swimming pool) 
Daeng (in the kitchen) 
Sómboon (in a fruit market) 
Kàmon (in a bar) 


- ON v f+ WN 


Exercise 2 


Ask your friend if he has done the following: 


Example: 1 bought a pen 
séuh pàak-kaa réu yang? 


bought the food 

been to the temple 

finished cooking 

gone home 

fimshed his work 

taken some photographs 
used the mosquito repellent 


oo - ง na nt WW 
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Dialogue 2 


Extend your vocabulary: about the house. 


LISA; Sünee yoo thée nai khá? 

SOMBOON: yoo hâwng ráp khàek khráp. 

LISA: tham arai yoo khá? 

SOMBOON:  khui kap phéuan khráp. 

Vocabulary 

háwng ráp khàek — living room 

ráp to receive, take. get 

khàek guest 

khui to chat 

Other words 

háwng náng lén sitting room hawng tham study 
ngaan 

hâwng nawn bedroom nawn to lie down 

hâwng khrua kitchen àap náam to shower 

phákphàwn to rest aan to read 

nangséuh phim newspaper nawn làp to sleep 

thee wee TV 


Exercise 3 


Rewrite Dialogue 2 using the vocabulary given. 


Example: 
Lisa: Sünee yóo thée nài khá? 
SOMBOON: yoo háwng nawn khráp. 


Culture points 


Houses 


In towns most Thai houses resemble those in the West except that 
baths are a rarity. In the countryside and poorer town houses there 
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may be a ‘squat toilet’ flushed by using a bowl of water and 
meals are often taken sitting on the floor. Rural houses are often 
wooden and raised 
to avoid flooding. 
Traditionally Thais 
have preferred to 
build a new house 
rather than buy a 
'second-hand' one. 





Television 


Television is present in virtually every Thai household, though in 
rural areas large satellite dishes are needed to receive domestic 
programmes. Particularly popular are dramas (often historical or 
based on a family facing the pressures of modern society), game 
shows and comedy programmes (‘comic’ is talèk ต ล ก ). Television 
actors and presenters, along with singers and a few sports people, 
are accorded star status. 
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Dialogue 3 Ç) 
Ann is waiting for the bus when a neighbour, Yai, starts chatting. 


YAT: khun yóo meuang thai kée pee láeo khráp? 

ANN: yo siam pee láeo kha. 

YÀI: réuh khráp? khun phóot phaasáa thai dài: chát dee khráp. 

ANN: — khàwpkhun maak khá. phóot dai: nitndi kha. phaasáa thai 
yáak maak khá. 

YAL jing réuh khrap? phaasáa angkrit kó mái ngái: khráp. 
khun rian kée pee láeo khráp? 

ANN: sáwng pee láeo kha. 

ห ล ก keng maak khráp. khun ja yóo éek kée pee khráp? 

ANN: kháwthóht kha. chán mái kháo jai khá. 

YAr: khun ja yoo meuang thai eek naan mái khráp? 

ANN:  @ ๑ 6 néung pee kha. pee naa chán ja klap baan kha. 

YÀr khít thčung bâan mái khráp? 

ANN: ก ท า ล ิ 1 khit théung kha. chán klàp bâan pee thée láeo khá. 
láeo kê yOo meuang thai sabai: kha. 


YÀr How many years have you been in Thailand? 

ANN: I've been here for three years. 

YAI: Really? You can speak Thai very clearly. 

ANN: Thank you very much. 1 can speak (it) a little. Thai is very 


difficult. 

YAI: Is that true? English is not easy either. How many years 
have you studied it? 

ANN: Two years. 

YAI; You're very good (at it). How many more years will you 
stay? 


ANN: Tm sorry, 1 don't understand. 

YAI: Will you stay in Thailand for long? 

ANN: One year more. Next year Pil go back home. 

YAL Do you miss home? 

ANN: No, I don't. I went back home last year. And I feel good 
staying in Thailand. 


Vocabulary 
phóot speak phaasáa language 
chát clear, clearly nítnói a little 


yáak difficult angkrit English, England 
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kó linking particle ngái: easy 
rlan to study kéng to be good at 
something 
kháo jai to understand kháo to enter 
khít théung to miss, to think — khít to think 
about 
thée láeo ago, last 


Culture points 


Knowledge of languages 


To compliment someone on their language ability use chát or keng. 
To refer to a language use phaasáa plus the name of the language. 
If you don't understand or didn't hear what someone said you can 
also ask arai na? (“what did you say?") 


Compliments 


Thais commonly compliment each other on their appearance or 
dress (even between men). This is simply a way of making conver- 
sation rather than something to be taken literally. It is customary 
to thank someone for having paid a compliment and look for an 
opportunity to compliment them. It is, however, considered unlucky 
to compliment babies. 


Language points 


How long 


Use the verb plus the period of time plus láeo: 


yóo sáam pee láeo 
I've been here three years 
verb 4- period + láeo 


kó as a linking particle 


Like dûey, kô can mean ‘also’ or ‘too’ and in negative sentences 
‘either’. 
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phaasáa angkrit ngái:. phaasáa thai kô ngái:. Ask how many: 
English is easy. Thai is easy too. 





months he has worked here (6) 
Either kô or dûey can be used if the subjects of the two clauses 3 months he has been studying English (3) 
are different. If the subject is the same, only dûey is used: days he has been ill (4) 
A $ x " 5 years he will stay here (2) 
khun phóot phaasáa thai chát. khun phóot phaasáa angkrit more months he will work here (9) 


chát düey. ว 4 A 
You speak Thai clearly. You speak English clearly as well. eto e iris Apron qa Q) 





èek Dialogue 4 


| I Use eek as follows: 








Extend your vocabulary: expressing your feelings. 
— with verbs expressing a state: 





ia ง จ ก Sk sid (4 1 A: khít théung báan mái khráp? 

| Jay ueung pee (longer) B: khít théung khá. 
- with action verbs: A: ngáo mái khráp? 
r = AMIR B:  ngàáo khá. chán mái sabai: jai khá. 
| ja maa éek (‘again’) 
| eek sáam wan ja pai chieng mai (‘in three days’) Vocabulary 
| - with things: 
ngáo lonely mái sabai: jai unhappy 


a0 kaafae éek mái? 


| Do you want more coffee? Other words 





| klua afraid króht angry 
| ngüang (nawn) sleepy nèuey tired 
| Past time expressio ns sia jai sorry (i.e. sad) téuhn tên excited 
aarom dee/ to be in a 
Use thée láeo (last, *ago") with any period of time, for example: mái dee good/bad mood 
chán klàp báan sáam wan thée láeo Exercise 5 


1 went home three days ago 
| What words would you use to describe your feelings? 


|| Exercise 4 You learn you have just failed an exam. 

| You find a dangerous snake in your bedroom. 

It's past your bedtime. 

You find the taxi driver overcharged you. 
Your spouse has gone away for three months. 
You've just finished three hours overtime. 
You have just arrived on your first holiday in Thailand. 

You have just taken control of a hired car in Bangkok traffic. 


You're quizzing a Thai person you have met in your own country. 
Ask him some questions. Then use the figures in brackets to give 
his answers. 














khun yoo thée née kée pee láeo? 
phóm yoo thée née haa pee láeo. 


O0 - ง O$ ta RU เง - 


| Il Example: 1 Ask him how many years he has lived here (5) 
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Dialogue 5 () 


Dao: brings a friend to meet Tony. 


Dao: née phéuan chán kha. chéuh Nit kha. 

TONY: sawatdee khrap. 

NIT: sawatdee kha. 

DAo: Nit rian nangséuh thée máháawít-tháyaalai kha. 

Tony: dee khráp. 

Nit: wan née Tony ja pai thio thée nai khá? 

Tony: ja pai thio phíphít-thaphan khráp. 

Dao: óh-hóh! nda béua máak khá. ráo ja pai thio háang séuh 

waen kan dàet kha. pai düey kan mái khá? 

TONY: ja pai yang-ngai khráp? 

Dao: โล อ ท phéuan mee rót kha. 

TONY: pai ร 86 khrap. 

Dao: This is my friend. Her name is Nit. 

TONY: Hello. 

NIT: Hello, 

DAO: Nit is studying at the university. 

TONY: Good. 

NIT: Where are you going today, Tony? 

Tony: I'm going to the museum. 

Dao: Oh, (that’s) very boring. We’re going to the department 

store to buy sunglasses. Shall we go together? 

Tony: How are you going? 

Dao: My friend’s husband has a car. 

TONY: Sure. 

Vocabulary 

chéuh name, to be called 

rian nangséuh to study 

máháawít-tháyaalai ^ university 

wit-thayaalai college 

phiphit-thaphan museum 

óh-hóh exclamation showing you're surprised or 
impressed 

ท ล ิ ล béua boring, annoying 

béua to be bored 

see sure!, really 
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Language points 


The demonstrative pronoun née 


When the demonstrative is a pronoun it has a falling tone (née): 
the adjective has a high tone (as in an née). Use née to: 


- introduce someone or to give your name over the phone: 
née Tony khráp 
This is Tony 
- ask or say what something is: 
née arai? 
What is this? 
née náam sóm 
This is orange juice 


Possessives 


Put the name of the owner or a pronoun substituting for it after 
the things owned. 


baan khun yoo thée nai? 
Where is your house? 
The explicit marker of possession is khawng 


báan kháwng Maalee süey 
Maalee's house is pretty 


kháwng is optional unless the noun it refers to is not mentioned: 


née kháwng phóm 
This is mine 


Asking someone's name 


Use chéuh arai: 
khun chéuh arai? 
What's your name? 


(phóm) chéuh Ken 
My name is Ken 
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Asking the names of things: 


chéuh námtók arai? 
What's the name of the waterfall? 


The prefix nàa 


The prefix nàa followed by a verb often corresponds to the English 
-ing form of the verb, e.g. náa béua (boring). It can also mean 
‘worth doing something’: 


naa doo naa kin 
worth looking at tasty-looking 


nia thio nia yoo 
worth visiting looks nice to live in 


The opposite of nda béua is naa sónjai. 


Place names 
In names of places and institutions the word order is type of place 
+ specific name: 

Chiang Mai university 

máhàawít-tháyaalai chieng mai 


Dusit hotel 
rohng raem Düsit 


Don Muang airport 
saniambin Dawn Meuang 


Culture points 


Using names to refer to someone 


When talking to someone you know you can use the nickname 
(chéuh lén) or khun with the formal name instead of ‘you’. Women 
often use their own name instead of ‘T. The personal pronouns 
are used less often in Thai than in Western languages. 
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Exercise 6 
Respond to these statements as in the example: 


Example: 1 rót kháwng Duüsit lék 
rót (kháwng) phóm mái lék 


báan Dusit nda yoo 

naalikaa khawng Düsit phaeng 
krapáo Dusit yai 

phéuan Dusit klua 

ngaan Düsit naa sónjai 

phéuan Diüsit kroht 

nangséuh khawng Dusit nda sónjai 


ว ะ — 2 t^ b UN 


Dialogue 6 Ç) 


Extend your vocabulary: Contacting someone. 







A: khun phák thée nai khráp? 

B: phák thée khawndoh khráp. 

A:  kháw ber thohrasàp khráp. 

B:  háa sée sóon pàet hók jèt khráp. 
Vocabulary 

phák to stay somewhere temporarily 
khawndoh condominium 

khaw to request: ‘may I have ...?” 
ber thohrasàp phone number 

thohrasàp telephone 

ber number 

sóon zero 

Other words 

upháatmáyn apartment 

thohrasàp meuh théuh mobile phone 

théuh to carry 

tit taw to contact 
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| : Exercise 7 Final consonants 
|| Tell someone: These consonants change their pronunciation in final syllable posi- 
Ml 1 you're staying in the Dusit hotel tion: 
2 your phone number is 053 867 419 Initial Final 
| 3 you will contact them at home 8 l n 
| 4 your mobile number is 01859721 จ j t 
| Ask someone; is a k 
" ส ษ s t 
5 where their apartment is 5 r n 
| 6 if they have a mobile 
| | 7 the name of their condominium lr Examples 
8 where her boyfriend is staying | ธุ ร ะ ภา ษา อ ิ ง ก ฤ ษ ห ้ อ ง ค ร ั ว 
9 her mobile phone number thárá ^ phaasia angkrit háwng khrua 
10 the name of their hotel " = 
| ร ถ บ ั ส โร ง พ ย า บ า ล พ ู ด ค ิ ด ส ว ย ด ้ ว ย 
| 1 ร rót bát roh hayaabaan hóot khít ste diie 
Reading and writing Fl P dis: 
y ๐ ๐ 
| ก ล ้ ว ย ส ี น ํ า ต า ล ต า ร ว จ อ า ห า ร ธน า ค า ร 


























| | Consonants klüey sée nám taan tamrüat aahian — thanaakhaan 
| 
| ü f ๆ Y Exercise 8 Word study 
th ph reu or ri s 
| | Match the activities in column A to the rooms in column B: 
| à à 
| Vowels x 
น อ น ห ล ั บ ห ้ อ ง น ํ า 
A y L4 
| i-ü เร ี ย น -Ë ค ุ ย ท ํ า ธุ ร ะ ห ้ อ ง ร ั บ แข ก 
| ia rian ui khui อ ่ า น ห น ั ง ส ื อ ห ้ อ ง น อ น 
v ó " ดู ท ี ว ี ห ้ อ ง ค ร ั ว 
- จ ย ย ว ท = ก ล ว น ั ง ค ุ ย ก ั บ เพ ื ่ อ น ห ้ อ ง อ า ห า ร 
uey tháey pi on อ า น น ั ้ า ห ้ อ ง ท ํ า ง า น 
| A w ซู oe เ 
The letter ว can be used as a consonant, e.g. ว ิ น (wan); a vowel, ก ิ น ข้ า ว ท อ ง น า เต น 
e.g. ขวด (khüat); or part of a vowel combination, e.g. nã? (klua), พ ก ผ อ น 








| ก ล ้ ว ย (klüey). ท ํ า ก ็ บ ข้ า ว 
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Exercise 9 Reading 


(a) Lifestyle questionnaire 
Some people were asked what they liked doing in their free 
time. Translate their answers: 


7 ผม เร ี ย น ภา ษา อ ึ ง ก ฤ ษ 

8 ชอบ ค ุ ย ก ั บ เพ ื ่ อ น 

9 ไป ร ้ า น อ า ห า ร ก ิ น อ า ห า ร อ ร ่ อ ย 
10 ชอบ ไป เด ิ น ห ้ า ง ด ู ขอ ง ส ว ย 

11 ชอบ ไป ชา ย ท ะ เล ว ่ า ย น ้ า 


1 อ ่ า น ห น ั ง ส ื อ 

2 ชอบ ด ู ท ี ว ี 

3 ถ่ า ย ร ู ป เด ิ น เล ่ น ว ่ า ย น ้ า 
4 ท ํ า ก ั บ ข้ า ว 

5 ไม ่ ค ่ อ ย ม ี 

6 น อ น ห ล ี บ 


(b) Translate: 


1 เพ ื ่ อ น ไม ่ ส บ า ย น อ น ท ี ่ โร ง พ ย า บ า ล 
2 ผม ท ํ า ง า น ท ี ธน า ค า ร 


3 ภา ษา อ ึ ง ก ฤ ษ ส น ุ ก ! เร ี ย น ภา ษา อ ึ ง ก ฤ ษ ง ่ า ย ! 


ณ พ ู ด ภา ษา อ ั ง ก ฤ ษ ได ้ ! 





4 | ส ถา น ี ต ํ า ร ว จ อ ี ก 100 เม ต ร 


5 ป ี ห น ้ า ผม จ ะ เร ี ย น ภา ษา ไท ย ท ี ่ ม ห า ว ิ ท ย า ล ิ ย 


Exercise 10 Writing 


Write notes to include in a letter: 


1 Iam learning Thai 

2 (It's) not very hard 

3 I like speaking Thai with friends 

4 There are some Thai people working in a Thai restaurant here 
5 I am going to the bank today, also to the hospital 





6 Personal details 


In this unit you will ask for and give personal information. 
You will learn how to: 


talk about where you come from, your job and family 
describe people 


ask questions with tham-mai 

use the classifier khon 

use the verb pen 

refer to quantities 

talk about countries, ages, nationalities, occupations and 
places of work 





Dialogue 1 () 


Ken stops at a bar and chats to the waitress, Lék. What music does 
she like? 


Lék: khawthéht khá. khun maa jàak nai khá? 

KEN: maa jàak Liverpool khráp. 

LÉK: Liverpool yóo pratháyt arai khá? 

KEN: yoo angkrit khráp. khun róojàk "The Beatles’ mái khráp? 
LEK: mái róojàk kha. 

KEN: maa jàak Liverpool méuan kan khráp. 

LÉK: pen nak fütbawn réuh khá? 

Ken: mai chai khráp. pen nak ráwng khráp. 

LEK: chan mái khói cháwp phlayng farang kha. 

KEN:  khun cháwp fang phlayng bàep nai khráp? 

LEK;  cháwp phlayng eesáan kha. 

KEN:  khun pen khon thée nai khráp? 

LÉK: pen khon eesáan khá. chán maa jàak kháwn kàen khá. 
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Vocabulary 

jaak from 

pratháyt country 

róojàk to know (a person or place) 


méuan kan also, the same 

pen to be (followed by a noun) 

nák fütbawn footballer 

nák someone skilled in something (used in compounds) 
fútbawn football 

ráwng to sing 

nák ráwng singer 

phlayng song 

fang to listen to 

baep nai what kind? 

baep sort, pattern, model, style 

eesáan Tsan, the northeast part of Thailand 
kháwn kaen Khon Kaen (town in northeast Thailand) 


Language points 
pen ('to be") 


pen meaning ‘to be’ is used only before nouns. The negative is mái 
chái: 


chán mái chái khon angkrit 
I am not English 


Countries and nationalities 


pratháyt is the formal word for country. When referring to 
Thailand, say pratháyt thai or meuang thai. With other countries 
you can use the name of the country on its own. The names of 
most countries and all continents are the same in Thai as in English 
(with a Thai pronunciation). For example: àmayríkaa, yer-raman, 
áwtsàtrelia, khaenaadaa, aysia, àefríkaa. Some exceptions are: 
yéepün (‘Japan’), jeen (‘China’), farangsayt (‘France’). 
Adjectives of nationality are the same as the name of the 
country. When giving your nationality use khon plus the adjective. 
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‘kind of 


Use yàang or baep for ‘kind of’; 


phóm kin aaháan sáwng yàang 
I ate two kinds of food 


baep née means ‘like this’: 


rian bàep née mái sanùk 
Studying like this is not fun 


Exercise 1 


Rewrite this conversation using the vocabulary below: 


LEK:  phéuan maa jaak nai khá? 

Tony: maa jaak Boston khrap. 

Lex: Boston yóo pratháyt arai khá? 

Tony: yóo thée àmayríkaa khráp. kháo pen khon 
amayríkaa. 


Example: 1 yéepün 
LÉK:  phéuan maa jaak nái khá? 
Tony: maa jaak Tokyo khráp. 


"^ 


2 yer-raman 
3 áwtsàtrelia 
4 khaenaadaa 
5 farangsayt 


Dialogue 2 
Extend your vocabulary: other countries and regions. 


A: khun maa jàak kaolée tái réuh khá? 

B: mái chai khá. maa jàak kamphoochaa. khun pen khon thée 
nai khá? 

A: maa jaak pháak néua kha. 





/—————————————— โณ ฐ ช์ ี า ี ไฟ 
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Vocabulary Culture point 
en oe a ed SE ‘Thailand is commonly divided into four regions (phaak): north, 
ak así south, the centre and Isan. There are differences in dialect and 
traditional customs between the three regions. 
Other words 
kaolée néua North Korea 
phamáa Burma (Myanmar) Exercise 2 
lao: Laos 
pháak klaang central Thailand Where are: 
klaang middle, central 
1 Angkor Wat 
2 Thailand's best beaches 
[ร วะ 3 Pyongyang 
1 4 Chiang Mai 
5 Khon Kaen 
6 Canada 
7 Cape Town 
8 The Amazon 
9 Which is the most populated continent? 


10 What countries can you see in the Golden Triangle? 
11 Where do Hyundai cars come from? 


Bay of Bengal 


Dialogue 3 Ç) 


Joe is waiting to pick his children up from school when a neigh- 
bour stops to chat. What do Joe and his neighbour say about their 
families? 


Gulf af j Nit: ja pai nai khá? 
Thailand ae Jor: pai ráp lóok thée rohng rian khráp. 
^& เก า ะ ส ม ุ ย EN Nír: mee lóok kée khon khá? 
Joe: — sáwng khon khráp. 
Nir: rêuh khá? phóochai: réuh phéoying khá? 
Joe: — phóochai: néung khon phóoying nèung khon khráp. 
Nir: | dee kha. aayü tháorài khá? 
Jor: lôok chai aayü sip see pee. lóok são: hOk khuap khráp. 
Nit: — lóok sio: kért thée née réuh khá? 
Joe: —khráp. 


ป ร ะ 
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Nit; stan maak khrawpkhrua farang mee khon nói chai mái 
kha? 

Joe: khrap. 

Nit:  khráwpkhrua thai mee lóok yér. chán mee lóok sip 
sáwng khon khá. máe chán kô mee lóok sip sáwng khon 
khá. 

JoE: phaw mae ydo thée eesáan réuh khráp? 

Nit: mae yoo eesáan kha. phàw tai: láeo khá. 


Vocabulary 

lóok child, i.e. offspring (‘child’ in general is dèk) 
rohng rian school 

phóochai: male, man, boy 

phóoyíng female, woman, girl 

aayu age look chai: son 

lóok sio: daughter são: a young woman 
khüap year (when giving the age of a child up to 12) 
kért to be born süan máak mostly 
khrawpkhrna family nói a little, few 
yér a lot máe mother 
pháw máe parents phaw father 

tai: to die 


Language points 


Classifier for people 


Use the classifier khon when counting or referring to people: 


mee lóok sáwng khon I have two children 


noun number classifier 


Asking someone's age 


Use aayu after the person you are referring to: 


khun aayu thaorai? 
How old are you? 
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phóm ล ล ง น ์ yée sip (pee) 
I'm twenty years old 


young aayu nói old aayü maak 


Quantities 


yér follows the noun it refers to: use it with both countable and 
uncountable nouns: 


mee khon yér 
There are a lot of people 


mee khon mái yér 
There are not many people 


mee ngern yér 
He has a lot of money 


You can use máak instead of yér: 


mee ngern máak 
He has a lot of money 


Use nói with both people and things to mean ‘a little’ or ‘few’: 


mee khon nói 
There are few (not many) people 


mee ngern nói 
He has little money 


'The words for numbers over a thousand are: 


méuhn 
ten thousand 


saen 

one hundred thousand 
láan 

one million 


raakhaa néung láan sée sáen hok mèuhn baat 
The price is 1,460,000 baht 
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Culture point 


The family 


Family ties are of great importance in Thai society. Children show 
respect and gratitude to parents and often support them. Family 
members often reunite and help each other. Most elderly people 
will live with a family member. Thais believe that living together 
under one roof encourages courtesy, tolerance and mutual respect. 


Exercise 3 


(a) You are interviewing a Thai manager, Üdom, about the 
number of people he is in contact with. Ask about his family, 
friends, people in his office, children at the local school, 
people in his town. Then ask about the ages of his family. 


Examples: khun mee phéuan kèe khon? 
khun aayú tháorài? 


(b) Use these notes to give someone the information: 


Udom 
wife 


friends 


daughters 
men in office 
women in office 


boys in school 


girls in school 


town population 








Examples: mee phéuan hok khon 
Udom ล ล ห น ์ haa sip stam 
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Exercise 4 


103 


Describe these two towns by saying if there are many or few of the 
amenities shown (use yér, maak, mái yér, mái maak and nói): 


Newtown 


$$ ell ***iàlàeq$e-:sss 


Oldsville 


e IN * แ ๑ ๐ ๑ ๐ ๑ ๐ ๑ ๐ ๑ ๐ ๑ ๑ 4 ๑ ++20 


Example: Newtown mee ráan nói. mee thée thio yér. 


โร ง เร ี ย น 
โร ง แร ม 


โร ง พ ย า บ า ล 
ว ั ต 

ธน า ค า ร 

ช้ อ ป ป ิ ้ ง 


ร ้ า น อ า ห า ร 


$ 
+ 
A 
e 
e 
|| 
* 


ที ่ เท ี ่ ย ว 





School 


Hotel 


Hospital 


Temple 


Bank 


Shop 


Restaurant 


Places to visit 















































Unit 6: Personal details 


Dialogue 4 
Extend your vocabulary: describing people. 


A: faen Dao: law mái khá? 
B: law khá. sóong. mee phóm yao:. 


Vocabulary 

law good-looking, handsome (used of a man) 
sóong tall (of people or things) 

phóm hair yao: long 


Other words 


fiwan fat pháwm thin (of people) 
tia short (of people) tua lék small (of people) 
tua yai big (of a person) sai wáen taa to wear glasses 
sai to put on, wear, put in taa eye 

sán short (of things) 

Exercise 5 


(a) Find words and phrases to describe these people: 
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(b) 





Using the cues, ask someone some questions about their new 
boyfriend/girlfriend. Use réuh in some of your questions: 


Example: 1 age 
faen aayá maak réuh aayü nói? 


fat 
handsome 
height 
hair 
glasses 
size 


SAM RU NI 


Dialogue 5 () 


Gary is on his way to work and chats to one of his neighbours, Fáa, 
at the bus stop. How does he disappoint her? 


FÁA: 


khun maa meuang thai tham-mai khá? 


GARY: maa tham ngaan khráp. 


FÁA: 


khun tham ngaan arai khá? 


GARY: pen phóo jàt kaan khráp. 


FÁA: 


tham ngaan kio kàp arai khá? 


GARY: tham ngaan thée baw-risàt kio kàp khawmpiutér khráp. 


FÁA: 


jing réuh khá? khréuang chán mái tham ngaan khá. 
khun sáwm dai: mái khá? 


GARY: | mái dai: khráp. phóm mái chai cháang. phóm pen phóo 


FÁA: 


jat kaan khráp. sáwm khréuang mái pen khráp. 
naa sia dai; ná khá. kháwthóht kha khun dai ngern 
deuan tháorài khá? 


GARY: mái maak tháorài khráp. 


FAA: phóo jàt kaan tawng dai ngern deuan yér nae nawn kha. 

Vocabulary 

tham-mai why phóo jat kaan manager 

phóo person jàt to arrange 

kio kàp concerning baw-risat company 

khawmpiutér computer khréuang machine, classifier 
for machines 

sáwm to repair chiang skilled worker 
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pen to be able to naa sia dai: what a shame 
dai to get ngern deuan salary 
mii...thàorài not very... têwng must 
náe nawn certain, for sure 


Language points 


Questions with tham-mai 


tham-mai can come either at the beginning or at the end of the 
question: 


tham-mai khun maa meuang thai? 
Why did you come to Thailand? 


tham-mai khun mái klap báan? 
Why don't you go home? 


khun mai klap baan tham-mai? 


In informal spoken Thai tham-mai is more common at the end of 
the sentence in affirmative questions but this can sound insistent 
or even terse. 


pen expressing ability 


pen is used to indicate something you know how to do or are accus- 
tomed to doing: 


kin phét pen mái? 
Can you eat spicy food? 
(i.e. are you accustomed to eating it?) 


Like dái: pen is used after the verb it relates to. When pen refers 
to ability, the negative is mái pen, not mái châi: 

kin phét mái pen 

I can't eat spicy food 


dai: is the general word for ‘can’ and refers to what you are allowed 
or physically able to do. 


| 
| 
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dài: and dài 


Both verbs are spelled the same but differ in their vowel length. 
dái: meaning “can” follows a verb and has a long vowel. dái can be 
used as a main verb (‘to get’) and has a short vowel. 


Exercise 6 


Ask someone for some reasons. Ask why they: 


Example: 1 came to England 
maa angkrit tham-mai? 


came to work in Bangkok 6 went to the south of Thailand 
went to Cambodia 7 don’t like Western music 
bought a computer 8 don't buy food in the market 
went to a school 


Un Sw bh 


Exercise 7 


Use pen, mai pen, kéng, mai kéng or pen tae mai keng to say if 
you can do these things. Then ask someone if they are able to or 
are good at doing the same things. 


Example: 1 drive a car 
chán khap rót pen 
khun khap rót pen mái? 
6 repair a car 
7 swim 
8 speak Japanese 


cook 

eat spicy food 
use a computer 
sing Thai songs 


Un e WN 


Dialogue 6 
Extend your vocabulary: occupations and places of work. 


A: faen tham ngaan thée năi khráp? 

B: tham ngaan thée rohng phayaabaan khá. 
A: pen phayaabaan réuh khráp? 

B: mái chai khá. pen maw khá. 
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Vocabulary 
phayaabaan nurse 
máw doctor 
Other words 
phánák ngaan khái: sales person 
phánák ngaan staff 
nák thürákit businessman/woman 
jáo kháwng owner 
khon khàp rót driver 
laykháanükaan secretary 
phánák ngaan sérp wailer (waitress) 
kuk cook, chef 
satháunthóot embassy 
nák kaan thóot diplomat 
aajaan university or senior teacher 
khroo schoolteacher 
yaam guard 


baw-risat imphawt eksaphawt import/export company 


Culture point 


Thais at work 


Thais show particular respect to people in professions that show 
someone is educated (for example, teachers or doctors), to govern- 
ment Officials and to people with high-salaried jobs. Within an 
organisation it is customary to show deference to superiors. Few 
Thais would argue openly with their boss. Enjoying the company 
of colleagues is an important part of job satisfaction and, in 
comparison with output and efficiency, tends to be given higher 
priority than in the West, 


Exercise 8 


Say where these people work and suggest their occupation: 


Name Place of work 


1 Nit restaurant 
2 Alan embassy 
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3 Udom import/export company 
4 Sinee university 
5 Yai hospital 
6 Chim computer shop 
7 Lék school 
8 Dao: clinic 
9 Kamon museum 
Example: Nit tham ngaan thée ráan aaháan. pen phánák 
ngaan sérp/kuk. 


Reading and writing 
Consonants 


ฝ ศ ญ Wi 


f s (t in final y (nin final 1 
position) position) 
ฝน ฝรั่ง เศ ส เช ิ ญ ก ี ฬา 
fón farangsayt chern keelaa 
Vowels 
๑ e 
(-52- 5 €2 เก F 153 
io eu aeo euey iu ayo 


$ v P a 
ซี เข ี ย ว ค ร ึ ่ ง แก ้ ว เห น ื อ ย ว ิ ว เร ็ ว 
sée khío khréung  káeo nèuey wiu rayo 


The sign » shortens the vowels b and M: 
g 
เป ็ น เจ ็ ด เผ็ด เล ็ ก 
pen jet phet lék 


g 
It is also used in one word without a vowel: fl (kô). 
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Silent consonants Exercise 10 Reading 





2 
| The sign — indicates that a consonant is not pronounced. It is often (a) Translate: 


used in foreign words with consonant clusters: ส ั ง เที 
| 1 ซื ้ อ ขา ย ซ่ อ ม โท ร ศั พ ท ์ ม ื อ ถื อ 





























| d v . > d. ovdi 
| อ พ า ร ์ ท เม ้ น ท ์ อ า จ า ร ย ์ ห น ั ง ส ื อ พ ิ ม พ ์ 2 ขา ย อ พ า ร ์ ท เม น ท ์ ส ว ย 
aphaatmayn aajaan nangséuh phim ร จ อ ส น า ติ ก า x 
4 โร ง เร ี ย น ภา ษา อ ึ ง ก ฤ ษ เป ิ ด แล ้ ว 
ra > a w " 
| อ า ท ิ ต ย ์ ค อ ม พ ิ ว เต อ ร ์ 5 ผู ้ ห ญิ ง ค น ฝรั่ง เศ ส ซื ้ อ ห น ั ง ส ื อ พ ิ ม พ ์ 
| | aathit khawmpiutér 6 แถว น ี ้ ม ี ไป ร ษ ณี ย ์ แ ไ ห ม ? 
7 ผม ต ้ อ ง ไป ไป ร ษ ณี ย ์ แล ้ ว ก ็ จ ะ ไป ส น า ม ก ี ฬา พ ร ุ ่ ง น ี ้ จ ะ ไป ส ว น ส ั ต ว ์ 
Examples 
‘ (b) Note the job, nationality and family details for each member 
ค ิ ด ถึ ง ที ่ แล ้ ว แถว ป ร ะ เท ศ of this family: 
| khit théun thée lá tha â ป ื น เจ ้ า ขอ ง ร 
| £ -- NM prathayt ผม เป ็ น เจ ้ า ขอ ง ร ้ า น ขา ย น า ฬ ิ ก า 
| "We i แฟ น เป ็ น น ั ก ธุ ร ก ิ จ เป ็ น ผู ้ จ ั ด ก า ร บ ร ิ ษั ท อ ิ ม พ อ ร ์ ต เอ ็ ก ส พ อ ร ์ 
| โท ร ศั พ ท ์ ศุ น ย ์ ญี ่ ป ุ ่ น น า ฬ ิ ก า ก 5 Ar: 
| : y เป ็ น ค น ญี ป ุ ่ น 
| thohrasàp sóon yéepün naalíkaa » ia x " aud 
| ล ู ก ชา ย เป ็ น อ า จ า ร ย ์ ท ี ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย แฟ น เป ็ น พ น ั ก ง า น ธน า ศา ร 
| i M oth 4 a v g P 
| เท ี ่ ย ว ผู ้ ห ญิ ง เก ี ่ ย ว ก ั บ เป ร ี ย ว เป ็ น ค น ฝรั่ง เศ ส - A 
| thio phóoying kio kàp pro ล ู ก ส า ว เป ็ น พ ย า บ า ล แฟ น เป ็ น ห ม อ เป ็ น ค น เก า ห ล ี ใต ้ 
| ม ี ล ู ก ชา ย ห น ึ ง ค น อ า ย ุ ส ี ขวบ 
| . 
Exercise 9 W 3 iai 
| grd study Exercise 11 Writing 
| | Match the words with opposite or contrasting meanings: Nvite notes 10 ests tes wetter: 
| ธร ะ ถก ใต ้ ห ว า น 1 I like French food 
3 ญ่ 2 Thai food is spicy 
F 1 v ม 3 Japan is beautiful 
เป ร ี ย ว เต ี ย อ ว น ชา 4 Japanese food is not spicy 
a à £o : 5 Canada (แค น า ด า ) is very cold 
เล ก น ่ า ส น ใจ น า เบ อ ให ญ่ 6 Germany (เย อ ร ์ มัน) is worth visiting 
č 7 Australia (อ อ ส เต ร เล ี ย ) is very big 
เร ็ ว du แพ ง เห น ื อ 8 China (Ñu) is bigger and was fun 
9 South Korea is very interesting 
1 10 Cambodia (ก ิ ม พ ชา) is beautiful 
ส ู ง เท ี ย ว ย า ว ผอม 11 The Burmese (พ ม ่ า ) language is very difficult 












































7 Look at that! 


In this unit you will comment on places you visit and on 
what's going on around you. 


You will learn how to: 


use relative clauses 


tell someone what to do and give directions 
use time phrases with méua 

express wants 

talk about places, vehicles and the weather 


Dialogue 1 () 


Káeo is taking Joe sightseeing. Joe spots someone he knows and 
an interesting looking building. How old is the building they are 
looking at? 


JOE: khun doo phóoying khon nan si khráp. 

KÁEO: khon nái khráp? 

JOE: khon thée sai wien kan daet khráp. 

KAEO:  khun róojàk kháo mái khráp? doo méauan daaraa thee 
wee. 

JOE: kháo pen faen phéuan phóm khráp. 

KAEO: réuh khráp? 

JOE; nan téuk arai khráp? 

KÁEO: ก ล ิ ท wát khráp. pai doo mái khráp? 

JOE: pai khráp. süey khráp. 

KAEO; wat née kao maak khráp. pramaan siam rói pee khráp. 

JOE: doo méauan mài. ngiap. mái hén mee phrá yóo. 

KAEO; mái mee khrai yOo khráp. 

JOE: tónmái sóong. aakàat yen sabai: khráp. 





aa Á—— A ไจ ไน ้ ็ 0 


—— A A m n e s 
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e e isa eR ES E 


KAEO: chai khráp. dee kwàa thanón yai châi mái khráp? 


JOE: dee kwaa yér khráp. 
Vocabulary 
nan that (adjective) si polite particle used 


in requests 


thée who, which doo méauan looks like 

méauan like, the same as daaraa star, celebrity 

nán that (pronoun) téuk building 

kao old (of things) mai new, again 

ngiap quiet hén to see (note: ‘can see’ 
is just hén) 

phra monk tónmái tree 

sóong tall (of people thanón street 

or things) 


Language points 


Demonstratives 


nán and nóhn both mean 'that' or 'those'. nóhn refers to some- 
thing further away than nán: 


ao khüat nán 
I'll have that bottle 


yoo baan nóhn 
He lives in that house (way over there) 
As with née, the pronouns and adverbials have a falling tone: 


nán wát 
That’s a temple 


rót kháwng khun yóo thée nóhn 
Your car is way over there 


Relative clauses with thée 
thée in relative clauses means ‘who(m)’, or ‘which’: 


báan thée kháo séuh yài máak 
The house which she bought is very big 
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| Question words with mái? Exercise 2 
| mee khrai yoo mái? — Is anybody here? Translate; 
| ja pai nai mái? Arc you going anywhere? 


I can't see anybody. 

I can't see anything. 

Nobody came. 

My friend isn't going anywhere. 


| ja kin arai mái? Are you going to eat anything? : 
3 
4 
5 Is anybody going? 
6 
7 
8 


| Question words with mai 




















mái mee khrai yóo There's nobody in He looks like a footballer. 
mái mee arai There's nothing It looks like it's going to rain. 
mái pai nái I'm not going anywhere Look at that singer. 
Culture point Dialogue 2 
| Monks and temples Extend your vocabulary: commenting on places you visit. 
| Some monks remain so for life but many young men spend only A: khun cháwp thée née mái khá? 
a short time as monks, being encouraged to spend from two weeks B:  chóei chóei khráp. sa-àat khráp. 


to three months as a monk to show their gratitude to their parents. 
| Many temples also have novice monks, boys as young as eight or 
| nine who also attend school there. Nuns are regarded as laity and 








A: chan mái cháwp khá. siang dang. 





follow fewer precepts than monks. Vocabulary 

Temples consist of a number of buildings in a compound - the thiel chó indifferent, 80-80 Sà-ààt clean 
word wát refers to the whole compound. Most Thais visit temples slang dang ^ noisy siang ndisé 
to pray only on special occasions, however in the countryside the dén loud 
temple is the focus of village life. 


| Other words 





| Exercise 1 háwm to smell good mén to smell bad 
| náa kliat ugly, disgusting kliat to hate 

|| You are pointing out some people at a party. $bk-kaprük — dirty 
|| 


Example: 1 Point out the man who is wearing glasses 
| phóochai: thée sai wáen taa Exercise 3 


Now point out the man or woman who: 


| Choose words to describe how you feel about: 











| 2 has a mobile é 
3 works at the embassy | a rubbish tip 
4 came with a driver 2 a pleasant garden 
| 5 has long hair 3 an efficient hospital 
| 6 is wearing sunglasses and has short hair 4 a badly run hospital 
Jl 7 is speaking with Udom 5 a hygienic restaurant with uninteresting food 
| 8 looks ill 6 an unpleasant restaurant 
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Dialogue 3 Ç) 


Udom is giving Steve a lift home in his car. Where is Steve's house 
located? 


STEVE: rót fit. 

Upom: tit thik thée khráp. 

STEVE: — ráwang rót mawtersai khráp! antarai:. 

ÜpOM:  phóochai: khon nán mao náe nawn. 

STEVE: — ráwang ná khráp! kèuap chon tónmái khráp. jai yen yen 
ná khráp. khàp rót cháa cháa ná khráp. plàwtphai kwàa 
khráp. thée krungtháyp mee übàt hàyt yér. 

Upom: châi khráp. mee panhăa yér kio kap lai: yàang. 
pai thaang nài khráp? 

STEVE; trong pai khráp láeo kô lio khwaa thée soi née ná 
khráp. 

Upom: pai éek mái khráp? 

STEVE: pai éek nói khráp. loei sée yaek báan phóm yèo sái: 
meuh khráp. 
théung láeo khráp. jàwt thée née khráp. 


Vocabulary 
fit stick, get stuck thük every 
thuk thée everywhere rót mawtersai motorcycle 
mao drunk chon crash (into) 
jai yen yen calm down! jai yen calm 
plawtphai safe 
übàt hàyt accident panháa problem 
lai: yaang many things lai: many 
trong pai straight ahead lio turn 
soi side street noi just a little 
loei further, 
beyond 
see yaek intersection yaek to separate 
(of four roads) 
théung to arrive jawt to stop, park 


(a car) 
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Language points 


‘Every’, thuk 





thük used with a time word (e.g. month, year) or with a place 
normally comes at the end of the clause: 


kháo maa thio meuang thai thik pee 
He comes to Thailand on holiday every year 


thik khon ja pai 
Everyone will go 


Adverbs 

An adjective does not change when used as an adverb of manner: 
ráan dee The shop is good 
kin dee to eat well 


Put the negative mái before the adverb: 


phóm khàp rót mái rayo 
I don't drive fast 


Doubling of adverbs and adjectives 


jai yen yen Calm down! 
Short adjectives and adverbs said twice with the same tone often 


qualify the meaning (rather like -ish) in English and can express 
approval or encouragement: 


náng dee dee sit properly 
menang lék lék a smallish town 
sabai: sabai: to feel relaxed and contented 


Doubling an adjective can also indicate the preceding noun is 
plural: 


cháwp doo khawng süey süey 
I like looking at pretty things 
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Referring to things 


yaang is used to refer to unspecified things or actions: 


phóm tawng tham lái: yàang 
I have to do a lot of things 


thük yàang 
everything 


To refer to real objects (especially possessions) use khàwng: 


mee kháwng yér 
He has a lot of things 


Telling someone what to do 
jawt thée née khráp 
Stop here 

To be more polite add dái: mái? 


jàwt thée née dái: mái khráp? 
Can you stop here? 


Culture points 
jai yen 


For Thais, staying calm is a quality to be admired. The opposite 
is jai ráwn (hot-tempercd). 


Addresses, ไท 6 อ yoo 


There are two kinds of streets in Thai towns and villages. The main 
roads are thanón and have names. The side streets off them are soi 
and are usually numbered. Thai addresses usually have a house 
number, the soi name or number, the street, the sub-district (tam- 
bon), the district (ampher), the province (jangwat) and the post code 
(rahàt praisànee), e.g.: 


123/90, soi 4, thanón Rattanakosin, tambon (or T.) Sri Phoom, 
ampher (or A.) meuang, Chiang Mai, 50221 


umpher meuang the city central areas 
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Traffic 


Thailand is reportedly in the top ten countries for traffic acci- 
dents, which are particularly prevalent during the Songkran holiday. 
Motorcyclists are at particular risk — small motorcycles are abundant 
and often ridden by children. Outside the towns pick-up trucks 
outnumber cars. 


Giving directions: useful vocabulary 


phàan pass by somewhere 

klàp rot U-turn 

kàwn théung before (reaching somewhere) 

sáam yüek T-junction trong kháam opposite 
khêam to cross fai daeng traffic light 


Exercise 4 


Look at the plan on page 120. Where will these directions take 
you? 


1 lio khwáa láeo kê trong pai. pai éek néung rói máyt. klàp rót 
trong kháam thanaakhaan. yoo sái: meuh. 

2 lio sái; théung fai daeng láeo kháam thanón yai. lio khwaa láeo 
kô loei sée yaek lío sái: phàan rohng nang. yoo sái: meuh. 

3 trong pai, lío sai: thée siam yáek. loei fai daeng lio khwaa, théung 
sathaanee tamrüat láeo trong pai éek háa sip máyt láeo kô lio 
sái:. yoo khwáa meuh. 

4 trong pai láeo kê lio khwáa thée khlinik. kawn théung ráan khai: 
rawng tháo lio khwáa. yoo khwaa meuh. 
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Embassy 
บ โณ ร ||] 






Cinema . ง 
Police station 


ay) P 


ABC Building 
School i n Hospital 





— r3 
เสื้อ Temple 


Dialogue 4 

Extend your vocabulary: vehicles in town. 

A: nêng rót tháeksée pai mái? 

B: nâng rót tik tik dee kwaa. rót tháeksée phaeng. 
A; tae nang rót tháeksée sabai: kwaa. 
Vocabulary 


(rót) thacksée taxi 
(rót) tuk tik three-wheel taxi 


Other words 
rót ae air-conditioned city bus 
(rót) sáwng tháeo communal taxi 


Culture point 


Urban transport 


Bangkok is well supplied with metred taxis; elsewhere sáwng 
tháeo are normal. Some of the latter have set routes, in others 
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the route depends on the 
passengers, In all major 
towns there are tuk tuk 
and in many there are 
motorcycle taxis — which 
you take at your own 
risk. Bangkok is notorious 
for its traffic jams but 
these have eased 
considerably with the 
coming of the skytrain 
(rót fai faa) and, in 2004, 
an underground railway 
(rót fai tái din). 





Exercise 5 


Rewrite Dialogue 4 using this table: 


Tig ไซ | 


Example: A: nang rét tik tik pai mai? 
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Dialogue 5 () 


Dao: is calling her friend Tony who is on holiday in Chiang Mai. 
What has gone wrong with his holiday? 


Dao: aakàat thée chieng mai pen yang-ngai báang kha? 

Tony: yae maak khráp. fón tok thik wan. mái mee dàet khráp. 

DAO; réuh khá? ráwang yung kàt ná khá. 

Tony: nda béua maak khráp. ja pai thée nai lambàak máak. 

Dao: — tham-mai réuh khá? 

Tony: fön tok nak, thanón kê mái dee khráp. 

Dao: deuan née pen nda fön kha. thik pee aakàat pen bàep 
née. 

Tony:  thée krungtháyp fon tok mái khráp? 

Dao: | méua cháo fon tok khá. tawn née yüt láeo khá, 

Tony:  thée née fön tok éek láeo khráp. náam thüam. 

Dao:  réuh khá? 

TONY:  phóm yàak klàp krungtháyp khráp. thée née mái sanük. 


Vocabulary 

pen yang-ngai baang what's it like? how is it? 

yae terrible kat to bite 

lambaak difficult (physically) nak heavy, excessively 
náa season méua cháo this morning 

eek láeo again naam thüam flood 


yàak to want 


Language points 
báang 
baang (‘some’) is used to ask about things in the plural. It also 


makes questions less specific and more polite: 


khun séuh arai? 
What did you buy? (what exactly) 


khun séuh arai báang? 
What did you buy? (tell me some things you bought) 


pen yang-ngai báang is a polite way of asking how someone is. 
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Culture point 


Seasons 


Therc are three seasons in Thailand: 


náa fón June or July to October 
nia ráwn March to May/June 
náa nao: November to February 


Morning, afternoon and night 


tawn cháo around daylight till midday 
tawn bài: midday until 4 or 5 p.m. 
tawn yen late afternoon, early evening 
tawn klaang night-time 

kheuhn 
klaang wan daytime 


Time phrases with méua 


méua refers to past time. méua chao (née) refers to something 
earlier this morning. cháo née on its own refers to present or future 
time: 

chao née ja pai haang 

This morning I'm going to the store 


The same applies to bài: née and yen née. 


Yesterday and tomorrow 


méua waan née yesterday 

méua waan tawn cháo yesterday morning 
(tawn bài:, tawn yen) (afternoon, evening) 

méua kheuhn née last night | 

phrüng née cháo tomorrow morning 
(bài:, yen) (afternoon, evening) 

kheuhn phrüng née tomorrow night 
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Other uses of méua 


méua kée (née) 
méua kawn 


a moment ago 
in the past 
chán jer Udom méua kée 

I met Udom a moment ago 


méua kàwn chán pen khroo 
In the past I was a teacher 


Expressing wants 


yàak must be followed by a verb or adjective (ja is optional): 


yaak (ja) séuh rót mawtersai 
I want to buy a motorcycle 


yàak süey 
I want to be pretty 


To say ‘want something’ use yàak dai 


yaak dai naalíkaa 
I want a watch 


yaak is used in the Thai word for ‘to be curious’: 


yaak roo yàak hén 
Exercise 6 


Answer the questions by saying you do not want to do what is 
suggested but want to do something else: 


Example: | pai thio chai: thalay mai? 
mái yàak pai thio chai: thalay. yaak pai thio 
háang 
pai ráan aaháan farangsayt mái? 
pai thio yéepün mái? 
jawi thée sàtháanee tamrüat mái? 
kin phàt thai mái? 
pai thio phíphít-thaphan mái? 
nàng rót táeksée pai mái? 
pai doo náng mái? 


2 ฯ ง ON LA 4 น ง ว 


O o — = ——Ó 0000 
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Exercise 7 


You have been asked to tell the police your movements over the 
last few days. Use these notes: 


Example: Yesterday 
1 had a car accident (a.m.) 
méua waan née tawn cháo mee übàt hàyt rót 
chon kan 


Yesterday 


2 went to see a friend (a.m.) 

3 studied at home (p.m.) 

4 went to a restaurant (p.m. late) 
5 went to a movie (night) 


Today 


6 went to the doctor (a.m.) 
7 went to a museum (a.m.) 
8 went to the embassy (p.m.) 


Dialogue 6 


Extend your vocabulary: the weather. 


A: aakaat thée chieng mai pen yang-ngai baang khá? 
B: mái nao: khráp. 

A: mee daet mái khá? 

B: mái mee khráp. mayk yér. lom raeng düey. 
Vocabulary 

máyk cloud lom wind 
raeng strong 

Other words 

dàet àwk the sun is shining àwk to po out 
phauyü storm himá snow 
háeng dry piak wet 
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Exercise 8 


1 How would these people describe the weather? 
(a) Steve — on a skiing holiday, complains 
(b) Ann - enjoying her skiing 
(c) Tom - says the weather spoiled his beach holiday 
(d) Di- having a great time on the beach 


2 Warn a friend about some extreme weather that has been 
forecast. 


Reading and writing 


Consonants 
A (uncommon) kh, k (final) R ch 
เม ฆ máyk Qu chan 
Vowels 
เอ ะ er เย อ ะ yér 
เย oei เล ย loei 


v can be used with some other vowels to make short vowels ending 
in a glottal stop. 


The signs ๆ and ฯ 


ๆ means a word is repeated: 


เฉ ย ๆ 
chóei cháei 


"| means a word has been abbreviated: ก ิ ร ง เท พ krungthiiyp 


The third tone marker 


This gives a syllable a high tone and is uncommon. 


ร ถ ตุ ๊ ก ต ุ ๊ ก 
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Exercise 9 Word study 


Match the words with similar meanings: 


รู ้ จ ึ ก เย ็ น 

เอ า ค ุ ย 

อ ร ่ อ ย 4 

au amn 
ห น า ว ก ั บ ข้ า ว 
อ า ห า ร รู ้ 

พ ู ด ห ล ่ อ 
ขวบ น ่ า ก ิ น 


Exercise 10 Reading 


(a) Note what is advertised and its main attractions: 


โร ง แร ม เป ิ ด ไห ม ่ ห ้ อ ง พ ั ก 110 ห ้ อ ง ห ้ อ ง ส ะ อ า ด ป ล อ ด ภั ย ไม ่ แพ ง 


ร ้ า น อ า ห า ร ไท ย ก ั บ ค า ร า โอ เก ะ ว ิ ว ส ว ย 





(b) A weather forecast. Note what weather is forecast for each 
region: 


อ า ก า ศว ั น น ี ้ 
ก ร ุ ง เท พ ฯ ต อ น เช ้ า ม ี เม ฆ ม า ก ก ั บ ม ี ฝน ต ก ห น ั ก ต อ น บ ่ า ย ม ี ล ม แร ง 
ม ี เม ฆ ต อ น เช ข้ า อ า ก า ศ ห น า ว ก ั บ ม ี ฝน เล ็ ก น ้ อ ย 

ล ม ค ว า ม เร ็ ว 15-30 ก ม / ข ม . (ก ิ โล เม ต ร / ช ั ่ ว โม ง ) 


ภา ค ไต้ ต อ น เข ้ า อ า ก า ศ เย ็ น ต อ น บ ่ า ย ม ี แด ต ท ะ เล ม ี ค ล ื ่ น ส ู ง 


ภา ค เห น ื อ 





ค ว า ม prefix which turns an adjective or verb into a noun 
edu wave 
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(c) Translate these directions: 
ต ร ง ไป แล ้ ว ก ็ เส ี ้ ย ว ขวา ท ี ่ ฝี ้ แย ก ม ี โร ง ห น ั ง ซ้ า ย ม ื อ เล ย โร ง ห น ั ง 
ไป อ ี ก ห น ่ อ ย ป ร ะ ม า ณ ห ้ า ส ิ บ เม ต ร ม ี ไฟ แด ง 
ต ร ง ไป อ ี ก ห น ึ ่ ง ร ้ อ ย เม ต ร จ ะ ถึ ง บ ้ า น ผม 


Exercise 11 Writing 


Write directions to a friend on how to get to your office: 


Go past the police station about 200 metres then turn left at 
the T-junction. 


Go straight on (when you) reach the traffic lights turn right 
then you'll reach my office. 


8 Out and about 


In this unit you will discuss food, do some more bargaining 
and give details of something you are looking for. 


You will learn how to: 


order a meal 


express desirability and necessity 

tell someone not to do something 

use classifiers 

use prepositions and adverbials of place 
talk about food and money 





Dialogue 1 Ç) 


Süphachai has invited Lisa to a seafood restaurant. What does Lisa 
agree to do the next day? 


SUPHACHAI: kháw maynoo düey khráp. sàng arai dee? thée née 
aaháan thalay sót khráp. mee arai báang khráp? 
WAITRESS: mee king, mee plaa, mee poo. ao arai dee khá? 


LISA: chán mai chawp aahaan thalay kha. 
SUPHACHAL rêuh khráp? kháw tóm yam thalay néung thée khráp. 
LISA: láeo kô khlab saenwít nèung thée khá. 


WAITRESS: kha. ja ao khréuang déuhm arai khá? 
SUPHACHAI: kháw náam déuhm néung khüat khráp. 
WAITRESS: kha. 

SUPHACHAI: ล อ arai éek mái khráp? 


LISA: mái ao khá. 
SUPHACHAI: tham-mai kin nit dio khráp? 
LISA: im láeo kha. 


SUPHACHAI: mái híu kháo: réuh khráp? 
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LISA; kin yér ja awan khá. 

SUPHACHAI: khun táwng awk kamlang kai: khráp. téuhn cháo láeo 
kó pai wing khráp. 

LISA: chán mái cháwp téuhn cháo khá. 

SUPHACHA: phrüng née ja pai ráp thêe baan láeo kô pai wing 
düey kan. 

LISA: phrüng née réuh? kê dai: kha. 

SUPHACHAI: yaa leuhm ná khráp. 

Vocabulary 

maynoo menu sang to order 

aaháan thalay seafood sót fresh 

plaa fish poo crab 

thée an order (for tóm yam spicy soup 

ordering food) 
yam spicy salad khlab saenwit club sandwich 
khréuang drink (noun) nít dio just a little 
déulhm 
im full (i.e. had hiu kháo: hungry 


àwk kamlang 
kai: 


enough to eat) 
to exercise 
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tèuhn wake up (of oneself, not wake someone up) 

cháo early in the morning 

wing to run yàa don't 

leuhm forget 


Language points 


Ordering dishes 


Use this word order: 
ao/kháw bia sáwng khüat 
verb object number units 
thée can be used for any food or drink: 


ao kháo: phàt sáwng thée 
I'll have two portions of fried rice 


Expressing desirability and necessity 
tawng means ‘must’ but, especially when making suggestions, is 
often used when we would use 'should' in English. 


khun táwng awk kamlang kai: 
You must (or ‘should’) exercise 


To say something is not necessary, use mái tawng; 


mái tawng pai khon dio 
You don't have to go on your own 


Telling someone not to do something 


Use yàa plus a verb: 


yàa khàp rayo máak ná khráp 
Don't drive fast 


Ask someone politely not do something with mái táwng: 
mái tawng sai naam 
Don't put any water in 
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Culture points 


Meals and food 


aahaan chao breakfast 
aahaan klaang wan lunch 

aahaan yen evening meal 
aaháan jay vegetarian food 


hiu alone means ‘hungry’; ‘thirsty’ is hiu naam. kin is the common 
informal word for ‘to eat’. A more formal word is thaan. 


Asking 'how much' in a restaurant 

In a restaurant where you will be brought a bill, say: chék bin 

(düey). 
chék bin bill in a restaurant 


In other restaurants and food stalls, say: kep tang (düey). 


kep to collect 
tang short for sataang 
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Calling a waiter 


Use khun khrap (kha). 


Exercise 1 


What would you tell your friend in these situations? Use tawng or 
mái tawng or yaa ... na: 


Example: 1 He has an upset stomach but orders spicy food 
yaa thaan aaháan phèt na 


He’s been working too hard. 

He’s hot and sweating. 

He’s exceeding the speed limit. 

He’s always late for meetings. 

He’s interested in prehistory. 

He's covered in mosquito bites. 

He's leaving the house without his wallet. 


2 - ง oA 4 UUN 


Exercise 2 


Order these drinks and dishes: 


Example: 1 a spicy fish soup 
kháw tóm yam plaa 


ล spicy prawn soup 

two bottles of beer 

four bottles of drinking water 
a glass of iced coffee 

two crab fried rice 

three spicy seafood salads 


- Os tA 4. น NO 


Dialogue 2 
Extend your vocabulary: some other dishes. 


A:  khiüw kháo: phat kai nèung jaan. mái sai khài ná khráp. láeo 
kô ao kwiicy tío sên lék náam sai néua. 

B: ja déuhm arai khá? 

A: khiw náam manao: sáwng káeo. mái sai nám taan na khráp. 
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Vocabulary 

jaan plate (use [or ordering rice dishes) 

khài egg kwüey tio noodles 
sên thread kwüey tío náam noodles in soup 
néua beef, meat nam taan sugar 
Other words 

tháwt deep fried yáang barbecued 
néung steamed phrík chilli 
kwüey tío háeng dry noodles 

phat phàk ruam stir-fried mixed vegetables 

ruam mixed 


Culture points 


Food and food stalls 


Towns in Thailand have numerous roadside and market food stalls. 
Stalls selling noodles are common and you specify whether you 
want them small and round or large and flat. Other stalls sell food 
cooked to order (aaháan taam sàng). In towns many Thais buy 
food out more often than cooking it at home. Thais tend not to 
have set times for meals. 


Eating Thai food 


Thais eat most dishes with a fork and spoon. The fork is held in 
the left hand and is used to push food onto the spoon. It is consid- 
ered rude to put a fork into one's mouth. Dry noodles are eaten 
with chopsticks, and noodle soups with a spoon and chopsticks. 
Sticky rice (kháo: nio), eaten in the north and northeast, is rolled 
into balls and eaten with the fingers. 


Exercise 3 


Rewrite Dialogue 3 to fit these orders: 


Example: 1 steamed fish with lime, no chilli (2); mixed 
vegetables (2); coconut juice with sugar (1) 
A: kháw plaa néung manau sáwng thée mái sai 
phrík ná láeo kó phàt phàk ruam sáwng thée. 
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2 large dry pork noodles (1), barbecued chicken (2), orange juice, 


no sugar (3) 


3 crab fried rice with egg (2); deep fried fish (1); pineapple juice 
with sugar (1) 


Dialogue 3 () 


Ann is bargaining for CDs at a market stall. What was the starting 
price and what does she end up paying? 


ANN: 
STALLHOLDER: 


ANN: 
STALLHOLDER: 


ANN: 
STALLHOLDER: 
ANN: 
STALLHOLDER: 


ANN: 
STALLHOLDER: 


ANN: 
STALLHOLDER: 


ANN: 
STALLHOLDER: 


Vocabulary 


phaen 

hai 

thang mot 

pen pai mái dai; 
kamrai 


see dee khái: phàen tháorài khá? 

phàen dio néung rói siam sip baat khráp. 

siam phàen siam rói hók sip baat khráp. 

lót hai &ek nói dài: mái khá? 

lót láeo khráp. phàen née haa yáak khráp. ao kee 
phàen khráp? 

ao hók phàen kha. 

tháng mot jét rói yée sip baat khráp. 

hók rói hàa sip dái: mái khá? 

pen pai mái dái: khráp. phóm mái mee kamrai 
khráp. raakhaa née thook máak khráp. 

thée éuhn kháo khái: rói dio kha. 

óh-hóh! thée &uhn khái: thook kwàa née mái mee 
láeo ná khráp. 

jét rói bàat kó láeo kan khráp. raakhaa phísàyt. 
mee arai èek mái khráp? 

mái mee khá. 

toklong jét rói baat châi mái khráp? néung phan 
thawn sèe rói chái mái khráp? 

sáam rói khà. 

thook táwng khráp. phim ja khàat thun jing jing. 


classifier for CDs, paper and flat things 
for 

altogether 

that’s not possible 

profit 
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kó láeo kan idiomatic phrase used to try to end differences by 
suggesting a compromise: “Let's make it...’ or 
*... and be done with it’ 

phisayt special toklong to agree, okay 

thawn to give change thook tawng correct, proper 

khàat thun make a loss 


Language points 


Classifiers 


Thai has different classifiers for different types of things. Use them 
when you talk about quantities of objects or refer to objects: 


phaen flat things, e.g. sheets of paper (kradaat) 

khréuang computers and other machines 

bai drinking glasses, bags, pictures 

look round things, including some fruits, e.g. mangoes, 
limes, oranges, balls (bawn) 

haeng places 


Some compounds use the first part of the compound as the classi- 
fier, for example háwng and rohng. In some cases the noun and 
the classifier are the same, for example khon, ráan, wat, sée, 


When to use classifiers 
* counting ao káeo sáwng bai 

I want two glasses 

mee krapáo kee bai? 

How many cases do you have? 
* with demonstratives krapáo bai née 

This bag 

krapao bai nai? 

Which bag? 

bai lá sip baat 

Ten baht each (e.g. glass) 
káeo thik bai 

Every glass 

ao káeo bai èuhn 

TU have another glass 


* asking how many 


* with “which” 
* with ‘each’ 
* with ‘every’ 


* with ‘another’ 
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hai 


In the dialogue hai is equivalent to the preposition ‘for’; the 
pronoun can be omitted if the context gives the meaning: 
phéuan séuh hai 
My friend bought it for me 


hai also means ‘to give’: 


phaw hai naalikaa 
My father gave me a watch 


The direct object comes before the indirect object: 


Süphachai hai naalikaa look sao: 
Süphachai gave his daughter a watch 


Special and ordinary 


The opposite of phisayt is tham-madaa. wan tham-madaa, for 
example, is an ordinary working day. Something out of the 
ordinary is mái tham-madaa or plàek (strange). 


Exercise 4 


The following objects were stolen from your room. Make a list of 
them: 


Example: 1 3 CDs see dee siam phaen 


2 bags 

6 sheets of paper 
3 glasses 

4 oranges 

3 mobile phones 
10 photographs 
2 computers 


O0 - ง OQ tn RUN 


Exercise 5 


Translate: 


1 Many of the mangoes are not sweet. 
2 How many glasses are there? 


— = —— 
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3 Every one of the oranges is sweet. 
4 This case is expensive. 
5 


1 bought five oranges; two of them are sweet, the others are not 


ripe. 
6 This photograph is pretty. 
7 Which computer isn’t working? 
8 Shall we go to another temple? 


Dialogue 4 


Extend your vocabulary: money and how to pay. 


A: thée née láek plian dawnláa dai: mái kha? 
B:  dái: khráp. 

A:  chái bat khraydit dai; mái khá? 

B: dài: khráp. 

Vocabulary 

plian to change láek, láek plan 
dawnláa dollar bat khraydit 
Other words 

jai: to pay ngern sót 

chék dern travellers’ cheque dern thaang 


thaang 


Exercise 6 


Ask if you can: 


change money 

use a credit card 

change a travellers’ cheque 
buy some English money 


AUF — 


Say you don't have: 


5 enough cash; you can't pay 
6 a credit card 


to exchange 
credit card 


cash 
to travel 


7 any travellers’ cheques; you have to change some German 


money 
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Dialogue 5 () 


Ann is looking for her hired car when a parking attendant notices 
her difficulties. Describe the car Ann hired. 


ATTENDANT: — haa arai khráp? 

ANN: háa rót kha. 

ATTENDANT:  jàwt thée nai khráp? 

ANN: jam mái dai; khá. 

ATTENDANT:  yêehaw arai khráp? 

ANN: Toyota kha. 

ATTENDANT: née rót khun réu plào khráp? 

ANN: khan nài khá? 

ATTENDANT: khan thée jàwt nda pràtoo khráp. 

ANN: mái chai khá. rót kháwng chán sée daeng. mài 
düey. 

ATTENDANT: mai: láyk thábian arai khráp? 

ANN: chán kô mái róo khá. chán cháo rót méua waan 
née kha. 

ATTENDANT: khan nóhn réu plào khráp? 

ANN: trong nái khá? 

ATTENDANT: khan thée tit kap rót sip law khráp. 

ANN: chán mái hén kha. thée ydo kháang nda châi mái 
khá? 

ATTENDANT: — kháang läng. 

ANN: hén láeo. chai kha. 

Vocabulary 

jam to remember 

yéehaw make 

réu plao question marker (*. , , or not?’) 

khan classifier for vehicles 

nda in front of 

pràtoo door, gate 

măi: Kiyk thabian registration number 

mái: làyk number chào hire 

trong nai where exactly fit (kàp) to be next to 

sip láw lorry láw wheel 

kháang side (kháang) ling behind 
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Language points 


Prepositions of place 
yoo nda pràtoo 
It’s in front of the gate 


yoo ling pratoo 
It’s behind the gate 


yoo nai baan 
It’s inside the house 


yoo nawk báan 
It’s outside the house 


khaang is optional with prepositions: 


yoo (kháang) lang baan 
It’s behind the house 


Adverbials of place 


Use khang plus a preposition: 


yoo kháang naa It’s in front 
yoo kháang làng It's behind 
yoo kháang nai It’s inside 

yoo kháang náwk It's outside 


Questions with réu plào 


réu plào suggests you want a specific, factual, answer. Use it instead 
of mái to avoid suggesting that you are inviting someone or asking 
for an opinion. For example, khun ja pai mái? could be under- 
stood as an invitation; whereas khun ja pai réu plào? asks for a 
factual answer. 


naalíkaa phaeng mái? 

Is the watch expensive (in your opinion)? 
naalíkaa phaeng réu plào? 

Is the watch expensive (i.e. is it or not)? 
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Exercise 7 


Write a conversation similar to Dialogue 5. Joe is looking for his 
motorcycle which he had parked behind a lorry; the parking atten- 
dant thinks, incorrectly, it is an old blue one parked in front of a 
communal taxi. 
Example; ATTENDANT: haa arai khráp? 
JOE: hia rót mawtersai khráp. 


"^ 


Dialogue 6 


Extend your vocabulary: hiring a vehicle. 


A: chao rót mawtersai tháorài khráp? e 
B: wan lá sáwng rói baat khá. têwng waang ngern mátjam sáam 
phan bàat láeo kó kheuhn nám-man tem tháng kha. 


Vocabulary 

waang to put down 

ngern mátjam deposit 

kheuhn to return, bring back 
nám-man petrol 

tem full 

tháng tank (for fuel or water) 


Other words 

bai khap khee driving licence 
khée to ride 

pam nam-man petrol station 
rót jak-krayaan bicycle 
pràkan insurance 


Note the order of words with tem: 


náam tem khùat 
The bottle is full of water 


khon tem báan 
The house is full of people 


*Empty' (for a bottle or other container) is plào. 





| 


| 
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Exercise 8 Hiring a vehicle 


Ask: 


Example: 1 about petrol stations in the area 
tháeo née mee pam nám-man mai? 


when to return the motorbike 
about the deposit 

for a full tank of petrol 

if there is insurance 


Un RUP 


Say: 


6 you don't have a Thai driving licence 
7 you left ล deposit of 500 baht 
8 you will bring the bicycle back tomorrow 


Reading and writing 


Consonants 


ฮี h (used mainly in imported words) 


ฮ่ อ ง ก ง 


Y , Hong Kong 
ฮ อ ล แ ล น ด Holland, Dutch 
The tone marker = gives a syllable a rising tone: 
4 6 + 
ก ๋ ว ย เต ี ๋ ย ว เด ี ย ว ก ร ะ เป า 
kwüey tio dío krapáo 
ก ร ะ เป ๋ า ส ต า ง ค ์ ต ั ว 
krapáo sataang tüa 


Exercise 9 Word study 


Match the words that are often used together: 


lu ดื ่ ม 


ว า ง อ ย า ก เห ็ น 


I aT a 


พ ต ชะ ชร ศร ร ว ด ๓ ค So CA 
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อ า ห า ร ม ื อ ถื อ 

ร ห ั ส Sunan 

เค ร ื ่ อ ง เง ิ น ม ั ด จ ํ า 

อ ย า ก ร ู ้ ถ่ า ย ร ู ป 

โท ร ศั พ ท ์ ส ต า ง ค ์ 

ห ้ อ ง ไป ร ษ ณี ย ์ 

ก ล ้ อ ง ขึ บ ขี 

ก ร ะ เป ๋ า ท ะ เล 


Exercise 10 Reading 


(a) Complete this form in English for a friend, Tom Brown, who 
bought a two-seater red Toyota Spiderhunter (1700 cc) regis- 
tration IOU 24T for his 18-year-old daughter, Jane, to drive: 


ย ี ่ ห ้ อ ร ถ 
ท ี ่ น ึ ่ ง — 


ห ม า ย เล ข ท ะ เบ ี ย น 
Asa V" — 


ชื ่ อ ผู ้ ขั บ อ า ย ุ ชื ่ อ เจ ้ า ขอ ง ร ถ 





(b) The local Thai restaurant has asked you to translate their 
menu for them: 





ป ล า น ึ ่ ง ม ะ น า ว ผัด ผัก ร ว ม 

ย ํ า ท ะ เล ไก ่ ท อ ด Yaman 
lida ห ม ู ย ่ า ง ป ล า เป ร ี ้ ย ว ห ว า น 
ก ๋ ว ย เดี๋ยว ห ม ู / ไก ่ / เน ื ้ อ 


5 t E 
น ้ า ม ะ น า ว น บ า ม ะ พ ร า ว 


ต ้ ม ย ํ า ท ะ เล 
ต ้ ม ย ํ า ป ล า 
ต ้ ม ย ํ า ไก ่ 


ชา จ ี น 


เค ร ื ่ อ ง ด ื ่ ม 





(c) Translate: 


1 | ท ี ่ น ี ่ ก่ ว ย เต ี ๋ ย ว ห ม ู อ ร ่ อ ย !!! ท ี ่ น ี ่ ม ี ไก ่ ย ่ า ง ว ั น น ี ้ ม ี อ า ห า ร เจ 
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2 | ฮ่ อ ง ก ง 7 ว ั น ร า ค า พ ิ เศ ษ !! ฮ อ ล ์ แล น ด ์ 10 fu โร ง แร ม ห ้ า ด า ว 
ต ั ๋ ว เค ร ื ่ อ ง บ ิ น ร ถ ไ ฟ 
3 | ซื ้ อ โท ร ศั พ ท ์ ม ื อ ถื อ ได ้ ก ร ะ เป ๋ า ส ต า ง ค ์ ฟรี !! จ ่ า ย ม า ก ก ว ่ า 2,000 


บ า ท ร ู บ ฟรี ก ร ะ เป ๋ า อ อ ก ก ํ า ล ั ง ก า ย ว ั น น ี ้ โป ร โม ชั ่ น !1! 
ก ร ะ เป ๋ า ท ุ ก ไบ ล ด 20% ร า ค า ถู ก ท ุ ก ว ั น !! 


ฟรี tree 





4 | เง ิ น ส ด !! 0.95% ร ั บ บ ั ต ร เค ร ด ิ ต ท ุ ก ธน า ค า ร 


ท ี ่ จ อ ด ร ถม อ เต อ ร ์ ไซ ค ์ จ อ ด ห น ้ า ป ร ะ ต ู ได ้ 


th 


อ พ า ร ์ ท เม ็ น ท ี ่ ให ้ เช่ า 7 ส ว ั ส ด ี ป ี ให ม ่ ! 


© 


oo 


เม ื อ ว า น น ี ผม เช ่ า ร ถ พ น ั ก ง า น ห ญิ ง ขอ เบ อ ร ์ โท ร ศั พ ท ์ 
ผม จ ํ า เบ อ ร ์ ไม ่ ได ้ 





บ ร ิ ก า ร ร ถ เ ช่ า ขั บ เอ ง แล ะ พ ร ้ อ ม ค น ขั บ ป ล อ ด ภั ย พ น ั ก ง า น ข้ บ ร ถม ี 
a Di L4 
โท ร ศั พ ท ์ ม ื อ ถื อ ซ่ อ ม ร ถ ไ ด ้ 





USN service พ ร ้ อ ม together, with 


Exercise 11 Writing 


A friend's car was damaged by a car that didn't stop. Write notes 
that he can take to show the police: 


VO 922 ง ๕ เภ 4 WH 


The car was grey and (ÑU) yellow. 

I can't remember the registration number. 
The make was Toyota. 

I didn't see the owner. 

He was driving very fast. 

I parked my car in front of some gates. 
My car was new. 

I hired it yesterday. 

I don't have a telephone number. 


~ 


- — 





9 Getting to know 
someone 


In this unit you will discuss people and their lifestyles. 


You will learn how to: 


describe people's character and behaviour 


express frequency 
use tham hái (to cause) 


tell the time 
talk about leisure activities, the family and the home 





Dialogue 1 Q 


Sùphachai and his colleague, Kate, stop to watch an open-air boxing 
match and Sùphachai asks her what she does outside work. What 
exercise does Kate do? 


KATE: 
SUPHACHAI: 


KATE: 
SUPHACHAL 
KATE: 


SÜPHACHAT: 


KATE: 


SÜPHACHAT. 


KATE: 


SÜPHACHAI: 


KATE: 


SUPHACHAL 


khun cháwp doo muey mái khá? 

kô sanük dee khráp. waylaa wáang khun cháwp tham 
arai khráp? 

cháwp pai doo ning kha. 

pai doo nang bòi mái khráp? 

mái khói boi khá. 

deuan lá kée khráng khráp? 

sáwng réuh sáam khráng khá. 

tham-mai khun mái cháo wee dee oh doo thée baan 
khráp? 

khréuang sia kha. 

khun chawp doo ning baep nai khráp? 

chawp doo nang phée kha. 

âo:! mái klua réuh khráp? 





KATE: 
SUPHACHAT: 
KATE: 
SUPHACHAL: 


KATE: 
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kó klua méuan kan khá. tae sanük dee. 

phóm khít waa doo nang bèi mái khói dee khráp. 
tham-mai réuh khá? 

àwk kamlang kai: dee kwàa khráp. tham hái sük- 
khàpháap dee. 

chán awk kamlang kai: bèi kha. chán pai ditsak6h 
tén ram thük aathít kha. 





Vocabulary 
muey boxing 
| waang free, not occupied. not busy 
kó well (sentence initial) 
Il hoi often 
| khráng time, occasion 
| wee dee oh video 
ill sia broken, damaged, spoiled 
|| | phée ghost, spirit 
I méuan kan fairly (end of sentence) 
ll khít waa to think that 
M tham hái to make something happen 
| sük-khàpháap health 
ditsàkóh disco 
tên ram dancing 
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Language points 


Expressing frequency 


With 'often' and “sometimes” 


Put bói or baang khráng at the end of a statement: 
chán pai doo nang boi 
I often go to the cinema 


pai wing lén baang khráng 
I sometimes go running 


'Usually' 
Use tham-madaa or pok-kati at the beginning of the sentence: 


pok-kati chán pai wing lên 
I usually go running 


Saying how often 
tham ngaan aathít lá haa wan 
I work five days a week 


Use the same pattern for hours in a day, weeks or months in a 
year, etc. 


chán pai wái: náam aathít lá khráng 
I go swimming once a week 
Use the same pattern to say you go twice a year, clc. 
chán pai wái: náam thük aathít 
I go swimming every week 


Asking how often 
Ask whether someone does something often or how many times a 
week, etc.: 


pai wai: náam thik wan mái? 
Do you go swimming every day? 
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How many times a week do you swim? T 
| ya 
watch television 


li tham hai, to cause, to make something 


happen 
| It made me tired 
I broke the video recorder go to the cinema 
| Culture point 
M 
| Peces Des —. 5 ]-* 

















Most Thais are fearful of ghosts and respect spirits — even in cities 
spirit houses are abundant and are regularly provided with offer- 


ings of food and incense sticks to ensure that the spirits that inhabit Dialogue 2 
the place watch over things. Some spirits are malicious and tales 
of gruesome ghosts are popular in movies, television, novels and Extend your vocabulary: leisure activities. 





comics. Thais typically believe in omens and magical things, and 
often take seriously what in the West might be termed superstitions 
(for example, not having their hair cut on a Wednesday — many 
| hairdressers are closed on that day). Lotteries, both official and lén dontree bói mái khráp? 

unofficial, are very popular and many people look for a lucky sign deuan lá siwng réuh siam khráng khá. láeo kô thúk aathít 
such as the registration number of a car involved in an accident, lén thayn-nít. tae cháwp lén dontree maak kwaa. 


waylaa wáang khun cháwp tham arai khráp? 
cháwp lén dontree kha. 














T» 

















| when buying a ticket. 
|| : Vocabulary 
| Exercise 1 | 
| lén dontree to play music thuyn-nit tennis 
| | Describe these people's lifestyles (see table on page 149) using cháwp máak to prefer 
| | lá, boi, mái khói bèi, baang khráng, pok-kati, tham-madaa, thik kwia 
WI or mái bói: 
| | CEN Other words 
| | | Example: Chim doo thee wee thik wan keelaa sport kawp golf 
| | fátbawn football baetmintan badminton 
| | 2 Ask them some questions about their lifestyles: gaym computer game inthernét internet 
Il | Example; khun tham kàp khao: deuan lá kee khrang? dee wee dee DVD 
| 
| | A 
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Exercise 2 


Rewrite Dialogue 2 using the new vocabulary and words from 
earlier units. 


Example: A: waylaa wáang khun cháwp tham arai khráp? 


B: chawp fang phlayng kha. 


Culture note 


Sports 


Football (soccer) is the most popular sport in Thailand, but Thai 
boxing (often called ‘kick boxing’) also has many fans. Takraw 
(takraw), which uses a wicker ball, is also played throughout the 
country. 


Dialogue 3 () 


Joe has met an acquaintance at a party and is asking her about her 
family. Why is her elder sister unhappy? 


FAA: phée silo: yoo thée angkrit. ydo lii: pee láeo. tàeng 
ngaan thée nohn kha. 

JOE: faen pen fàràng rčuh khráp? 

FAA: khá. mee lóok sio: aayü siam khüap. nda rak máak 
kha, 

JOE: faen phée silo: pen khon yang-ngai biang khráp? 

FAA: kae láeo tae ruey maak kha. 

Jor: faen phée sao; jai dee réu plao khrap? 

FAa: โล อ ท chawp kin láo khá. sóop bùrèe máak. khée nio. 

JOE: réuh khrap? 

FAA: tháláw kan bói. phée sáo: mái mee khwaam sük. chán 
pen huang phêe silo: kha. 

JOE: tham-mai phée sio: mái lérk kap sáamee khráp? 

FÁA: kê phée sio: rák sáamee khá. rák lóok sáo:. lérk mái 
dai: kha. 


o — 
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Vocabulary 
phée sao: elder sister theng ngaan to get married, 
be married 
náa rák cute, lovable rák to love 
kàe old ruey rich 
lio spirits, liquor sdop to smoke 
hürée cigarette khée nio stingy 
thalaw kan to argue mee khwaam to be happy 
sik 
khwaam sik happiness pen hüang to worry 
lérk to break up, end, — sáamee husband 
quit, give up 


Culture points 


The family 


phée náwng brothers and sisters 
phée older person 
náwng younger person 


elder brother 
younger sister 
younger brother 


phée chai: 

náwng sáo: 

náwng chai: 
Thais normally refer to their brothers or sisters as phée or náwng 
plus their name. s&amee is a more formal word for ‘husband’ than 
faen. ‘Wife’ is phanráyaa (often pronounced pharáyaa). 


Family names as pronouns 


Parents will normally refer to themselves as pháw or mae instead 
of using ‘I’ when speaking to their children and they will use léok, 
not 'you'. náwng is often used to address a waiter or younger 
person. phée can be used to indicate friendly terms with an older 
acquaintance, customer or colleague. 


Marriage 


Most young people consult their parents and relatives when 
choosing a marriage partner. A member of the groom's family 
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formally asks for the bride's hand. On the morning of the wedding 
there will be a blessing by monks at the house where the cere- 
mony will take place. At the wedding ceremony the couple dress 
in traditional Thai costumes and their heads are joined together 
by a thick white cotton thread. Guests take turns pouring holy 
water over the hands of the bride and groom. Couples who perform 
the ceremony do not always formally register the marriage. Divorce 
is fairly common and requires only mutual consent or proof of 
desertion. 


Language points 


Some prefixes 


khwaam used before verbs, adverbs or adjectives to make 
an abstract noun, e.g. khwaam sük 


khée used before verbs or adjectives to describe a 
negative characteristic, e.g. khée nio 
nák used before a verb or noun to indicate a profession, 
e.g. nák muey 
Exercise 3 


Joe has interviewed Sünee about her vounger brother who has 
moved to Australia. From the account he wrote of the interview, 
find the questions he asked and her responses. The questions 
should use réu plào or réu yang. 


Example: 1 He has already found work there 
Joe: náwng chai: dai ngaan réu yang? 
SUNEE: dai láeo. 


He has been there for three years. 
His salary is not very good. 

He is married. 

He has no children. 

His wife is Australian. 

She's a kind person. 

They have bought a house there. 
9 He is happy there. 


0o ง O* n 4> Ut เง 
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Dialogue 4 


Extend your vocabulary: describing people's character and 


behaviour. 

A: phée chai: yoo thée nai khá? 

B: yoo pháak eesáan khráp. 

A: phêe chai: tham ngaan arai khá? 

B: pen chao: naa khráp. mai mee ngern. pen khon jon. khayan 
máak. 

Vocabulary 

thao: naa farmer chao: group of people 

naa farm, rice field jon poor 

khàyán hard-working 

Other words 

nísái character, behaviour 

nísái dee good character, behaviour 


khée kiat lazy, not feel like 
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Exercise 4 sip mohng cháo — 10 a.m. süwng thim — 8pm. 
kháa chái jai: expenses kháa cost 
Write a conversation similar to Dialogue 2. Fáa's younger brother kháa cháo rent fai fáa electricity 
| is a farmer, lives in the 1 ร ล ท and is married to a local woman. They sèng to send phaw chái reasonable, fair 


have three children, no money but are very happy. Her brother 
works hard but his wife doesn't. 


Example: FAA: náwng chai: yoo pháak eesáan. pen chao: Language points 
naa. 


Telling the time 


Use these words for different times of day: 


|| Dialogue 5 () 











Joe has been invited to the home of an acquaintance, Káeo, and is thiang wan 
asking about Káeo's job. What are Káeo's working conditions like? 
1 a.m. to 5 a.m. 

JOE: khun pen kháaráachakaan châi mái khráp? 
KAEO: mai châi khrap, pen phánák ngaan khái: khráp. 
JOE: baw-risat yai mai khrap? 
KAEO: pramaan sáwng roi khon khráp. 
JOE: yài méuan kan na khráp. 6a.m. to 11 am. cháo 
KAEO: phánák ท ด ล ล ท yér tae look kháa nói. baw-risat khàat 

thun khráp. 
Jor: ngaan yüng mái khráp? 
KAEO: kô yang khráp. tham ngaan wan lá sip chüamohng. 


|| rèrm sip mohng cháo láeo kê lérk siwng thüm khráp. 
| yüt deuan lá sáwng wan. 











JoE: tham ngaan nàk jing jing ná khráp. khun dái ngern 
deuan dee mái khráp? 
| KAEO: mái khói dee khráp. phóm dai ngern deuan nói. 
Jor: kháa chai jai: yér chai mái khráp? 1 p.m. to 4 p.m. 
1% 5๒0: chai khráp. kháa chao baan phaeng khráp. khâa fai 
fáa kô phaeng düey khráp. láe phim táwng sóng 
ngern hai pháw mae thik deuan khráp. ngern deuan 5 p.m. and 6 p.m. yen 


| mái phaw chái khráp. 





Vocabulary 7p.m.to11 p.m. thüm 
kháaráachakaan civil servant léok kháa customer 
yüng difficult, rerm to start, begin 


complicated 
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Until 7 p.m. the actual times used are identical to those used in 
English: 


tee nèung to tee háa 1 a.m. to 5 a.m. 
hók mohng cháo to sip ét mohng cháo 6 à.m. to 11 a.m. 
bài: mohng to bai: sée mohng ] p.m. to 4 p.m. 
haa mohng yen and hok mohng yen 5 p.m. and 6 p.m. 


After 6 p.m. you start counting again from one: 


néung thüm 7 p.m. (you will also hear thüm neung) 


sáwng thüm 8 p.m. sáam thüm 9 p.m. 
see thám 10 p.m. haa thíüm 11 p.m. 
thiang wan midday thiang kheuhn midnight 


Saying what time it is 


What time is it? 
It's 1 p.m. 


kée mohng (láeo)? 
bài: mohng (láeo) 


Minutes past or to the hour (including ‘quarter past’ and ‘quarter to’): 


sáam thüm sée sip naathee It's 9.40 p.m. 
eek yée sip naathee see thüm It's 9.40 p.m. 
naathee minute 
To say ‘half past ...' use either sáam sip naathee or khréung: 


haa thüm siam sip naathee or haa thim khréung 
11.30 p.m. 


Exercise 5 


1 Note the opening and closing times of this shop: 


KATE: ráan pit láeo réuh khá? 

SHOPPER: pit láeo kha, khun táwng klap maa phrüng née. 
KATE: ráan pért kée mohng kha? 

SHOPPER: pért sip mohng khá. 

KATE: pit kée mohng khá? 

SHOPPER: pit sée thüm kha, 


2 Rewrite the dialogue above. Kate is asking about a restaurant 
(open 9 a.m. to 11 p.m.): 


Example: KATE: ráan aaháan pit láeo réuh khá? 
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Exercise 6 


Say what times these people start and finish work: 


Example: 1 Fáa 9 a.m. 5 p.m. 
Fáa rerm tham ngaan káo mohng chao láeo kô 


lérk hàa mohng yen. 
2 Chüm 8 a.m. 6 p.m. 
3 Lék 11 a.m. 9 p.m. 
4 Nit 7 p.m. 6 a.m. 
5 Kan 6 p.m. 2 a.m. 
6 Sünee 5 a.m. midday 
7 Daeng 3 p.m. midnight 
8 Nee 1 p.m. 11 p.m. 


Dialogue 6 


Extend your vocabulary: renting a house. Ann is talking to an estate 
agent. 


ANN: tháeo née mee baan hai chào mái kha? 
ESTATE AGENT: mee kha. lang née kha. 
ANN: kháa cháo tháorài kha? 


ESTATE AGENT: deuan lá ท อ แท ย méuhn baat khá. phóo chao 
táwng jai: kháa cháo lüang nda hók deuan khá. 
mee fernijér düey kha, 


ANN: tóo yen mee mái kha? 
ESTATE AGENT: mee khá. mee tao páet düey. 
ANN: ruam kháa náam kháa fai fáa réu plào khá? 


ESTATE AGENT: mái kha. phóo cháo táwng jai: ayng kha. 


Vocabulary 

báan hai cháo house for rent ling classifier for houses 
phóo cháo tenant lang náa in advance 

fernijér furniture tóo yen fridge 

tóo cupboard tao stove 

gáet gas ruam including 
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Other vocabulary 

tiang(nawn) bed (classifier tiang) ^ sohfaa sofa 

16 table(classifier tua) káoée chair (classifier tua) 
phátlom fan 


Exercise 7 


Rewrite the conversation above. Ann is interested in an apartment. 
She wants to know about the number of rooms and whether there 
is air-conditioning and a telephone, and also would like details of 
the furniture. 


Example: ANN: mee apháatmáyn hái cháo mái khá? 


Reading and writing 


Common consonant clusters 


tr kr pr khr phr 
ต ร ง โก ร ธ ป ร ะ เท ศ les พ ร ะ 
trong króht pratháyt — khrai phrá 


khl kl phl pl khw 
ค ล ิ น ิ ค ใก ล ้ เพ ล ง แป ล ก ค ว า ม ส ุ ข 
khlíník klâi phlayng X plàek khwaam sük 


Some words have groups of consonants which are not recognised 
consonant clusters: 


๑ one-syllable words: the vowel -o is added: ค น khon 


๑ two-syllable words with no vowels: the vowel -a is added in the 
first syllable and -o in the second: ถนน thanón 


* two-syllable words with a vowel in the second syllable: a short 
vowel -a is added in the first syllable: ส บ า ย sabai: 


๑ words beginning บ ร ิ - are pronounced with an -aw vowel between 
the first two consonants: ป ร ิ ษั ท baw-risàt 
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Some irregular spellings 


A silent 3 is used before # at the beginning of some words: 


ad! อ ย ู ่ อ ย ่ า ง อ ย า ก 

yàa yoo yaang yaak 

ธร ร ม ด า (tham-madaa): ว 5 is pronounced as a short ‘a’ 
ภร ร ย า pronounced phanráyaa 

354 (jing) 


ส ร ะ ว ่ า ย ป่า (sà wai: náam) | the 3 is not pronounced 
เส ร ็ จ (set): 


อ ุ บ ั ต ิ เห ต ุ usually pronounced übàt hàyt 


Exercise 8 Word study 


Match the compound on the left with its translation on the right: 


ค ว า ม ด ี heat 

ค ว า ม ค ิ ด เห ็ น memory 

ค ว า ม ร ู ้ curiosity 

ค ว า ม จ ร ิ ง love 

ค ว า ม ค ิ ด truth 

ค ว า ม เร ็ ว goodness 

ค ว า ม ร ั ก speed 

ค ว า ม ร ้ อ น knowledge 
ค ว า ม จ ํ า idea 

ค ว า ม อ ย า ก ร ู ้ อ ย า ก เห ็ น opinion 


Exercise 9 Reading 


(a) Read these two ‘lonely hearts’ advertisements and note the 
characteristics of the advertisers and the partners they are 
looking for: 


1 น ั ก ธุ ร ก ิ จ อ า ย ุ 33 ป ี qa 166 ซม . น ิ ส ิ ย ด ี เห ล ้ า ไม ่ ด ื ่ ม บ ุ ห ร ี ่ ไม ่ ส ู บ 
ร ั ก เด ็ ก แล ะ ขยัน อ ย า ก ร ู ้ จ ึ ก เพ ื ่ อ น ห ญิ ง จ ร ิ ง ใจ ร ั ก ค ว า ม ส ะ อ า ด 
อ า ย ู ไม ่ เก ิ น 30 Ù ส า ว ค น ไห น ส น ใจ ส ่ ง ร ู ป ถ่ า ย ม า 
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2 ส า ว ต อ น น ี ้ เห ง า อ า ย ุ 25 ป ี ท ํ า ง า น บ ร ิ ษั ท ขอ ง ญี ่ ป ุ ่ น 


พ ู ด ภา ษา ฝรั่ง เศ ส ได ้ ภา ษา จ ี น ได ้ ม ี ค ว า ม ร ู ้ เก ี ่ ย ว ก ั บ ค อ ม พ ิ ว เต อ ร ์ 1 0 M a ki n g p 1 ans 
อ ย า ก ร ู ้ จ ั ก ก ั บ ผู ้ ชา ย ท ี ่ ใจ ด ี น ิ ส ิ ย ด ี ท ํ า ธุ ร ก ิ จ ด ้ ว ย ก ั น 
จ ร ิ ง ใจ sincere 





(b) Read this advertisement for a house and note the details: 


ม ี บ ้ า น ให ้ เช ่ า ใก ล ้ ม ห า ว ิ ท ย า ล ิ ย ม ี แอ ร ์ เฟ อ ร ์ น ิ เจ อ ร ์ 2 ห ้ อ ง น อ น 
v ม v v v T a v 
ห ้ อ ง ค ร ั ว ห ้ อ ง ร ั บ แข ก 2 ห ้ อ ง น ํ า ม ี ส ว น ผล ไม ้ ส ว ย ม า ก เง ี ย บ 


ม ี ส ร ะ ว ่ า ย น ้ า ส ะ อ า ด ค ่ า เช ่ า ถู ก ว ่ า ง แล ้ ว ใคร ส น ใจ ต ิ ด ต ่ อ 057 986541 In this unit you will discuss travel plans, agree with 
someone what to do and talk about your health. 


(c) Lifestyle questionnaire. The questions and answers are mixed 


: will learn how to: 
up. Match them and then summarise the answers: yon 


compare things and discuss alternatives 





























: ค่ า ใช ้ จ ่ า ย | use phráw (wáa) to explain something 
2 ท ํ า ง า น ว ั น ล ะ 9 ชั ่ ว โม ง 1 เด ื อ น ท ํ า ง า น 23 ว ั น use time expressions with talawt | 
3 ค ุ ณ ม ี ป ั ญ ห า เก ี ่ ย ว ก ั บ อ ะ ไร ? talk about the days of the week, health, appointments and 
4 ค ุ ณ ก ล ้ ว อ ะ ไร ? international travel 
5 Anh ค ่ า ไฟ ฟ้า ค ่ า โท ร ศั พ ท ์ ค ่ า เช ่ า บ ้ า น 
6 ชอบ ด ู ม ว ย i ^ 
7 ป ั ญ ห า เก ี ่ ย ว ก ั บ ส ุ ข ภา พ Dialogue 1 (7 
ว ค ุ ณ ท ํ า ง า น ว ั น ล ะ ก ี ่ ชั ่ ว โม ง / ห น ึ ่ ง เด ื อ น ค ุ ณ ท ํ า ง า น ก ี ่ ว ั น ? Lisa is trying to persuade her friend Süphachai to go to the seaside 
9 เป ็ น ห ่ ว ง ส ุ ข ภ อ บ ท ง ง with her. Why can't they go on Saturday? 
10 เว ล า ว ่ า ง ค ุ ณ ช อ บ ท ํ า อ ะ ไร ? | | w 
11 ค กลัว ค ว า ม จ น ก ล ั ว ไม ่ ม ี ง า น ท ํ า LISA: cháo née chán yàak pai thio chai: thalay. pai düey 
4 k ái khá? 
12 ค ุ ณ เ ป ็ น ห ่ ว ง อ ะ ไร ? an mái 





SUPHACHAI: mái dai: khráp. phóm tawng láang rót kàwn. 
i iti LISA: mái tawng khá. láang phrüng née kó dai:. 
ห ล น ผล นพ SUPHACHAL mái dai: khráp. rót sok-kaprók maak khráp. 


i i i : han chüey dai: mái khá? 
| SEPARAR SD RASA i DARE niet Esas: khàwpkhun khráp. mái pen rai khráp. chái waylaa 
1 ล businessman, around 30 mái naan khráp. sèt láeo pai thio tawn bài: kó dai: 
| 2 works for an import-export company khrap. 
3 smokes and drinks, works 16 hours a day LISA: bài: née chán mái wáang khá. chán táwng tham 
| 4 in free time likes singing with his friends, watches Thai boxing khwaam sa-àat báan khá. 
once a month, doesn't exercise often, health not very good SUPHACHAL pai phrüng née dee mái khráp? 
5 has financial problems LISA: phrüng née chán pai tat phóm kha. wan sio khun 
6 wife works in a Japanese bank; two sons and one daughter wáang mái khá? 


wa SUPHACHAL wan sio phóm yàak phaa Lisa pai thio baan khráp. 
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LISA: phráw arai khá? 
SUPHACHAI: mai mee arai phísàyt khráp. 
LISA: pai thio chai: thalay méuarai dai: khá? 


SüPHACHAr  méuarài kô dai: khráp. thalay mee ydo talawt khráp. 
mái pai nai rawk khráp. 


Vocabulary 

láang to wash chüey to help 

tham khwaam — to clean tat phóm to have one's 
sa-àat hair cut 

tàt to cut wan sao Saturday 

phaa to take someone phraw because (of) 

talawt all the time 

rawk particle used in contradicting or correcting 


Language points 


laang ‘to wash’ 

Thai has three words for ‘to wash’. láang is the more general word 
and is used for washing dishes, your body or vehicles, for example, 
but not for clothes or hair. For clothes use sak; for hair use sa. 


‘Bring’ and ‘take’, phaa and ao 


for people or animals: 
for things: 


use phaa 
use ao 


Use either verb with pai to mean take away and with maa to mean 
bring: 


kháo ao nangséuh pai 
He took the book (away) 


kháo phaa faen maa 
He brought his wife 


sóng is also used to mean ‘to take someone’: 


phóm ja pai sóng khun thée sanáambin 
I'll take you to the airport 
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‘fetch’ or “meet” someone is rap: 


phóm ja pai rap khun thée sanáambin 
I'll fetch you at the airport 


Days of the week 


wan jan Monday wan angkhaan Tuesday 

wan phút Wednesday wan pháréuhàt Thursday 
wan sük Friday wan sao Saturday 
wan aathít Sunday 


Use wan before the name of the day, ‘weekend’ is silo aathít. 


wan née wan arai? 
wan née wan sao. 


What day is it today? 
Today's Saturday. 


kó dai: 
pai méuarài kô dài: We can go any time 
You can use kê dái: with other question words: 


ao an nii kó dài: 

Get any (either) of them 

kin arai kô dai: 

Eat whatever (i.e. I don't mind what we eat) 
pai thée nai kó dài: 

We can go anywhere 


tàlàwt 


On its own talawt means “all the time’. talawt pai is ‘from now on’. 
tàlàwt (or tháng) can be used with ‘day’, ‘year’, etc. to mean ‘all 
day’, ‘all year’, etc.: 


chán tham ngaan talawt wan 
I worked all day 


chán doo thee wee tháng kheuhn 
I watched television all night 
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Exercise 1 


Using the table below: 


(a) invite a friend to go with you on the days mentioned 
(column A); 


(b) say you're not free on the day mentioned; give the reason 
(column B); suggest going the previous day. 


Example: (a) wan jan pai doo muey mái khá? 


(b) wan jan mái wáang. phóm táwng sák pháa. 
pai wan aathít mái khráp? 







Mon watch boxing wash clothes 






Tue department store work 





dancing study 





Thur watch ghost film fetch driving licence 














ri play music 





clean the house buy new mobile 


ejs 





go and hire a car wash hair 





Dialogue 2 
Extend your vocabulary: appointments and obligations. 


SÓMBOON: wan phút ao rót pai chék mái khráp? 

MAALFE: wan phút mâi dâi: khâ. 

SOMBOON: tham-mai réuh khráp? 

MAALEE: tawn cháo chán nát kàp phéuan láeo kó tawn bài: 
maw fan nat khá. 





Unit 10: Making plans 165 


Vocabulary 

ao rót pai chék take the car for a service 

chék to check 

nát to make an appointment 

maw fan dentist 

fan tooth 

Other words 

ngaan liang party (celebration) 

liang to entertain to a meal, raise, 
keep (pets) 

prachum meeting 

ngaan sop funeral 

ngaan taeng ngaan wedding 

Exercise 2 


Rewrite Dialogue 2 using the vocabulary given. 


Example: SOMBOON: wan angkhaan pai ngaan liang mái 
khráp? 
MAALEE: wan angkhaan mai dai: kha. 
SOMBOON: tham-mai réuh khráp? 


Dialogue 3 (ว 


Káeo invites his neighbour Sue to go shopping with him but finds 
she is not well. Why hasn't Sue been to see a doctor? 


KAEO: wan née pai thio hâang mái khráp? 

SUE: chan khée kiat pai kha. 

KARO: tham-mai réuh khráp? 

SUE: chán mái sabai: kha. 

KAEO: pen arai khráp? 

SUE: pen khài wat yai kha. püat hia, jép khaw. 


KAEO: pai haa maw réu yang khráp? 
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SUE: yang khá. séuh yaa maa kin. dio kô hai:. mai yàak 
pai háa maw khá. 

KAEO: tham-mai réuh khráp? klua máw réuh khráp? 

SUE: klua maw chéet yaa khá. 

KAEO: mái tawng klua khráp. maw chéet yaa méuan yung 
kat khráp. 

SUE: chán kó klua yung kat düey kha. 

Vocabulary 

pen arai? What's the matter? 

pen khái wàt yài to have the flu 

pen wat to have a cold 

khái fever 

puat to ache 

hüa head 

jp to hurt, sore 

khaw throat 

hài: to recover, to be lost 

chéet to inject 


Language points 


hai: 





hai: has two meanings: 


(a) to recover 


hai: réu yang? 
are you better yet? 


hai: laeo 


I’m better 


(b) to be lost 


krapáo sataang hái: 
My wallet is lost 


For ‘I lost my .. 


0 say phóm tham ... hai: 


phóm tham wáen kan diet hai: 
I lost my sunglasses 
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Saying two things are the same 


* For ‘A is the same as B’: use méuan or méuan kap: 


báan khun méuan (kap) baan phóm 
Your house is like mine 
* For ‘A and B are the same’: put méuan kan at the end of the 
sentence: 
báan khun kàp baan phóm méuan kan 


Your house and my house are the same 
(i.e. share the same characteristics) 


báan khun süey méuan bian phóm 
Your house is as pretty as mine 


* For ‘identical’ use dio kan: 
Kaeo kap phóm yoo thée dio kan 
Káeo and I live in the same place 
* For ‘equal’ use tháo kan (especially about things that can be 
quantified): 
rót fai kap khreuang bin raakhaa thao kan 
The train and the plane are the same price 
* For 'similar' use khlái kan or khlái khlái kan: 
báan khlái khlái kan 
The houses are similar 


Exercise 3 


Use the cues to complete the dialogue: 


Example; Kaeo asks if Sue is free to go to a wedding on 
Saturday 
KAEO: wan sáo phóm yàak phaa Sue pai ngaan 
tàeng ngaan. Sue wáang mái khráp? 


SuE: (says she's not well) 

KARO: (asks what's the matter) 

Sur: (fever; also hurt hand; toothache) 

Káro: (doctor?) 

Sue: (gave medicine; take twice a day before food) 
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Exercise 4 


Use the cues to compare these two people (use méuan kan, mái 
méuan kan, dio kan, thào kan or khlái khlái kan): 


| 


eyes: colour 


car: colour ซะ =: 





company 


m 


address 

md Me 
[mm | | | [+] | 
wem | 1 ei 


Example: wealth, same 
ruey méuan kan 






ele 
eee 
a 
E, 
=> 
i 
ue 


Culture point 


Health care 


In April 2001, Thailand became one of the first middle- or low- 
income countries to introduce universal health care coverage to 
the population. The system covers all previously uninsured people 
and those from the lowest income groups — more than 30 per cent 
of the population. Under this scheme dubbed the '30 baht health 
plan’, people buy a card that entitles the holder to medical care 
and treatment for a single fee of 30 baht. This covers most care, 
but excludes more advanced treatment. Treatment is normally 
provided in urban hospitals as health care in the countryside is still 
rudimentary. 
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Dialogue 4 
Extend your vocabulary: medicine and ailments, 
A: ao arai khráp? 


B: kháw yaa káe ai khráp. 
A: yaa née kin wan lá siam khráng lang aaháan. 


Vocabulary 

yaa kàe ai cough medicine ai to cough 
lang after 

To refer to medicine use yaa káe followed by the ailment 
Other words 

tháwng sia to have diarrhoea tháwng stomach 
pháe allergic to phíu mai sunburn 
phiu skin mai to burn 


Exercise 5 


Rewrite Dialogue 4 using these notes: 


Example; 1 cough, 2, before 
A: ao arai khrap? 
B: khaw yaa káe ai. 
A: yaa née kin wan lá sáwng khráng kawn 


aahaan. 

times before/after 

a day meal 
1 cough 2 before 
2 sore throat 3 after 
3 aches 2 after 
4 fever 3 before 
5 sunburn 1 after 
6 fiu 1 before 
7 diarrhoea 3 before 
8 allergy 1 after 
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Dialogue 5 Ç) 


Sue is planning to make a trip to the Isan and asks Káeo for advice. 
What does Káeo recommend? 


SUE: khréuang bin kàp rót fai pai arai dee kwàa khá? 

KAEO: dee khon lá yàang khráp. náng rót fai chom wiu dái: 
khráp. pai khréuang bin sàdüak kwàa khráp. plàwtphai 
diey khráp. 

SUE: tae phaeng kwaa rót fai chai mái khá? 

KAEO: châi khráp. pai rót thua thóok thée sit tae antarai: 
khráp. 

SUE: rót fai kap rót thua yàang nái rayo kwaa khá? 

KAEO: tháo kan khráp. 

SUE: chán tat sin jai mái dái: tham yang-ngai dee? 

KAeo: sámràp phóm cháo rót yon dee kwaa khráp. 

SuE: nda son jai méuan kan na khá. 


KAEO: lae khun táwng pai kap baw-risat thée mee pràkan 
khráp. láe khun kô tawng thoh jawng kàwn phráw waa 
sao aathit ja mee nak tháwng thio yér ná khráp. 


SUE: aathit naa rót khun khun ja chai réu plào khá? 

KÁEO: 4o: pen rot mai khráp. phóm hii yeuhm mái dai: 
khráp. 

Vocabulary 

khon lá yàang in different ways 

chom to admire 

sàdùak convenient 

rót thua air-conditioned intercity bus 

thée sùt most 

tàt sin jai to decide 

sámràp Tor, as for 

rót yon car (formal word) 

thoh to telephone 

jawng reserve 

phráw wila because (followed by clause) 

nak tháwng thio tourist 

hai yeuhm to lend 
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Language points 


Asking how things compare 


Put the two things you want to compare first, connected by kàp: 


rót fai แล ท rót thua pai arai dee kwaa? 
How is it better to go — by plane or train? 


kan is often included at the end of the question: 


an nai thook kwàa kan? 
Which is cheaper? 


Disit kap Chim khrai keng kwàa kan? 
Who is better (more clever) Düsit or Chüm? 


Comparing with verbs 


Use maak kwaa, not kwaa alone: 


phóm cháwp aaháan jeen maak kwaa aahaan farangsayt 
I prefer Chinese to French food 


Superlatives 


Put thée sif after an adjective or adverb: 


rót thua thdok thée sit 
Going by coach is the cheapest 


With verbs the use of máak is optional: 


phóm cháwp aaháan faràngsàyt (maak) thée sut 
Ilike French food the most 


phraw (waa) 
phraw is used with a noun, pronoun or clause meaning ‘because 
(of)’: 


mee khon tai: yér phraw khwaam rawn 
Many people died because of the heat 
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phráw wáa (because) is followed by a clause: 


mái séuh phráw wáa ngern mái phaw 
Tm not buying it because I don't have enough money 


‘Borrow’ and ‘lend’ 
phéuan hai phóm yeuhm pàak-kaa 
A friend lent me a pen 


phóm yeuhm pàak-kaa kháwng phéuan 
I borrowed a pen from a friend 


khiw yeuhm ngern haa sip baat noi? 
Can I borrow fifty baht? 


Exercise 6 


You are planning your holiday and have made these notes on three 
packages. Compare the alternatives (the more stars the better): 








๒ 
E 
E 
~ 
= 
S 
= 
= 


È = 
Cost (baht) 


ๆ La 
2 E a 
Distance 





Chiang Mai 
Bangkok 


Use these patterns: 

1A 3) kwàaB 

2 pai A sàdüak kwaa pai B 

3 A mee thée thio yér kwàa B 
4 A cthéesüt 








ini Convenience 
HEB Attractions 


w 
5 Journey time 





Example: pai chieng mai phaeng kwaa pai kháwn kien 
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Exercise 7 


Extend your vocabulary: international travel 


(a) Here are some instructions for foreigners entering and staying 
in Thailand. Note the information given. 


khon tàang pratháyt thée ja kháo meuang thai thák khon 
táwng mee pháasáphawt. shan maak tawng mee weesáa the 
khaw thée sanáambin dai:. khon thang pratháyt thee maa 
yoo pratháyt thai tawng pai jaeng thée tamrüat trùat khon 


kháo menang thuk saam deuan. 

tàang prathayt abroad, foreign 

pháasáphawt passport 

weesáüa visa 

jaeng notify 

tamrüat triat khon khio immigration police 
meuang 

trüat to check, examine 


(b) Translate this travel advice: 


] Every foreigner needs a visa. 

2 Ask for a visa at the immigration authorities at the airport. 

3 You can't enter the country by (thaang) boat. 

4 Foreigners who stay in Myanmar must report to the police 
every two weeks. 

5 Don't forget your passport. 


Reading and writing 


Consonants 


ฑ ziar M (rare) 
พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ์ phíphít-thaphan 
Tricky spellings 
ส ร ะ sa “to wash one’s hair’ 
ว ั น จ ั น ท ร ์ 


the last two consonant sounds are not 
pronounced 
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wy a 
า ว น พ ฤ ห ั ส 7 the sign 4 may be used to indicate that this is 


an abbreviation of the formal ว ิ บ ม พฤหัส บ ด ี 


Exercise 8 Word study 


Circle the words in these groups with similar or contrasting mean- 
ings: 

1 ล ้ า ง เต ้ น ร ํ า ท ํ า ค ว า ม ส ะ อ า ด ส ะ ด ว ก ซั ก ase ให ้ ย ื ม 

2 ป า ด ช่ ว ย ส ํ า ห ร ั บ พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ ์ ห ม อ ฟั น เจ ็ บ 


d v p" wer ง v |] 
3 ก ็ แล ้ ว ก ั น เด ี ย ว ก ั น ป ร ะ ก ั น ใก ล ้ ก ั น เท ่ า ก ั น แว ่ น ค ้ น แด ด 
เห ม ื อ น ก ้ น 


4 น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ง า น เส ี ้ ย ง ป ร ะ ชุ ม ค ่ า ใช ้ จ ่ า ย ป ร ะ เท ศ ข้ า ร า ช ก า ร 
ห น ั ง ส ื อ ฟิ ม พ ์ เม ื อ ง 


5 ไฟ ฟ้า เฟ อ ร ์ น ิ เจ อ ร ์ ขา ด ท ุ น ง า น ศพ ฉี ด 
ต ํ า ร า จ ต ร ว จ ค น เข ้ า เม ื อ ง แจ ้ ง ก ํ า ไร 


6 ขี เก ี ย จ ซา ว น า ค ว า ม เร ็ ว ค ว า ม ส ุ ข ง า น แต ่ ง ง า น ขยัน 


Exercise 9 Reading 


(a) What do these notices say? 


1 พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ์ ห ย ุ ด ว ั น พ ฤ ห ั ส ว ั น ธร ร ม ด า เป ิ ด 08.00 v. 
ป ิ ด 19.00 น . ว ั น เส า ร ์ อ า ท ิ ต ย ์ ห ย ุ ด 


2 ค ล ี น ิ ค ห ม อ ฟั น เว ล า ท ํ า ง า น 
จ ั น จ ั น ท ร ์ - ว ั น พ ฤ ห ั ส เข ้ า 08.00-13.00 น . 
เย ็ น 16.30 - 20.30 น . 
ว ั น ศุ ก ร ์ ห ย ุ ด 


ว ิ น เส า ร ์ อ า ท ิ ต ย ์ เป ิ ด 11.00 u. ป ิ ด 19.00 u. 


น . is short for นาฬิกา (used formally with 24 hour system). 
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(b) Look at these extracts from Süphachai's diary and find out 





what he did each day: 


เป พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ์ 


iai 
ป ง า น เล ี ้ ย ง e — า ง ค ์ ห า ย . 

ว ม ี ป ร ะ ชุ ม ท ี บ ร ิ ษั ท ป ร ะ ก ั น . 
. ห ม อ ฟั น น ั ด , 


he A ah ะ ว ่ า ย น ้ า 


ท ํ า ค ว า ม ส ะ อ า ด บ ้ า 1 iwi d 
ไม ่ ส บ า ย เป ็ น ไข้ ห ว ั ด Alun... 
ห ม อ ล ฉีดยา . aao, 


(c) General knowledge quiz 


Match the questions on the left with the answers on the right: 


ป ร ะ เท ศ อ ะ ไร ม ี ค ว า ม ย า ว ขอ ง ถนน ม า ก ท ี ่ ส ุ ด ใน โล ก ป ร ะ เท ศ ไ ท ย 
ป ร ะ เท ศ อ ะ ไร ม ี ภา ษา พ ู ด ม า ก ท ี ่ ส ุ ด ใน โล ก ะ เท ศ เว เน ซุ เอ ล า 
ป ร ะ เท ศ อ ะ ไร ผล ิ ต ย า ส ู บ ได ้ ม า ก ท ี ่ ส ุ ด ใน โล ก ป ร ะ เท ศ บ ร า ซิ ล 
ป ร ะ เท ศ อ ะ ไร ผล ิ ต ส ั บ ป ะ ร ด ได ้ ม า ก ท ี ่ ส ุ ด ขอ ง โล ก ป ร ะ เท ศ ญ ี ่ ป ุ ่ น 
ป ร ะ เท ศ อ ะ ไร ผล ิ ต เห ล ้ า ไว น ์ ได ้ ม า ก ท ี ่ ส ุ ด ขอ ง โล ก ส ห ร ั ฐ อ เม ร ิ ก า 
ป ร ะ เท ศ อ ะ ไร ผล ิ ต ร ถ ย น ต ์ ได ้ ม า ก ท ี ่ ส ุ ด ขอ ง โล ก ป ร ะ เท ศ จ ี น 
ป ร ะ เท ศ อ ะ ไร ผล ิ ต ม ะ พ ร ้ า ว ได ้ ม า ก ท ี ่ ส ุ ด ขอ ง โล ก ป ร ะ เท ศ อ ิ ต า ล ี 
ป ร ะ เท ศ อ ะ ไร ผล ิ ต ก า แฟ ได ้ ม า ก ท ี ่ ส ุ ด ขอ ง โล ก ป ร ะ เท ศ อ ิ น เด ี ย 
ป ร ะ เท ศ อ ะ ไร ม ี น ้ า ต ก ท ี ่ ส ู ง ท ี ่ ส ุ ต ใน โล ก ป ร ะ เท ศ อ ิ น โด น ี เซ ี ย 

โล ก world 

ย า ส ู บ | tobacco 

ส ห รัฐ อ เม ร ิ ก ก ^ USA 

ผล ิ ต to produce 
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| Exercise 10 Writing 1 1 Sorting things 


Wirite this diary for the week: 


Monday had a cold 0 ut 


Tuesday toothache; dentist gave injection 
Wednesday holiday today; went to museum - closed! 
Thursday paid telephone bill; took car to be washed 
Friday check-up at doctor's 
|| Saturday rested 
Sunday a.m. read; p.m. slept ; 
In this unit you will deal with things that are lost, need to 


be changed or repaired. 





You will learn how to: 


ask for permission 

refer to past time 

say the order in which events occurred 

indicate that actions are in progress or about to happen 
use more prepositions and adverbials of place 

describe things 

talk about clothes and travel 


























I Dialogue 1 Ç) 


Lisa has returned to a shop to change a blouse she bought. What 
does she decide in the end? 


ASSISTANT: hai chán chüey arai dai: báang khá? 








LISA: chán khaw plian séua tua née khá. séuh méua waan 
née ná khá. 

ASSISTANT: tham-mai réuh khá? 

LISA: lék kern pai khá. kháp pai nói khá. láeo kó mee 


kràdum taek düey kha. 
ASSISTANT: mái dai lawng thée ráan réuh khá? 
LisA: lawng khá. tawn ráek chán khít wàa phaw dee tàe 
| thee lang chán plian jai kha. 





ASSISTANT: ao bai sèt maa réu plào khá? 
| LISA; ao maa khá. 
| ASSISTANT: Khanaat yai mái mee sée fáa khá. ao sée thao mái 





khá? 























o 


—— 
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LISA: ao khá. 
ASSISTANT: lawng sai doo mái khá? 
LISA: khá. 
ASSISTANT: chern maa thaang née kha. lawng séua thée née kha. 
LISA: ao:! khànàat née yai maak khá. ao tua derm dee kwaa 
kha. 
ASSISTANT; khá. raw sak khróo ná khá. chan ja yép kradum hai. 
set láeo khá. ohkàat nda chern maa mai kha. 
Vocabulary 
hai chán chiiey arai dai: bàang What can 1 help you with? 
(kern) pai too kháp tight 
kradum button tàek to break 
tawn ráek at first phaw dee just right 
thee láng afterwards plian jai to change one's 
mind 
bai sèl receipt khànàat size 
derm the same as before raw to wait 
sàk khróo moment yép to sew 
ohkaat nda chern maa mai please come again 
ohkaat opportunity 


Language points 


Asking for permission 


Use khaw to ask permission to do something: 
khaw plian séua? Can I change this blouse? 


‘Too’ and ‘too much’ 


yai kern pai — It's too big 


๑ with adjectives and adverbs, use kern or pai or both after the 
adjective/adverb: 


kháp pai nói 
It's a little too tight 
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* with verbs, use máak kern pai, máak pai, or kern pai: 


khun tham ngaan maak kern pai 
You work too much 


* with nouns, use máak (yér) kern pai or máak (yér) pai: 


mee khon yér kern pai 
There are too many people 


‘Broken’ 


* ‘to shatter’ is taek, e.g. a plate 
* ‘to break into two or more pieces’ is hak, e.g. an arm or leg 
* 'to break something' is tham tàek (hàk) 


phóm tham jaan tàek I broke the plate 


Talking about the past 


Use réu plào for questions about the past. Use mái dai for actions 
that did not take place in the past (mái dái is only used with action 
verbs). 


khun lawng thée ráan réu plào? 
Did you try it on in the shop? 
mái dái lawng 

I didn't try it on 


Before a verb use dái, not dais. 


Order of events 


For ‘at first use tawn ráek. For ‘before’ use kàwn with a word, 
phrase or clause: 


kawn pai khawn kaen táwng ao rót pai chék 
Before going to Khon Kaen you must take the car for 
a check-up 
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For ‘later’, ‘afterwards’, use thee ling. For ‘after’ use lang before 
a word or phrase; before a clause use lang or ling jaak: 


lang jaak pai ráan aaháan yéepim thawng sia. 
After I went to the Japanese restaurant I’ve had diarrhoea. 


Exercise 1 


(a) A friend has been on holiday. Ask her some questions using 
réu plào. 


Ask her if she: 


Example: 1 went to the swimming pool 
khun pai sa wai: ngam réu plào? 


saw the animals in the zoo 

hired a car 

went in a boat 

went running 

borrowed some money from her sister 
learned Chinese there 


ADU 4 Uu P2 


(b) Someone else asks you the same questions. Answer in the 
negative and give a reason (use kern pai or mái phaw). 


Example: mái dai pai. aakàat náo: kern pai 


Dialogue 2 
Extend your vocabulary: clothes. 


A:  thüm néung láeo! chán ja pai tàeng tua. chán tawng thàwt 
kaang kayng tua née phráw wáa kháp pai nói. khun ja plian 
phâa mái khá? 

B:  plian kha. kraprohng tua née sân kern pai kha. 


Vocabulary 


tàeng fua 10 get dressed thàwt 
kaang kayng trousers plian pháa 
kraprohng skirt 


to take off 
to change clothes 
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Other words 

lüam loose 
kaang kayng kháa sin shorts 
khàa leg 


T-shirt 
short-sleeved/long-sleeved shirt 


séua yéuht 
séua khaen sán/yao: 


kháen arm 
chit wái: naam swimsuit 
chit sáakon Western-style suit 


Use the classifier tua for clothes except for those with chüt (the 
classifier is also chút). 


Exercise 2 


1 Ask a shop assistant to see the above items of clothing. 
Example: khaw doo kaang kayng. 


2 Now ask for each of them to be changed. Explain that they are 
too big, tight, loose, short, long or small, or that you don’t like 
the colour. 


Example: phóm khaw plian séua tua née khrap. mai chawp 
sée. 
Dialogue 3 () 


Joe took his car in for a service and gets a surprise when he goes 
to collect it. When will the car be ready? 


JOE: rót sèt réu yang khráp? phóm ao maa chék méua 
cháo née khráp. 


MECHANIC: yang mái sèt khráp. cháang kamlang sáwm yoo 
khráp. 

JOE: 4o:! rót pen arai khráp? méua cháo yang wing dee 
dee. mái mee panháa ná khráp. 

MECHANIC: fai bràyk sia. khlát liiam. láe baet-ter-rée mai dee 
khráp. táwng plian khráp. sóngsái khun mái ao rot 
pai chék bói khráp. 

JOE: khâa sâwm thâorài khráp? 

MECHANIC: tháng mòt jèt phan bàat khráp. 

JOE: rót ja sèt kèe mohng khráp? 
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MECHANIC: — düan maak mái khráp? 


JOE: phóm táwng chai kheuhn née khráp. òo pit kée 
mohng khrap? 

MECHANIC: _ pit sáwng thm. phém khit waa thüm khréung ja sèt 
khrap. 

Vocabulary 

chék to check 

kamlang (plus verb) to be doing something 

fai light 

bràyk brake 

khlát clutch 

bàet-ter-rée battery 

sóngsái to suspect, guess, doubt 

düan urgent 

òo car repair shop 


เป ี ล ี ย น น ํ า ม ั ่ น เศ ร อ ง 





เก ด ต ต้ อ ม ว ั บ 


Language points 


kamlang 


kamlang before a verb indicates an action in progress (present or 
past time; yòo is optional). kamlang ja indicates something about 
to happen: 


phóm kamlang ja pai 
I'm about to go 
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Exercise 3 


(a) Rewrite this conversation using the cues below: 


ON Un BUN 


A: pai sathaanee tamrüat réu yang khráp? 
B: yang mai dai pai kha. 

A: ja pai méuarài? 

B: kamlang ja pai. 


Example: 1 change some money 
A: láek plian ngern réu yang khráp? 
B: yang mái dái plian khá. 


repair your computer 
wash the car 

have a shower 

wash your hair 

wash the clothes 


(b) Now change the second line of the conversation to say that 
you are still doing these things (use kamlang ... yoo). 


(c) Now change the last line to say you will do them after or 
before you've done something else (use lang jàak, set ไว ้ อ ๐ 


or 


Dialo 


kàwn). 


gue 4 


Extend your vocabulary: travelling by bus and train. 


A:  kháw tila rót dian sáwng thée kha. 

B: pai klàp réuh thio dio? 

A: thio dio kha. 

Vocabulary 

rót dian express 

thée classifier for seats in train, etc. 
pai klàp return 

thio dio one-way 
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Exercise 4 Q) Dialogue 5 (2 


(a) Complete this conversation at a booking office: Maalee is looking round a new shopping centre when she catches 


sight of Ann, who looks upset. What happened at the police station? 




















LISA: pai chieng mai khá? 
CLERK: khon lá pàet rói khráp. rót tham- MAALEE: sawàtdee pee mài khá. 
madaa háa rói khráp. p A 4 
iresi pai klap réuh khá? ANN: khawpkhun kha. 
4 wng ร à MAALEE: Ann doo méuan mái sabai: jai. mee arai réuh khá? 
COLERE: mäi chi khp ก khp: ANN: chán tham krapáo hai: kha. 
LJSA: 1 ENE kee ining khi! MAALEE: khun tham hai: yang-ngai khá? 
CERK: awk siwng thfim Ehráp. ANN: chán leuhm wai nai rót khá. yoo bon baw khdang 
LISA: pai kèe khá? ling. 
CLERK: — pramaan sip chüamohng khráp. théung MAALEE: nai krapáo mee kháwng yér mái khá? 
= x ANN: mee kunjae bian, mee wáen, mee sôi khaw thawng. 
Lisa; séuh tia sáwng ____ kha. mee chút nawn pháa mái. mee thüng tháo kap khém 
khat thée chan séuh hai faen pen khawng khwan wan 
(b) Rewrite the conversation above: kért. khém khat tham jaak nang. tham thée ittaaléc. 
| chán ráwng hai. 
| Tony wants three return tickets to Bangkok. The clerk MAALEE: khun 16k rót réu plào khá? 
| gives him the price of a one-way ticket on an ordinary ANN: mái dai 16k khá. pai páep dio ayng. 
| train. Tony wants to know what time the train leaves and MAALEE: Ao:! mái dai 16k rót réuh khá? tawn née mee khamohi 
arrives. yér. tham-mai khun pen khon khée leuhm? khun pai 
jaeng thée satháanee tamrùat réu yang khá? 
Example: TONY: pai krungthayp thaorai khrap? ANN: jáeng láeo khá. 
tee MAALEE:  tamrüat bawk waa yang-ngai khá? 
ANN: tamrüat bawk waa chán pen khon khée leuhm khá. 
Vocabulary 
sabai: jai happy 
| mee arai réuh? is anything the matter? 
wái to put away bàw seat (of a car) 
kunjae key wien ring 
sói khaw necklace khaw neck 
thawng gold chüt nawn pyjamas 
a ws dass $ T: : pháa mái silk thung tháo sock 
ห ้ า ม ใช ้ ท า ง ร ถ ไฟ เป ็ น ท ี ่ พ ั ่ อ น ห ้ า ม ใช ้ บ ั น ได ร ถ ไ ฟ เ ป ็ น ท ี ่ โด ย ส า ร khém khàt belt khiwng khwiin present 
| เพ ร า ะ อ า จ ได ้ ร ้ v ได ้ ฉี v nang leather rawng hai to cry 
v ร บ อ น ต ร า ย เต เพ ร า ะ อ า จ พ ล ด ต ก จ า ก ขบ ว น ร ถ lok lock páep dio just a moment 
khamohi thief, to steal bawk to tell, say 
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Language points 


Prepositions and adverbials of place 


It was on the seat 

It is under the seat 

The fan is between the | 
bed and the fridge | 

It's upstairs 

It's downstairs 

It's on the second floor 


yoo bon baw 
yoo tai baw 
phatlom yoo rawaang 

tiang kap tóo yen 
yoo kháang bon (chan bon) 
yoo kháang lang (chan lang) 
yoo chán sàwng 


Translating “what” 
After ‘to do’ and verbs of saying and thinking ‘what’ is often 
translated by yang-ngai (how): 


tham yang-ngai dee? 
What should we do? 


khun khít wáa yang-ngai? 
What do you think? 


kháo phóot wáa yang-ngai? 
What did he say? 


"Putting' and “taking” 
sai is ‘put in’ or ‘put on (clothes)'. wai after a verb indicates that 
something is ‘put away’: 


yang mái chai, ja kep wai kàwn. 
I'm not using it yet. I'll put it away first. 


waang is “to put something down’: 


waang sohfaa thée née 
Put the sofa down here 


‘to remove something’ is ao awk: 


tawng ao kunjae awk kawn 
You must remove the key first 
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Exercise 5 


Correct these statements by changing the preposition or adverbial: 


Example: 1 thée tham ngaan yoo chán sáwng 
thée tham ngaan yóo chán neung 

kunjae ydo bon káoée 

háwng naam yoo khaang lâng 

rót mawtersai yoo kháang naa rót sip law 

khréuang sák pháa yóo kháang nai 

sói khaw yèo tái tó 


háwng prachum yoo chan lang 


O J C Uu & ๐ WN 


praisànee yóo kháang làng satháanee rót fai 


Dialogue 6 
Extend your vocabulary: describing things. 


A: chan séuh naalíkaa thée talaat. pen ngern. baang. bao. mai 
phaeng dáey. 

B:  sóngsái pen kháwng plawm. 

A: mái chai khá. pen khawng tháe. 


Vocabulary 

ngern silver plawm fake 
baang thin tháe penuine 
bao light 

Other words 

klom round see liam square 
sáam liam triangular náa thick 
léuk deep kwáang wide 
kháep narrow phaa fai: cotton 
mái wood phiaasatik plastic 
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Exercise 6 


Which of the above words could describe these: 


1 nangséuh 2 16 3 jaan 

4 séua yéuht 5 tôo 6 kràdum 
7 thanón 8 see dee 9 thalay 
10 báan 11 waen 


Reading and writing 


Tone rules for syllables with tone marks 


You will remember from the Introduction that to work out the 
tone of a syllable, you need to know the class of the initial 
consonant. You have now learned all the common consonants, 
which are divided into classes as follows: 

Low ค ณ ฆ ณ ง ซ ซ ณ ญ ฑ ฒ ณ ฑ ธน พ ฟ ภ ม ย ร ล วาฬ ฮ 

Mid ก จ ฎ ด ต บ ป อ 

High ข ฉ ฐ ถ ผ ฝ ศ ษ ส ห 


If the syllable has the first or second tone markers the tone depends 
on the class of the initial consonant: 











Class of initial First tone Second tone 
consonant marker marker 
Low Falling tone High tone 

mái ไม ่ ‘not’ rám ร ้ า น ‘shop’ 
Mid or high Low tone Falling tone 

taang ต ่ า ง ‘different? — táwng ติ อ ง ‘must’ 

i y 
khai ไข ่ ‘egg’ kháo: ข้า ว rice’ 





If the syllable has the third tone marker it has a high tone: ร ถ ต ิ ๊ ก ต ุ ๊ ก 
rót tuk tuk (‘three-wheel taxi’); โต ๊ ะ t6 (‘table’), If the syllable has 
the fourth tone marker it has a rising tone: 61 แพ ล (‘ticket’) ก ร ะ เป า 
krapao (‘bag’). 

To practise, choose some words from the glossary and work out 
the tone. Then check your answers against the transliterations. 
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When you need to work out the tone of a new word, refer to the 
tables in this unit and Unit 12 until, after time, you can dispense 
with them. 


Exercise 7 Word study 


Compound words 
Find pairs from these words to make compound nouns which trans- 
late the English words below: 

เก ่ า เค ร ื ่ อ ง diu gu ถุ ง ง า น 

ด ู ม ื อ เล ่ น แม ่ ย า ขอ ง ห ม อ 

ซั ก ผ้า โร ง โท ร ศั พ ท ์ ขอ ง 


1 glove 2 antique 3 toy 
4 fortune teller 5 washing machine 6 factory 
7 phone box 8 tobacco 9 housewife 


Exercise 8 Reading 


(a) Here are extracts from some advertisements. Identify the 
products they are advertising and summarise the selling 
points: 


1 ห น ้ า ร ้ อ น ห น ้ า ฝน ห น ้ า ห น า ว เย ็ น ส บ า ย ต ล อ ด 365 ว ั น 


* ท ํ า ให ้ ห ้ อ ง เย ็ น เร ็ ว * เง ี ย บ 

2 ไป ท ุ ก ท ี ่ ไม ่ ม ี เห ง า 
* เค ร ื ่ อ ง เล ่ น ค า ส เซ ็ ต x ด ี ไซ น ์ ให ม ่ 
* ม ี 2 ส ี (ส ี ชม พ ู / เง ิ น ) x ม ี ร ี โม ท 


* น ํ า ห น ั ก 148 ก ร ั ม ก ว ้ า ง 78 ย า ว 108 ห น า 38 ม ม . 


3 อ า ห า ร ส ด ต ล อ ด เว ล า ! 
* 3 ป ร ะ ต ู 
x เค ร ื ่ อ ง ท ํ า น ้ า แข ็ ง 
x ใส ่ ผัก แล ะ ผล ไม ้ ได ้ ม า ก 
* ใส ่ ขวด เค ร ื ่ อ ง ด ื ่ ม ขน า ด 2 ล ิ ต ร ได ้ ม า ก ถึ ง 8 ขวด 


x ส ํ า ห ร ั บ ค ร อ บ ค ร ั ว ขน า ด ให ญ่ 
* ก ว ้ า ง ส ู ง แล ะ ล ึ ก 





| 
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4 ขอ ง แท ้ , . , แท ้ . , . แน ่ น อ น ก ว ่ า 


x เส ี ย ง ชั ด ด ี x ใช ้ ได ้ ท ั ่ ว ป ร ะ เท ศ 12 Past adventures 


x ใช ้ ท ุ ก ท ี ่ ท ุ ก เว ล า x ส ะ ด ว ก ส บ า ย ก ิ บ เม น ู ภา ษา ไท ย 


x ส น ุ ก ก ั บ โป ร แก ร ม เส ี ย ง ด น ต ร ี ล ท d h 0 p es fo r 


| x ถ่ า ย ร ู ป แล ้ ว ก ็ ส ่ ง ไป ให ้ เพ ื ่ อ น ได ้ 


5 x ค ว า ม เร ็ ว 15 แผ ่ น / น า ท ี the future 


| * ร ั บ ง า น ห น ั ก ได ้ เด ื อ น ล ะ 120,000 แผ ่ น 
* เค ร ื ่ อ ง ต ิ จ ิ ต อ ล ถ่ า ย ฝี - ข า ว ด ํ า 

















! Lj v è a 
| น ่ า ห น ั ก weight น ่ า แข ็ ง 1 ๐ ๐ ท ั ่ ว the whole 
| In this unit you will talk about events in the past and the 
| | (b) Translate these safety instructions for using electrical goods: future. 
[| 
| i v Lj H ` 
| 1 อ ย ่ า ให ้ เค ร ื ่ อ ง ใช ้ ไฟ ฟ้า โด น น ้ า Vou sdil lesen BOW tos 
| 2 อ ย ่ า ใช ้ เค ร ื ่ อ ง ใช ้ ไฟ ฟ้า ใน ห ้ อ ง น ้ า say what you have done or used to do 

3 อ ย ่ า ว า ง ขอ ง ห น ั ก บ น ส า ย ไฟ ฟ้า talk about things increasing and decreasing 

M w 7v use táng tàe 

4 เป ็ น ไป ได ้ ถอด ป ล ี ๊ ก ท ุ ก ค ร ั ้ ง ห ล ั ง ใช ้ ง า น express hopes, possibilities and certainties 
| 5 เม ื ่ อ ซื ้ อ เค ร ื ่ อ ง ใช ้ ไฟ ฟ้า ต ้ อ ง ซื ้ อ ขอ ง แท ้ : refer to the months of the year 
| 6 อ ่ า น ค ู ่ ม ื อ ก ่ อ น ก า ร ใช ้ เค ร ื ่ อ ง talk about animals, the environment and education 
| E 

โด น to come into contact with ค ู ่ ม ื อ manual 

ส า ย wire 


| Dialogue 1 Ç) 
Exercise 9 Writing 9 à 
Ken is talking to the guest-house owner about what he's been doing 


| Write notes to include in a letter telling someone about a mobile on his holiday. Why doesn't Ken want to go for an elephant ride? 


phone you have just bought. Include these points: 





1 bought it in department store yesterday; store gave a free OWNER: méua waan née khun pai nai khá? 
wallet KEN: pai thio süan sat khráp. 
foe apeti i : OWNER: doo cháang réu plào khá? 
s English ' eee te 20. DER ENS Mieta] bulno KEN: mái dài doo khráp. waylaa mái phaw. 
| à , : OWNER: mee lóok cháang phérng kért. khun khoei dai yin 
| 3 pretty colour (pink), small, lightweight, 80 grams, clear khào: mái khá? 
ynna KEN: mái khoei khráp. khon thai rák cháang máak châi 
4 English menu, can take photograpbs, battery lasts two hours mái khráp? 
OWNER: châi khá. pen sat theé kháeng raeng. tham ngaan 
kéng. chàlàat düey. khun khoei khée cháang mái khá? 
KEN: khoei khráp. 





OWNER: méuarai khá? 
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KEN: sáwng pee thée láeo khráp. tawn phóm ydo chieng 
mai khráp. khée khráng dio khráp. 

OWNER: sanük mái khá? 

KEN: mái sanük khráp. phóm klua. têng tae nan phóm mái 


sónjai khée cháang éek loei khráp. 


Vocabulary 

cháang elephant phérng just 

khoei ever, used to dài yin to hear (about) 
khào: news kháeng raeng strong 

ehàlàat clever tàng tàe since 

têng tae nán since then mái...éekloei never again 
loei at all 


Language points 


khoei (‘ever’, ‘used to’) 


Affirmative statements: Present perfect or ‘used to’ 


phóm khoei pai haa maw doo. 
I have been to a fortune teller 


phóm khoei sóop burée tae lérk láeo 
I used to smoke but I've given up 


Questions: Present perfect with ‘ever’ 


khun khoei khèe rót mawtersai mái khá? 
Have you eyer ridden a motorcycle? 


Negative statements: Present perfect with ‘never’ 


phóm mái khoei tàeng ngaan. 
1 have never been married 


‘First’ and ‘last’ 


khráng ráek 
khráng süt thái: 


the first time 
the last time 
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phérng 


Use phérng before a verb to say something has just happened: 


kháo phérng maa 
They have just come 


‘Since’ and ‘when’ 
Use ting tae (‘since’) either with a definite time expression, e.g. 


sáwng pee thée láeo (‘since two years ago’), or a clause: 


táng tàe phóm maa yóo krungtháyp phóm àwk kamlang kai: 
thuk wan 
Since I came to Bangkok I have exercised every day 


For ‘when’, referring to the past, use tawn: 
tawn phóm pen khái wat yai 
When I had the flu 

Exercise 1 


Complete the sentences with phérng, khráng, tawn, khoei or táng 
tàe: 








1 A: khun .— pai taang pratháyt réu yang? 
B: khá. ráek pai phamáa. 
A: yoo phamáa mái sabai: chai mái? 
B: khá. 
2 chán pai ráan aahàan yéepün thawng sia. 
3 phóm kin lào tàe née mái kin. 
4 tàeng ngaan tàe lérk kan láeo. 
5 chán róojàk kháo rian nangséuh düey kan. 
6 chán maa krungtháyp chán mái pen wat. 
7 tháláw kap kháo puat hia. 
8 chan khée cháang lai: " süt thái: sanük 
maak. 
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Dialogue 2 
Extend your vocabulary: animals. 


A: khun khoei lfang máa mái khráp? 


B. khoei liang maeo tae maa mái khoei lang. khun liang arai 


khráp? 


A. liang plaa khráp. plaa liang ngai:. mai tawng phaa pai dern. 


Vocabulary 


líang to keep as a pet, raise (children) 


mia dog maeo 


Other words 


ngoo snake ling 
nok bird malaeng 
khwai: water buffalo jarakhay 


cat 


monkey 
insect 
crocodile 





Exercise 2 


Complete the sentences with a suitable animal: 


1 phóm klua maak théc sit. 
2 ráwang yung kat, tháeo née mee 


yér. 
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3 thük wan kháo phaa pai dern. 

4 doo tua née. méuan khon! 

5 phóm cháwp fang ráwng. 

6 méua kàwn chao: naa chai raeng tham naa. 
7 chawp kin nom kap plaa. 

8 thàeo née wai: náam antarai: phráw wia mee 


Dialogue 3 Ç) 


Sue has just returned from a walk looking tired and hot when she 
is spotted by the guest-house owner. Why does he ask her if she saw 
any cabbages? 


OWNER: tham araj maa khráp? 

SUE: kamlang khéun doi yóo láeo kó lóng thaang khá. 

OwNER: théung móo báan chao: kháo réu plào khráp? 

SuE: mái théung khá. dern keuap sáam chüamohng kha. fon 
kamlang ja tok. chóhk dee thée mee phóochai: khap rót 
pikap maa jer. kháo phaa rao klàp maa song kha. 

OwNER: hën phak kàlàmplee yér mái khráp? 


SUE: phak kalamplee réuh kha? 

OWNER: ร ส ทา ล ี | kàwn chao: kháo plook fin. tawn née plook fin 
mái dai:. phit kotmái:. chao: kháo tawng plian maa plook 
phàk kàlàmplee thaen. rát-thabaan chüey. 

SUE: mai hén kha. dern naan tae mai hën rai mái dài jer khrai. 
chán néuey máak khá. 


OWNER: aakaat ráwn khráp. sóngsái yang mái chin khráp. 
SUE: wan nai chan ja chin kha? 

Vocabulary 

maa (following a verb) to have done, have been doing 
khéun to go up ling thaang to get lost 
moo bian village chao: kháo hill tribes 
rót pikàp pick-up truck phàk kàlàmplee cabbage 
samái kàwn in the past plook to plant 

fin opium phit kotmai: illegal 

phit wrong kotmai: law 

thaen to replace, substitute — rát-thabaan government 


rai plantation, field chin to get used to 
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Language points 


maa and pai expressing past time 


maa used after a main verb indicates that something happened 
recently. pai nái maa? (*Where have you been?') is a common 
greeting. pai after a verb emphasises that an action has finished 
already: 


kháo khái: báan pai láeo 
She sold her house already 


Go up’, ‘go down’ 


raakhaa ja khéun The price will go up 
raakhaa long The price came down 
long to come (go) down 


With adjectives khéun means “become more' and long “become 
less’: 


aakaat rawn khéun The weather has got hotter 
aakaat yen long The weather got cooler 


Use khéun (not kwaa) if the change is seen as going up and long 
if it is regarded as going down. Other adjectives you use with khéun 
are: dee, twan, kháeng raeng, rayo, ruey, süey, yai, phaeng. Use 
the opposite adjectives with long. 


Verb strings 


Verbs are often put together without connectors to express a 
complex action: kháo phaa ráo klàp maa sóng ‘He gave us a lift 
back" (lit, 'he brought us return come send"). 


Exercise 3 


Use the notes to say what these people have done, are doing and 
are about to do. Use ... maa, kamlang and kamlang ja: 


Example: 1 Düsit pai wái: náam maa. kamlang àap náam 
yoo. kamlang ja aan nangséuh phim. 
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Have done Are doing Are about to do 
1 Dasit go swimming shower read the paper 
2 Dao: go shopping cooking watch television 
3 Kaeo elephant rest look at 
riding crocodiles 
4 Fáa got lost walk to the buy a ticket 
train station 
5 Sómboon plant some take his dog have some 
trees for a walk noodles 
6 N6k watch the watch a film watch some 
news sport 
7 Süphachai clean the wash some wash the car 
house clothes 


Dialogue 4 
Extend your vocabulary: the environment. 


A: pee née khun ja pai thio thée nai khá? 

B: pai doi inthanon kha. pen phookhao thée sóong thée süt nai 
pratháyt thai. khun ja pai nai khá? 

A: pai kaw samui kha. 


Vocabulary 

doi inthanon Doi Inthanon (Thailand's highest mountain) 
phookháo mountain 

kàw island (pronounced with a very short vowel) 
kàw samui Koh Samui, island in the Gulf of Thailand 
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Other words 


paa forest dawk mai flower 
faam farm (general word) 

khlawng canal sàphaan bridge 
mae naam river fohk world 


Culture point 


The environment 


Thailand’s economic development has taken place at the expense 
of the environment. Once pristine coastal areas are now scarred 
by tourist hotels. The growth of cities has led to severe urban pollu- 
tion. Deforestation from illegal logging, construction projects and 
forest fires has led to droughts and floods. Abundant wildlife and 
native plants remain, however, protected in part by the numerous 
national parks. 


Exercise 4 


Complete these sentences using the new vocabulary introduced 
above: 


née jarakhay. pai doo mái khá? 

tawn dern nai tawng ráwang malaeng. 
thée krungtháyp ráo nang reua pai thaang 

fon tok nak thüam. 

thée née chán yàak plook thée süey. 
táwng nâng reua siam chüamohng théung " 
thée San Francisco mee thée süey maak. 
Everest pen thée sóong thée süt nai 


Oo SI ON UA RR UD NI rm 





Dialogue 5 () 


Jason has been visiting Chiang Mai. At the airport his friend, Nók, 
is lamenting the fact that they have had few opportunities to meet. 
When is Jason returning to Australia? 


NÓK: khun yóo meuang thai naan réu yang khá? 

JASON; ง อ่ ๐ sáwng pee láeo khráp. 

NÓK: sáwng pee réuh khá? khun ja yoo meyang thai éek naan 
mái khá? 
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JASON: — tham-mai réuh khráp? 

NÓK: sia dai ráo mái mee ohkaat jer kan kàwn ná khá. 

JASON: | mái pen rai khráp. nai ànaakhót ráo dat mee ohkaat jer 
kan bói ná khráp. 

NÓK: wang waa yangngán khá tae eek sáwng deuan chán ja 
pai khaenaadaa khá. ja pai sáwn phaasáa thai thée 
máháawít-tháyaalai kha. 

JASON: | ja pai naan mái khráp? 

NÓK: hók deuan khá. ja klàp deuan phréutsajikaayon. ráo ja 
jer kan tawn nan kha. 

JASON: o: deuan เน ไล ล phóm ja klàp bian thée áwtsàtrelia 
khráp. phóm mái dài klap baan maa naan láeo khráp. 

NÓK: deuan tulaa réuh khá? khun ja yoo áwtsàtrelia naan mái 
khá? 

JASON: yang mái náe khráp. khong ja yoo naan khráp. aat ja 
séuksáa prinyaatree. 

NÓK: tháa yang nán méuarài ráo ja jer kan khá? cháat nda 
chai mái khá? 

Vocabulary 

sía dai it's a pity ànaakhót future 

dat ja maybe wing to hope 

wang wia T hope so sawn to teach 

yangngan 

deuan November 

phréutsajikaayon 

deuan tulaa October nae (jai) to be sure 

khong (ja) probably seuksáa to study (at college 

or university) 
prinyaatree first degree — fháa yang nán in that case 

tháa if cháat life (i.e. incarnation) 


Language points 


'How long?" 


Questions 


— use réu yang or kée pee etc.: 


pen khroo maa kèe pee láeo? 
How long have you been a teacher? 
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Statements — use (maa) naan (láeo) or táng naan: 


mai dai jer kan tàng naan 
We haven't met for ages 


Months of the year 


deuan mókaraa(khom) January 
deuan kumphaa(phan) February 
deuan meenaa(khom) March 
deuan maysáa(yon) April 
deuan phréutsaphaa(khom) May 
deuan míthunaa(yon) June 
deuan karakádaa(khom) July 
deuan síngháa(khom) August 
deuan kanyaa(yon) September 
deuan tulaa(khom) October 
deuan phréutsajikaa(yon) November 
deuan thanwaa(khom) December 


Use the word deuan (month) before the name of the month. The 
ending -khom is used for months with 3] days; the ending -yon for 
months with 30 days. In spoken Thai the formal ending (-khom, 
-yon or -phan) is often omitted. 


Dates 


Use wan thée: 


wan née wan thée tháorài? 
wan née wan thée sáam 


What's the date today? 
Today's the third 


For ordinal numbers use thée before the number: 


wan kert méuarài? When's your birthday? 
wan thée néung deuan tulaa The first of October 


The Thai calendar enumerates years from the birth of the Buddha 
so is 543 years ahead of the Western calendar: 

chán kért pee sáwng haa nèung sèe 

I was born in 1971 
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Expressing possibility, probability and 
certainty 


àat ja and khong ja used before a verb indicate something is 
possible (ja is sometimes omitted): 


I might not go 
Ill probably stay a long time 


phóm àat ja mái pai 

khong (ja) yoo naan 
Something is certain — use née nawn: 

phrüng née ja pai nae nawn 

Pll go tomorrow for sure 
Someone is certain — use nae jai: 

phóm náe jai waa kháo ja maa 

Tm sure he'll come 


Culture point 
cháat náa (literally ‘the next life’ or ‘incarnation’) is often used 


jokingly to suggest that something may not happen at all (in this 
lifetime). ‘Former incarnation’ is cháat kawn. 


Exercise 5 


1 Use the list below to write short exchanges: 


Example: A: khum taeng ngaan deuan mékaraa chai mái? 
B: mái chai, taeng ngaan deuan thanwaa 
(use the month before that given) 


Jan. got married 

Feb. planted flowers 
Mar. attended funeral 
Apr. had an accident 
May taught French 
Jun. stopped smoking 
Jul. had flu 

Aug. entered university 


Sept. visited dentist 
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Oct. booked air ticket 
Nov. son born 
Dec. went abroad 


2 Repeat the exercise using the month after that given. 


Exercise 6 
Respond to these statements using khong, àat ja, wáng or sóngsái: 


Example: 1 fön tok nak lai: wan láeo 
sóngsài náam ja thüam 
2 phóm ja pai yoo Awtsatrelia 
3 kháo rian phaasáa angkrit këng 
4 kháo dern kéuap sée chüamohng 
5 wan aathít ja pai ráan khái: nangséuh 
6 mái dài láang rót táng naan 
7 thée née hai chào rót thook maak 
8 méua waan née kháo mee übàt hàyt 


Exercise 7 


Respond to these statements by asking a question with (maa) naan 
réu yang Or... maa kée ... láeo?: 


Example: 1 chán tàeng ngaan láeo 
khun fàeng ngaan maa naan réu yang? 


kháo lén káwp kèng 

chán yoo angkrit 

chán sáwn phaasáa farangsayt 

chán phérng maa yoo New York 

chán lérk kàp sáamee láeo 

chán kamlang rian phaasáa angkrit yoo 


NABARUN 


Dialogue 6 
Extend your vocabulary: education (kaan séuksaa), 


A: khun pen nak sèuksăa réuh khráp? 
B: phérng jòp khráp. 
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A: khun jóp arai maa? 
B: jop kaan banchee khráp. 


Vocabulary 

nák séuksáa student (at college, university) 

jòp to finish (e.g. studies) kaan banchee accounts 
banchee account 

Other words 

nák rian student (at school) kaan sàwp test, exam 
sawp take an exam sawp dai: pass an exam 
sawp tok fail an exam wichaa subject 


Culture point 


Education 


Public education is free and compulsory for all children from ages 
six to twelve. In rural areas, many children drop out after the 
compulsory six years in order to help their families. School terms 
are from May to October and November to March. The summer 
vacation is from March until May. Schools normally start at 8 a.m. 
and finish at 4 p.m. with many students being taken to school by 
bus. Most children wear uniforms as do teachers. Education tends 
to be rather traditional with learning concentrating on the right 
answer rather than encouraging creative or analytical thinking. 
Discipline is much less of a problem than in the West. 


Exercise 8 


Complete these sentences with vocabulary introduced above: 


1 phrüng née phóm ja sàwp. wáng wáa 

2 méua waan née phóm sàwp. phóm klua 

3 khun kamlang séuksáa arai? 

4 phóm kháo máháawít-tháyaalai haa pee thée láeo. pee 
thée láeo. 

5 máhàawít-tháyaalai mee jet rói khon. 

6 tawng pai rohng rian hok mohng cháo. 
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Reading 
Uncommon consonants 
4) d (t final) 
เด ื อ น ก ร ก ฎา ค ม denan karakádaa (khom) 
ก ฎ ห ม า ย kotmái: 
3 th 
ร ฐ บ า ล rát-thabaan 


Vowel combinations 


เ า ะ aw (pronounced as a short vowel) 
เก า ะ kàw เบ า ะ bàw 
ท ะ เล า ะ ก ั น — tháláw kan เพ ร า ะ phráw 


Tone rules: syllables without tone marks 


You will remember from the Introduction that to work out the 
tone of a syllable without a tone mark you need to know: (a) the 
class of the initial consonant; (b) the type of syllable ending; and 
(c) (in some cases) the length of the vowel. 

Syllable endings can be hard (a short vowel or p, t, k) or soft 
(a long vowel or m, n, w, ng or y). 


Initial consonant Syllable ending 


Hard Soft 
Low Short vowel: High tone Mid tone 
rák — 5n "love maa 3? ‘to come’ 


Long vowel: Falling tone 
maak ม า ก ‘very’ 


Mid Low tone Mid tone 

tat Gm “to cut faa m ‘eye’ 
High Lowtone Rising tone 

sdop gu ‘to smoke’ khái: ขา ย ‘to sell’ 
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You now have the complete tone rules to refer to when you need 
to work out the tone of a new word. 


Exercise 9 Word study 


Arrange these words in groups. Each group should have a general 
word and specific words which relate to it: 
Example: ฝี (general word) 
ส ี เท า ส ี เห ล ื อ ง ส ี น ้ า ต า ล ส ี ม ่ ว ง (specific words) 


แต ง โม แค น า ด า เก ้ า อ ี ้ เบ ี ย ร ์ ชุ ด ส า ก ล ป ร ะ เท ศ ม ว ย ผล ไม ้ 
a A" "m 
อ อ ส เต ร เล ี ย เค ร ื ่ อ ง ต ื ่ ม เท น น ิ ส เย อ ร ม ั น เห ล ้ า ไว น ์ โต ๊ ะ 


เฟ อ ร ์ น ิ เจ อ ร ์ ม ะ พ ร ้ า ว ก า ง เก ง ขา ส ั ้ น ก า แฟ เส ื ้ อ ผ้า แบ ด ม ิ น ต ้ น 
น ้ า ม ะ น า ว ก ร ะ โป ร ง ก ล ้ ว ย ก ี ฬา ม ะ ล ะ ก อ ส ห ร ั ฐ อ เม ร ิ ก า เต ี ย ง น อ น 


Exercise 10 Reading 


Read these extracts from a horoscope and for each extract note: 


— the months 
— who the forecast relates to (if applicable) 
- what is predicted 


15 เม ษา ย น - 14 พ ฤ ษ ภา ค ม 
ค น ท ี ่ ก ํ า ล ิ ง ห า ง า น ท ํ า จ ะ ม ี โอ ก า ส ได ้ ร ั บ ข่ า ว ด ี ๋ ใน ก า ร ท ํ า ง า น 
ค น ว ่ า ง ง า น จ ะ ม ี โอ ก า ส ได ้ ร ั บ ง า น ให ม ่ ค น ท ี ่ ม ี ง า น ท ํ า แล ้ ว จ ะ ม ี ก า ร เด ิ น ท า ง ไก ล 


15 ม ิ ถุ น า ย น - 14 ก ร ก ฎา ค ม 
ค น ท ี ่ ท ํ า ง า น เก ี ่ ย ว ก ั บ ก า ร ศึ ก ษา จ ะ ม ี ข่ า ว ด ี เก ี ่ ย ว ก ั บ ก า ร ท ํ า ง า น จ า ก ท า ง ไก ล 
ร ะ ว ั ง อ ุ บ ั ต ิ เห ต ุ ภา ย ใน บ ้ า น 


15 ส ิ ง ห า ค ม - 14 ก ั น ย า ย น 

จ ะ ได ้ ร ั บ ข่ า ว ด ี ท า ง ไก ล เก ี ่ ย ว ก ั บ ก า ร เง ิ น 

ค น ท ี ่ ท ํ า ร า ช ก า ร จ ะ ม ี ก า ร เต ิ น ท า ง เก ี ่ ย ว ก ั บ ก า ร ง า น บ ่ อ ย ๆ 

เก ี ่ ย ว ก ั บ อ า ห า ร ต ้ อ ง ร ะ ว ั ง ใน ช่ ว ง ก ล า ง เด ื อ น จ ะ ได ้ ร ั บ ขอ ง ขวัญ จ า ก ท า ง ไก ล 


15 ต ุ ล า ค ม - 14 พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น 
ค น ท ี ่ ท ้ า ง า ม เก ี ่ ย ว ก ี บ ก า ร ป ร ะ ะ ก ้ น จ ะ ม ี โอ ก า ส ท ํ า ง า น เก ี ่ ย ว ก ั บ บ ร ิ ษั ท ต ่ า ง 
ป ร ะ เท ศ 
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ค น ท ี ่ ท ํ า ง า น เก ี ่ ย ว ก ั บ ก ฎ ห ม า ย จ ะ ม ี โอ ก า ส ท ี ่ เป ็ น ไป ได ้ ใน ช่ ว ง น ี ้ 
ร ะ ว ั ง ขอ ง จ ะ ห า ย ไน ช่ ว ง น ี ้ 
จ ะ ได ้ ร ั บ ค ว า ม ส ุ ข ก ั บ ค น ใน ค ร อ บ ค ร ั ว ใน ช่ ว ง น ี ้ ม า ก ก ว ่ า เด ื อ น ท ี ่ ผ่ า น ม า 


15 ธิ น ว า ค ม - 14 ม ก ร า ค ม 

ค น ท ี ่ ท ํ า ธุ ร ก ิ จ เก ี ่ ย ว ก ็ บ ร ้ า น อ า ห า ร ต ้ อ ง แก ้ ไข ป ั ญ ห า ขอ ง ผู ้ อ ื ่ น 
ส ํ า ห ร ั บ ค น ท ี ่ ท ํ า ง า น เก ี ่ ย ว ก ั บ ก า ร ผล ิ ต ห ร ื อ เก ี ่ ย ว ก ั บ เด ็ ก ๆ 

จ ะ ได ้ ร ั บ ค ว า ม ร ู ้ ไห ม ่ ๆ เก ี ่ ย ว ก ั บ ก า ร ท ํ า ง า น 

เป ็ น ช่ ว ง เว ล า ท ี ่ จ ะ ต ้ อ ง ต ั ด ส ิ น ใจ เก ี ่ ย ว ก ั บ ค ว า ม ร ั ก ก ่ อ น ว ั น ท ี ่ 30 


15 ก ุ ม ภา พ ั น ธ์ - 14 ม ี น า ค ม | 

ค น ท ี ่ ท ํ า ง า น เก ี ่ ย ว ก ั บ ก า ร ค ้ า ขา ย ร ถ ย น ต ์ ม ื อ ส อ ง ม ี ข่ า ว ด ี ท า ง ไก ล เก ี ่ ย ว ก ั บ ก า ร 
ง า น ไห ม ่ 

ร ะ ว ั ง อ ุ บ ั ต ิ เห ต ุ ท า ง ร ถ 

ส ํ า ห ร ั บ ค น ท ี ่ ม ี ค ร อ บ ค ร ั ว แล ้ ว แต ่ ย ั ง ไม ่ ม ี ล ู ก จ ะ ม ี ข่ า ว ด ี ม า ถึ ง ห ล ั ง ว ั น ท ี ่ 20 


ว ่ า ง ง า น unemployed ช่ ว ง (เว ล า ) period of time 
แก ้ ไข tosolve ก า ร ค ้ า ขา ย trade 


Exercise 11 Writing 


Write notes to include in a letter about your favourite types of 
holiday. Say whether you like these (use chawp, mai chawp, sanük, 
chawp maak kwaa, sónjai and nda sónjai): 


sports; seaside; mountains; waterfalls; old buildings; snow; 
walking; shopping; looking at flowers and trees; birdwatching; 
quiet places; walking in forests; swimming in rivers; taking 
photographs. 





13 What does it 
mean? 


In this unit you will discuss questions to do with language 
and culture. 


You will learn how to: 


ask how to say things in Thai 


ask about religion and customs 

use conditional clauses 

make requests 

understand some signs and notices prohibiting and requesting 
use the Thai you need when having a massage 





Dialogue 1 Ç) 


Suphachai tries to explain to Lisa something she doesn't understand. 
What are the four things she doesn't understand? 


LISA: haa arai khá? 
SUPHACHAL haa phótjànaanükrom khráp. 
LISA: phóot cháa cháa nói dai: mái khá? phóot rayo rayo 


chán mai róo réuang kha, 
SUPHACHAI: haa phótjànaanükrom khráp. 


LISA; phótjànaanükrom kheuh arai khá? 
SUPHACHAT: pen nangséuh kio kap kaan plae khráp. 
LISA: plae kheuh arai khá? 


SUPHACHAL plae mái: khwaam waa plian phaasáa khráp. phóm 
athibai: mai thook. 

LISA: athíbai: kheuh arai khá? 

SUPHACHAL khun táwng doo phótjànaanükrom khráp. 

LISA: phótjànaanükrom ... 
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SUPHACHAI: mái tdwng thiam khráp. jer láeo khráp. lêm née pen 
phótjànaanükrom khráp. 

LISA: khâo jai láeo khá. haa phótjànaanükrom tham-mai 
khá? 

SUPHACHAI: haa khwaam mái: kham khráp. 

LISA: chán mái khâo jai kha. 

SUPHACHAI: Oil tham-mai wan née khêo jai kan yàak! 

Vocabulary 

phótjànaanükrom dictionary 

róo réuang to know what is going on, understand 

réuang about, affair, story 

kheuh to be plae to translate 

mái: khwaam wia to mean athibai: to explain 

tháam to ask lém classifier for books 

khwaam mii: meaning kham word 

ôi! exclamation expressing pain or tiredness 


Language points 
kheuh (‘to be") 


Use kheuh when giving the meaning, name or definition of some- 
thing: 

sawp tok kheuh sawp mai dai: 

‘Fail’ means ‘not pass’ 


Use pen when describing something. 


Requests 
phóot éek néung khráng dai: mái khá? 
Can you say it once more? 


Use dai: mái to make a request; ndi and/or ná make the request 
sound more polite: 

phóot dang dang nói dai: mái khá? 

Can you speak up (loud)? 
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phóot cháa cháa nói ná khá? 
Speak more slowly, will you? 
hái indicates that you want something done for someone: 
sawn hai (chan) noi dai: mái khá? 
Can you teach me? 


‘IF and ‘when’ clauses 


The conjunctions ‘if’ and ‘when’ are often omitted in spoken Thai: 


khun mai kháo jai kó bawk chan na 
If you don’t understand, tell me 


Exercise 1 


Ask someone to do these things: 


Example: 1 look for the dictionary 
haa phótjanaanükrom nói dai: mái khá? 
speak loud 
explain something again 
teach you Japanese 
drive slowly 
translate something for you 
tell you something again 
wash the car quickly 


ว ว ฯ ง O Un 4 NN 


Dialogue 2 () 


Ann and Yai are looking at some pictures of tattoos in a museum. 
What are the two signs Yai draws her attention to? 


ANN: an née riak wáa arai khá? 

YAr: riak waa sak khráp. tháam tham-mai khrap? 

ANN: tháam chóei chóei kha. stan máak phóochai: thée 
mee sak pen khon rai: chái mái khá? 

YAI: mái chai khráp. nak muey níyom. nák séuksáa kô 
niyom. 

ANN: an née kheuh arai kha? 
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ห ล ก pen khréuang meuh kào khráp. 

ANN: kháo chái tham arai khá? 

YÀr pai: née bàwk. khun dan pen mái khráp? 

ANN: chán dan mái awk khà. aan dài: tae baang kham. pai: 
aan waa arai khá? 

YAI: aan waa kháo chai tham sak khráp. 

ANN; tham sàk réuh khá? jing réuh khá? 

YAI: phóot lén khráp. pen üp-pàkawn thée méua kàwn 
chao: naa chai tham naa. khun tawng hai khroo sawn 
aan láe khian phaasáa thai. 

ANN: chán mái mee khroo kha. chán rian dûey tua ayng 
khá. 

YAL réuh khrap? 

ANN: tae chán khit waa aan phaasáa thai mái khói mee 
pràyóht khá. süan maak pai: thée sámkhan khían pen 
phaasáa angkrit. 

YAL pai: née dan waa arai khráp? 

ANN: mai róo kha. 

YAL dan waa 'kàrünaa thàwt rawng tháo’, láeo kô pai: née 
aan waa 'háam jap. prap haa rói baat’. baang khrang 
aan phaasáa thai mee pràyóht chai mái khrap? 

Vocabulary 

riak waa to be called sak tattoo 

chóei chóei just, only khon rái: criminal 

rái: bad, wicked 

níyom to appreciate, to be popular with 

khréuang meuh tool pái: sign, notice 

awk can (used with verbs of thinking and communicating) 

tàe only 

aan wáa arai? what does it say? 

phóot lén to joke 

ip-pakawn equipment, utensil 

khian to write 

düey tua ayng by oneself 

mee pràyóht lo be useful 

sámkhan important 

kàrünaa please (formal, written) 

haam to forbid 

jap to touch, catch, arrest 

prap to fine 
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Language points 


Asking for help with Thai 
an née riak waa arai kha? 
What is this called? 


phaasáa thai khian yang-ngai? 
How do you write it in Thai? 


phaasaa thai phóot yang-ngai? 
How do you say it in Thai? 


plae wáa arai? 
What does it mean (how do you translate it) 


phaasáa angkrit plae wáa arai? 
What is it in English? 


Expressions with phóot 


‘To speak seriously’ is phóot jing. ‘Speak about’ is phóot théung. 
‘To tell a lie’ is phóot koh-hók or just koh-hók. “To speak on the 
phone’ is phéot thohrasap. 


Translating ‘only’ 
— referring to quantities, numbers or amounts, use tae, ayng or 
tháonán: 
phóm tham khráng dio ayng 
T only did it once 


aan dai: baang kham tháonán 
I can only read a few words 


tàe precedes what it refers to; tháonán and ayng follow it. 
— for ‘only one kind’ use yàang dio with things and actions: 
20 phàt thai yaang dio 
I only want fried noodles 
kháo chái tham naa yàang dio 
They use it only for working in the fields 
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— for “only doing this and not something else' use chóei chóei: 


phóm tháam chóei chóei 
I'm just asking 


doo chóei chiei 
I'm just looking (i.e. not touching or buying) 


Signs 
háam ห ้ า ม (‘to forbid’) is one of the most common words in signs. 
When spoken it sounds terse unless you add na: 


háam thing khayà (na) 
It is forbidden to throw rubbish 
(You mustn't throw rubbish) 


khayà rubbish fhíng to throw away 
kàrünaa ก ร ุ ณา (‘please’) is commonly used in requests: 


kàrünaa khap rot cháa cháa 
Please drive slowly 


Another phrase you will see in many signs is yin dee tawn rap 
ย ิ น ด ี ต ้ อ น ร ั บ (welcome? - lit. ‘glad to welcome (you)’). 


Culture note 


Tattoos 


Traditionally tattoos were supposed to give strength, protect from 
weapons and attract admiration as long as wearers followed certain 
precepts of behaviour. 


Exercise 2 


Translate: 


1 I can only write a few words 

2 This utensil is used in cooking 

3 I was only taking photographs - I didn’t touch anything 
4 This singer only knows one kind of song 
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5 This sign says ‘No Smoking’ 
6 English is useful as it is spoken in many countries 
7 I fixed the car myself 





Exercise 3 


What do these signs mean? (You will probably be able to deduce 
the meaning of tok here.) 









ร ั ก ส ี ต ว ์ บ ่ า 
อ ย ขํา ล ่ า ส ั ต ว ์ 





Landa 


ก ร ุ ณา 
ถอด ร อ ง เท ้ า ด ้ า ย 


ล า lia to hunt 
Dialogue 3 


Extend your vocabulary; dealing with officials. Kate is stopped by 
the police while driving, What has she done wrong? 


OFFICER:  kháw doo bai khap khée nói khráp. khun khap rot 
rayo kern pai khráp. tháeo née jamkat khwaam rayo 
háa sip kilohmáyt tàw chüamong. 


KATE: chán mái róo khá. 
OFFICER: mái hen pai: réuh khráp? 
KATE: mái hen khá. 


OFFICER: phaasée mòt aayü láeo khráp. láeo kô khun tàwng rat 
khém khàt düey. kháa pràp háa rói bàat khráp. sen 
chéuh thée née khráp. 


KATE: sét láeo réuh khá? 
OFFICER:  khráp. chóhk dee khráp. dern tháang plàwtphai ná 
khráp. 
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Vocabulary 

jamkat to limit taw per 

phaasée tax mot อ ล ร ณ์ expired, out of date 
rát fasten, tighten sen to sign 


Exercise 4 


Rewrite Dialogue 3 to fit this situation: 


Joe is stopped by the police for exceeding the 80 kilometres an hour 
speed limit. 


POLICE OFFICER: Driving licence out of date — must apply for a 
new one; fine one thousand baht. 

JOE: Asks to pay in police station. 

POLICE OFFICER: Okay but must fill in (write) form and deposit 
driving licence. 

JOE: Asks if can make photocopy first. 

POLICE OFFICER: Okay. 


Example: 
POLICE OFFICER: thaeo née jamkat khwaam rayo pàet sip 
kilohmáyt tàw chüamong. 


bàep fawm form 

faak to deposit 
thai: àpKkasian to photocopy 
aykasaan document 
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Culture point 


Body language 


The ‘stop’ sign made by a Thai policeman is the same as in the 
West but the ‘go’ sign is made with the hand outstretched and the 
fingers pointing downwards and moved backwards and forwards. 
The same sign is used for ‘come here’ or to call a taxi. To indi- 
cate ‘go away’ the hand is held in the same position but the fingers 
are moved upwards. Generally, Thais suppress facial expressions 
and displays of emotion apart from the smile and use few gestures 
when talking. It is considered more polite to keep your body still. 

Displaying an open mouth (such as yawning or a wide-open 
laugh) is considered rude, especially for women, who cover their 
mouths when giggling or laughing. Silence, when listening, is a sign 
of politeness and interrupting is considered impolite. 


Dialogue 4 () 


Süphachai is going to take Lisa for her first visit to a temple, How 
often does Süphachai go to the temple? 





SUPHACHAI: wan née ja phaa Lisa pai wat. 

LISA: chán sai kaang kayng kháa sán dai: mái khá? 

SüPHACHAr mái dai: khráp. tháa kháo wát táwng tàeng tua 
süpháap riaprói khráp. 

LISA: tawng sai séua kháen yao: mái khá? 

SUPHACHAI: mai jampen khráp. tàe tháa sai ja süpháap kwaa. 

LISA: tawng sai müak nai wat mái khá? 

SUPHACHAI: sài kê dai. mai sai kô dai:, láeo tae. 

LISA: thai: róop dai: mái khá? 

SUPHACHAL dai: khráp. tháa mái mee pai: hâam. 

LISA: khun nápthéuh sàatsanáa phút châi mái khá? 

SUPHACHAI: châi khráp. 

LISA: khun pai wat bèi mái khá? 

SUPHACHAI: pai wan phrá khráp. deuan lá sée khráng. láeo kô 
thük aathít phóm sài bàat khráp. 

LISA: sámràp chao: phút kaan tham bun sámkhan chai mái 
khá? 

SUPHACHAI: châi khráp. chao: phút tawng mee náam jai khráp. 

LISA: sàatsanáa phút háam kháa sat chai mái khá? 

SUPHACHAT: châi khráp. 
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LISA: tham-mai mee khon laa sat yér khá? 
SUPHACHAT: khun mee kham tháam yér kern pai khráp. 
Vocabulary 
süpháap riaproi polite süpháap polite 
riaprói well-mannered, tidy, properly finished 
jampen necessary müak hat, cap 
láeo tàe it's up ta (you), depending on 
nápthéuh to believe in, respect 
saatsanáa phát Buddhism 
sàatsanáa religion wan phrá holy day 
sài bàat offer food to monks 
tham bun to make merit mee náam jai to be generous 
kháa to kill 


Culture points 
Religious practices 


The practice of offering food to monks takes place early in the 
morning. Some Thais go to market areas; others may make their 
offering in front of their house if monks pass that way. Many Thais 
will gain merit by making generous donations to temples; any act 
of làndness or generosity can also help the doer gain merit. There 
is no equivalent of the Sabbath but Thais often go to temples on 
holy days, typically making offering of lotus buds, gold leaf and 
candles. Many Thais also visit temples to ask for advice in solving 
a problem or planning something. 


Dress 


Even Thais with modest means will normally dress immaculately, 
though not necessarily formally with jacket and tie for example. 
Slovenly or dirty appearance and revealing dress can offend — many 
temples and public offices have notices in English asking foreigners 
to dress ‘politely’. 


Generosity 


Thais place a high value on generosity. It is customary for those 
who are well off or in a superior position to help those less 
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fortunate. A boss, for example, will often bring little presents for 
employees, take staff out for a meal at his/her own expense, ctc. 


Language points 


Conditional sentences with ไท ล ิ ล 


tháa kháo wát tàwng sài kaang kayng kháa yao: 
If you go in a temple you must wear long trousers 


The same conditional sentences can also refer to the past. When 
referring to the future, tháa often means ‘when’: 


thaa kháo maa láeo phim ja bàwk khao 
When (or if) he comes, I'll tell him 
Use a negative conditional for ‘unless’: 


sài kaang kayng kháa san dai: tháa mái khao wat 
You can wear shorts unless you are going in a temple 


Exercise 5 


(a) Match what your friend wants to do (in column A) with the 
conditions for doing it (in column B). Then give your friend 
some advice using tháa: 

Example: A B 
kháo wat ^ theng tua süpháap riaprói 
tháa khun yàak kháo wát khun táwng tàeng 
tua suphaap riaprói 


1 kháo máhàawít-tháyaalai ao pai sáwm 

2 pai tàang pratháyt tham khwaam sa-àat 

3 chái khréuang sák pháa sàwp kàwn 

4 dai ngaan thée dee ao yaa kan yung pai 

5 chao rót mee pháasáphawt 

6 hài chao báan phóot phaasaa angkrit kéng 
7 dern nai pàa àan khóo meuh 

8 khái: rót fàak pháasáphawt 


(b) Say he can't do A without B. 
Example: kháo wat mái dai: tháa mái tàeng tua siiphdap 
riaprói. 
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Exercise 6 


Use the cues to explain in what circumstances you will meet these 
requests: 
Example: 1 bàwk khun Süphachai wáa ja pai rap dai: mái 
khráp? (meet him) 
tháa jer kháo phóm ja bàwk 
2 khun sáwn phaasáa angkrit hai dai: mái 
khráp? 
3 khun sóng phóm pai thée sanáambin dái: (car repaired) 
mái khráp? 
4 khun plae an née pen phaasáa angkrit dai: (not difficult) 
mái khráp? 
5 khun séuh yaa hài dài: mái khá? 
6 pai thio chai: thalay düey kan dai: mái 
khráp? 
7 khaw hài Maalee tham khwaam sa-àat 
baan dai: mái khráp? 
8 khun séuh phótjànaanükrom hai dai: 
mái khráp? 


(time) 


(name of medicine) 
(cold cured) 


(comes) 


(enough money) 


Dialogue 5 


Extend your vocabulary: having a massage. Joe goes for a tradi- 
tional massage (nüat pháen bohraan). Where has he got a pain? 


MAw NUAT: khun püat thée nai khá? 


JOE: phóm phat khào khráp. 

Màw NÜAT: kháang nái khá? 

JOE: kháang sái: khráp. 

MAWNUAT: dio chán ja nüat hai khá. khun cháwp nfat nak réuh 
bao khá? 

Jor: cháwp phaw dee khráp. nüat bao kern pai mai mee 


pràyóht khráp. 

Máw NÜAT: bàep née jép mái khá? 

JOE: jép láeo ja bàwk khráp. ôi! nüat bao bao nói dai: mái 
khráp? 

MAW NÜAT: kháwthóht kha. 
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Vocabulary 

nüat massage bohraan ancient, traditional 

maw nûat masseur/euse khào knec 

Other words 

lài shoulder ling back 


khaw tháo ankle khaw meuh wrist 


Culture point 


Traditional massage 
Massage is traditionally held to be a valuable form of healing 
and is often taught and practised in temples and also by the 


blind. It relaxes and strengthens the patient and soothes tired 
muscles. 


Exercise 7 

Rewrite the conversation above. Ann has hurt her right shoulder 
and would like a gentle massage. When the masseuse asks, she says 
she would like it a little stronger, though. She would like her back 
massaged but not her ankle or wrist. 


Example: MASSEUSE: khun piat thée nai khá? 


Reading and writing 


Numerals 


Thai numerals are used mostly in dates and official notices. 


g ต ต ต € C b. เ G. ๕ 9969 
U^ © 4 oh m d TW We Oo Fa 
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Prefixes Exercise 9 Reading 
NII generally forms nouns from verbs; also before a verb or (a) Some Thais were asked if there were things they did not like 


noun to make a concept meaning ‘matters of’ or ‘to do 


about foreigners. Translate their replies: 


with’: 1 แต ่ ง ต ั ว ไม ่ ส ุ ภา พ 

ก า ร บ ้ า น homework 2 ไม ่ ม ี เพ ร า ะ แล ้ ว แต ่ ว ี ฒ น ธร ร ม 

ก า ร ศึ ก ษา education 3 ม า ท ํ า ห ้ า ง ใน เม ื อ ง ไท ย เอ า เง ิ น ขอ ง ค น ไท ย เข ้ า ป ร ะ เท ศ ต ั ว เอ ง 
น ั ก used before a verb or noun to describe a profession: 4 ไม ่ ม ี เพ ร า ะ ไม ่ ม ี เพ ื ่ อ น เป ็ น ค น ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ 

5 แต ่ ง ต ั ว ไม ่ ค ่ อ ย เร ี ย บ ร ้ อ ย 

บ ิ น lo fly 6 ส ่ ว น ม า ก เป ็ น ค น ใจ ร ้ อ น 
: น ั ก บ ิ น ก 0 ๐ 7 ไม ่ ม ี น ํ า ใจ เห ม ื อ น ค น ไท ย 
ผู person who does something: 8 ต อ น ซื ้ อ ขอ ง ชอบ ต ่ อ ร า ค า ม า ก เก ิ น ไป 

ผู ้ เข่า tenant 9 ต อ น เม า ชา ว ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ บ า ง ค น ชอบ ไม ่ ส ุ ภา พ 
ขอ ง used with a verb to make an object: 10 บ า ง ค น ไม ่ เข ้ า ใจ ว ั ฒ น ธร ร ม ไท ย 

ก ิ 11 ม ี ชา ว ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ บ า ง ค น อ ย ู ่ เม ื อ ง ไท ย แต ่ ชอบ บ ่ น 

4 A ถ้า ไม ่ พ อ ใจ อ ย ู ่ ท ํ า ไม ? 
ขอ ง ก ิ น things to eat 


Exercise 8 Word study 


Match the words in column A with the translation in column B: 


ว ั ฒ น ธร ร ม culture WASIAT to bargain 
พ อ เจ satisfied 


(b) How healthy are you? 


Translate this questionnaire: 











































A B 

ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว fake ; F 
เป ็ น บ า ง ค ร ั ้ ง | เป ็ น บ ่ อ ย 

"+ mt |o MI star 

ค ว า ม เป ็ น ไป ได ้ tourism 

กา ร ป ั ญ ชี joumai 2 | โม้ อ ย า ก ห น ค น ร 

ก า ร เม ื อ ง translation PE 

พ อ ใจ popularity 3 | ป ว ด ห ั ว ข้ า ง เด ี ย ว เซ ร ซ่ 

ขอ ง ป ล อ ม politics 

น ั ก ข่ า ว 6 sorry ; : 

jih sri | รู้สึก ก ลั ว ห ล ย ย ง ไร || | | | 

i2 7 

ผู ้ เร ิ ม เร ี ย น athlete ร ู ้ ส ึ ก ก ล ิ ว ห ล า ย 
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et: 
[RR | [ 0 
[ere [| | 
vom — | | | — 
Ak | | | — 
seme | | 
2 [medhar || 
14 | คุ ณ ดื ่ ม แอ ล ก อ ฮ อ ล ์ เก ิ น ก ว ่ า ว ั น ล ะ 

2 แก ้ ว 
15 | ค ุ ณ อ อ ก ก ํ า ล ั ง ก า ย ไม ่ เก ิ น อ า ท ิ ต ย ์ ล ะ 

2 ชั ่ ว โม ง 
16 | ค ุ ณ ก ิ น น ้ า ต า ล เก ิ น 1 ข้ อ น โต ๊ ะ / 

ต ่ อ ว ั น 
17 





ค ุ ณ ก ิ น เน ื ้ อ ส ั ต ว ์ เก ื อ บ ท ุ ก ว ั น ห ร ื อ 
ม า ก ก ว ่ า 5 ค ร ั ้ ง / อ า ท ิ ต ย ์ 
พ บ 


to meet รู ้ ส ึ ก to feel ม ว น classifier for cigarettes 
ขอ น spoon 


Exercise 10 Writing 


You are having a miserable holiday in a terrible hotel. Write notes 
to include in a letter to a friend: 


1 Weather terrible, rains every day, not happy, ill three days, don't 
[eel like meeting other hotel guests. 

Noisy, can't sleep, headache, bad mood, worried about parents. 
Very hot, exercise every day but tired. Sea very deep, can't swim. 
Smoking forbidden in restaurant but many people smoke. 

Too much sugar in the food. 


mewn 















14 On the phone 





In this unit you will deal with phone messages and have 
conversations on the phone. 


You will learn how to: 






report what someone has said 
answer the phone and make a phone call 
use chüey to make a request 

say what you know or don't know 










Dialogue 1 () 


While Kate was out her house mate, Fáa, took a call for her. What 
details does Fáa give about the caller and his message? 






FÁA: méua chao mee phóochai: farang thoh maa haa Kate 

kha. 

KATE: — kháo bàwk chéuh réu plào khá? 

FAA: mái khá. phóot phaasáa thai mái khói chat kha. 

KATE: — kháo bàwk waa kháo róojàk chán réu plào khá? 

FÁA: kháo tháam waa ‘Kate yoo mai?’, khit wia pen phéuan 
rüam ngaan khun khá. 

Kate: chán mái róo waa pen khrai. kháo faak kháwkhwaam 
wái hái réu plào khá? 

FÁA: kháo bàwk waa kháo ja thoh maa mai kha. 

KATE: — kháo bawk réu plao waa ja thoh maa éek kée mohng 
khá? 

FÁA: mái dài bàwk khà. 

KATE: — kháo mái dai bàwk arai eek réuh khá? 
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FÁA: chán mái nae jai kha. sai: mái dee. sóngsài kháo thoh 
jàak tàang jangwat réuh thoh jaak tóo thohrasàp. kháo 
bàwk arai thée plaek tae chan dai yin mái khói chát kha. 

KATE: arai khá? 

FÁA: arai kio kàp cháang sée sóm khá. 

KATE:  cháang sée sêm réuh khá? chán mái róo réuang khá. 
kháo jai láeo khá. kháo mai: khwaam waa cháang thée 
ja maa sáwm khréuang sák pháa khá. 


FÁA: mái naa chéua. chán khit waa farang khon née plàek 
máak khá. 
Vocabulary 


thoh maa hia to phone (i.e. receive a call from) 
phéuan rüam ngaan colleague 


Tilam to join khêwkhwaam message 
sii: telephone line mái naa chéua unbelievable 
chéua to believe 


Language points 


Telephoning someone 
Use thoh maa háa when you receive a call; “to call someone” is 
thoh haa: 


phrüng née ja thoh haa khun 
TU call you tomorrow 


However, ‘TIl ring you back’ is ja thoh maa mai. Use thoh pai haa 
if you call someone other than the listener: 


chán ja thoh pai haa maw fan 
Pl call the dentist 


Saying you know or don't know 
something 
'To say that you know (or don't know) why, where, when, etc. use 


róo wáa (or mái róo พ ล ิ ล ) plus the same order of words as in a 
question: 
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chán róo waa thohrasap khao ber arai 
I know what his phone number is 


chán mái เอ อ waa méuarài 
I don't know when 


Reporting speech 
To report a statement use bàwk wáa or tàwp wáa before the words 
that were said (changing the personal pronouns as necessary): 
phóm ja maa 

I'll come 


kháo bàwk wáa kháo ja maa 
He said he would come 


Actual words: 
Reported words 


kháo tàwp wáa ja maa 
He answered that he was coming 
To report a question, use tháam wáa before the words that were 
said (changing the personal pronouns as necessary): 
Actual words khun ja pai réu plào? 
Will you go? 
kháo tháam wáa phóm ja pai réu plào 
He asked me whether I would go 


Reported words 


To ask whether something was said, use the same pattern as for 
reporting a statement and add a question word at the end. 


kháo bàwk wáa ja pai réu plào? 
Did she say if she was going? 


Reported questions with “when” or 
‘where’, etc. 


The order of the words in the reported speech is the same as in 
the actual question that would be spoken: 


Actual questions kháo ja maa méuarài? 
When will she come? 


Reported speech kháo bàwk réu plào wáa kháo ja maa 
méuarài? 
Did she say when she was coming? 
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Culture point 


Telephones 


Although there are numerous phone boxes in urban streets - some 
taking phonecards (bat thohrasap), which can be bought in general 
stores, others taking coins or credit cards — mobile phones are 
now practically universal and can be used all over the country 
(except in the depths of the countryside far from any villages). The 
gregariousness of Thais, along with their love of conversation and 
tendency to take spur of the moment decisions, make the mobile 
phone, with television, a most important piece of technology. 


Exercise 1 


Pass these messages on to your flatmate: 


Example: 1 The bank manager phoned 
phóo jàt kaan thanaakhaan thoh maa 


Káeo phoned at 11 this morning 

Fáa phoned: she will phone again this evening 

You must telephone the mechanic at the garage about your car 
You must call the electrician this afternoon 

Somebody called; they were using a mobile and the line was 
bad; you don't know what they said as you couldn't hear them 
7 Lék called from a phone box but her money ran out before she 
said what it was about 


CD Un RUN 


Exercise 2 


Pass these messages on to your flatmate. Say what the caller said 
and also some things the caller did not say: 


Example: 1 police called; you must call them urgently 
tamrüat thoh maa; khun tawng thoh pai hia 
tamrüat dian maak; mái dài bàwk waa kio kap 
réuang arai. 


2 mechanic called; your car is ready; they've replaced the battery 

3 man called; said he met you last night; will call again; I asked 
him what his number was, he didn't answer 

4 Sünee called; she's going abroad; she's giving a party tomorrow 
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Now your flatmate gives you the same messages. Ask whether the 
caller said: 






5 what it was about 
6 the cost; whether they fixed the brake lights 

7 his name; when and where he met you; when he will call again 
8 where she was going; when and where the party is 


















Dialogue 2 Ç) 


Joe is calling an acquaintance but by mistake calls the wrong 
number. What mistake did he make? 


RECEPTIONIST: thanaakhaan tháháan thai sawatdee khá. 

JOE: chûey tàw nèung sáam khráp. 

RECEPTIONIST: raw sak khróo ná khá. mái mee khon ráp sai: kha. 
khun táwngkaan phóot kàp khrai khá? 

JOE: tawngkaan phóot kàp khun Somboon khráp 

RECEPTIONIST: raw sàk khróo ná khá. 

SECRETARY: hanloh. 


JOE: khàw sai: khun Sómboon khráp. 

SECRETARY: Kkhrai thoh maa khá? 

JOE: phóm chéuh Joe khráp. 

SECRETARY:  khun táwngkaan phóot kap khun Sómboon kio 


kàp arai khá? 

JOE: phóm táwngkaan sáap waa khun Sómboon ja maa 
khon dio réu plào khráp. méua waan née phóm 
khaw hài khun Sómboon thoh klip tae kháo mái 
dai thoh khráp. 


SECRETARY: tawn née khun Sómboon mái yoo khá. ja hai jot 
nóht wái mái khá? 

JOE: chüey bawk waa ja thoh maa éck khráng yen née 
khráp. 

SECRETARY:  tàe yen née khun Sómboon mái yoo khá. 

JOE: khun sáap mái waa kháo ja klap kée mohng khráp? 

SECRETARY: wan née yang mái klàp kha. klàp mareuhn née kha. 

Jor: &o:! tae ráo nát kan wan née khráp. 

SECRETARY: kàp khun Sómboon réuh khá? nat kan thée nii 
khá? 

JOE: thée baw-risàt phóm khráp. 

SECRETARY: pen pai mái dai: kha. khun Sómboon pai prachum 


thée áwtsàtrelia khà. 
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JOE: phóm mái kháo jai. née thanaakhaan krung thai 
chái mái khráp? 


— 
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Answering the phone 


Speaking 
You've got the wrong number 


kamlang phóot 
khun thoh phit 


Requests with chüey 


To ask someone else to do something use cháey before the verb, 
To make the request sound more polite use one of these at the 
end of the sentence: nói, düey, dai: mái?, hai phóm/ chán, hai nói: 


cháüey thoh pai haa kháo nói Please call him 
chüey thoh pai haa kháo diey Please call him 
chiey bàwk kháo hâi phóm nói Please tell him (for me) 






SECRETARY: née thanaakhaan tháháan thai khá. 

JOE: kháwthóht khráp. phóm thoh phit khráp. 

Vocabulary | 
tháháan soldier, military 

tàw extension 

rap sai: to answer (the phone) 
táwngkaan to want (formal) 

hanloh hello (used when answering the phone) 
khàw sai: please put me through to .,. (may I speak to... .?) | 
thoh klàp to call back, return a call 

sáap to know (formal) 


hái jót nóht wái 
jot nóht 


to leave a message 
to take a message 


Asking if someone knows something 


nóht message ] 
cháey ... please . an d f ' 
mareuhn née day after tomorrow Use khun sáap mái or khun róo mái before the question you would 


krung thai 
thoh phit 


name of bank 
call the wrong number 


Language points 


Asking to speak to someone 


kháw sai: khun Sómboon? 
May I speak to Mr Sómboon? 
or  kháw phóot kap khun Sómboon 


Giving your name when you're calling 
someone 


Ken phóot 
or née Ken 
or  mée Ken phóot 


This is Ken speaking 


ask: 
khun sáap mái waa kháo ja klàp kee mohng? 
Do you know what time he is coming back? 
With yes/no questions use réu plào: 


khun sáap mái waa kháo ja pai réu plào? 
Do you know if he is going? 


Saying you want to know something 


Use táwngkaan sáap (or yàak róo) wáa before the actual question 
you would ask: 


Question you want to ask: 
khun ja pai réu plào? 
Will you go? 
Saying what you want to know: 
chán táwngkaan sáap wáa khun ja pai réu plào 
I want to know if you will go 



































Culture point 


Announcements 


You will hear sáap used to introduce formal announcements (for 
in airports) in the phrase próht sáap (literally “please 


example 
know’). โป ร ด is also commonly used in notices for “please”, 


Exercise 3 


You are bedridden with the flu. Using chüey, ask your flatmate to 


help you: 


SOM 4 UC P2 


oc 


9 
10 


Example: | buy you some food to eat 


chiey séuh kàp kháo: hai 
clean the flat for you 
telephone your teacher 
buy the newspaper for you 
take your car in for à check-up 
take messages re. any phone calls 


phone the bank manager, tell him you can't go to the 
meeting today 


massage your shoulder for you 
make some photocopies for you 
fetch your driving licence at the police station 


Exercise 4 


Find questions that you could ask in these situations. Include these 


patterns: 


kháo bàwk réu plào wáa ...? 
kháo bàwk waa... réu plao? 


khun róo mái wia ...? 


Your assistant, who is rather vague, gives you these messages: 


Example; 1 someone wants to meet you 


kháo bàwk réu plao wáa tawngkaan jer kan 


thée nái? 
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Düsit says 





- O th £ น เง 







Unit 14: On the phone 


some foreigners are coming to visit the factory 
a firm is going to deliver something for you 

your boss wants you to do something for him b 
your spouse asked you to buy a present for a friend 


Kàmon says he'll see you at your party 


Exercise 5 Q) 






thanks for the invitation 


Complete the dialogue using the cues: 


GARY: hanloh. 
CALLER1;  kháw sii: khun Kàmon khráp. 
GARY: (nobody with that name here; wrong number) 
CALLER 1: — kháwthóht khráp. 
GARY: (answers phone) 
| CALLER2: khiw sai: khun Düsit kha, 
GARY: (he's not here: ask her to call back) 
CALLER2: kèe mohng khá? 
GARY: (about 7 p.m.) 
GARY: (answers phone) 
CALLER 3 — kháw sai: khun Gary kha. 
GARY: (speaking) A 
CALLER3: née baw-risàt sàyáam thee wee. khréuang sák phaa 
thée khun Gary sàng maa láeo kha. 
GARY: (ask them to deliver it after 5 p.m.) 
CALLER 3: khá. 
Reading and writing 
Tricky spellings 
ส ร ้ อ ย ค อ  sóikhaw 
ซา ต ิ chaat 
ใส ่ บ า ต ร sai baat 
ท ร า บ sáap 
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Exercise 6 Word study 


Circle the words or phrases in these groups with similar or 
contrasting meanings: 


1 


2 


ข้ อ ม ื อ ม ะ ร ี น น ี ้ ต ้ อ ง ก า ร ใส ่ บ า ต ร ย า ก ป ร ั บ ฝา ก 
อ ย า ก ก ํ า ไร ไม ่ เป ็ น ไร 


ให ้ จ ด โน ้ ต ไว ้ ไม ่ น ่ า เช ื ่ อ อ น า ค ต ศา ส น า พ ุ ท ธ 
เป ็ น ไป ไม ่ ได ้ อ ย า ก ร ู ้ อ ย า ก เห ็ น 


โท ร ม า ห า โท ร ผิ ด ร ั บ ส า ย โท ร ไป ห า ต ู ้ โท ร ศั พ ท ์ 
เบ อ ร ์ โท ร ศั พ ท ์ โท ร ศั พ ท ์ ม ื อ ถื อ 


แป ล ก ส ะ ด ว ก โบ ร า ณ โอ ก า ส ส ง ส ั ย ให ม ่ แข ็ ง แร ง 


5 ร ้ อ ง ไห ้ ร อ ง เท ้ า ให ้ ย ื ม ท ํ า ให ้ เส ี ย ให ้ จ ด โน ้ ต ไว ้ 


ซ่ อ ม ให ้ เช ่ า ให ้ ฉั น ช่ ว ย อ ะ ไร ได ้ บ ้ า ง 
จ บ ส อ บ ส อ น เร ี ย บ ร ้ อ ย แป ล 
ห ม ด เส ร ็ จ 


Exercise 7 Reading 


1 


Which of these posters contains: (a) a proverb; (b) a road safety 
warning; (c) a conservation message; (d) a party political slogan; 
(e) an advertisement for a bank; (f) a headline about city trans- 
port; (g) an advertisement for a college? 


Translate them. 


phít poison 
din ground, soil 


süraa liquor 
phéua for 
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2 Mark has started selling toys imported from Thailand. Translate 


this email from his girlfriend for him: 
ส ว ั ส ด ี ค ่ ะ ค ุ ณ ส บ า ย ด ี ไห ม ค ะ ? 


ฉั น ค ิ ด ถึ ง ค ุ ณ ม า ก ต ิ ้ ง แต ่ ค ุ ณ ก ล ั บ ไป 

แล ้ ว ฉั น ต ้ อ ง ท ํ า ง า น ห น ั ก ม า ก เล ย ไม ่ ม ี ว ั น ห ย ุ ด ฉั น ท ํ า พ า ส ป อ ร ์ ต เร ี ย บ ร ้ อ ย แล ้ ว 
พ ร ุ ่ ง น ี ้ ฉั น จ ะ ไป ส ถา น ท ู ต อ ึ ง ก ฤ ษ เร ื ่ อ ง ขอ ว ี ซ่ า ฉั น ค ิ ด ว ่ า จ ะ ไป ว ั น น ี ้ 

แต ่ ถ่ า ย เอ ก ส า ร ย ั ง ไม ่ เส ร ็ จ ค ง จ ะ ไป จ อ ง เท ี ่ ย ว บ ิ น ไว ้ ว ี น ม ะ ร ี น 

แล ้ ว ก ็ จ ะ ซื ้ อ ต ิ ้ ว เค ร ื ่ อ ง บ ิ น อ า ท ิ ต ย ์ ห น ้ า 

เม ื ่ อ ว า น น ี ้ ฉั น โท ร ไป ห า เจ ้ า ขอ ง โร ง ง า น แต ่ เข า ไม ่ อ ย ู ่ 

เล ขา น ุ ก า ร อ ธิ บ า ย เก ี ่ ย ว ก ั บ ขอ ง เล ่ น ว ่ า ม ี ห ล า ย แบ บ 

ว ั น พ ฤ ห ั ส ฯ ฉั น จ ะ ขอ ให ้ บ ร ิ ษั ท ส ่ ง ต ั ว อ ย ่ า ง ไป ให ้ ค ุ ณ เล ื อ ก ท ี ่ น ่ า ส น ใจ 

เล ขา น ุ ก า ร ถา ม ว ่ า ค ุ ณ จ ะ โอ น 


เง ิ น เข ้ า บ ั ญ ชี ขอ ง บ ร ิ ษั ท ร ี เป ล ่ า ฉั น บ อ ก ว ่ า ฉั น ไม ่ ท ร า บ 

ฉิ น ห ว ั ง ว ่ า ขอ ง เล ้ น ท ี ่ ค ุ ณ ส ิ ่ ง ซื ้ อ ง า ก ก ร ุ ง เท พ ฯ ค ง ขา ย ห ม ด แล ้ ว 
แล ะ ขอ ให ้ ค ุ ณ ไ ด ้ ก ํ า ไร เย อ ะ ๆ น ะ ค ะ 

ช่ ว ย โท ร ม า ห า ฉั น ว ั น พ ร ุ ่ ง น ี ้ ถ้า ค ุ ณ ม ี เว ล า ว ่ า ง 


เท ี ย ว บ ิ น flight ตั ว อ ย ่ า ง sample 
เล ื อ ก to choose อ น to transfer 


Exercise 8 Writing 


Write notes for Mark's reply. Include these points: 


1 hopes she is well; telephoned yesterday but nobody 
answered 

2 had a car accident yesterday; bumped into a tree but okay 

3 busy right now; thinks he will get a new job 

4 given up smoking; bought her a present - will send it 
next week 

5 don't yet know how he'll transfer money to the company 

6 hasn't sold everything he bought in Bangkok yet but 
good profit 
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Tony châi khráp. chiang née เล ิ พ ท ย ráwang khráp. dèk wairün 


1 5 Good news, nísái mài dee yér. 


Dao: samit banchee khawng chán hái:. chán tháwn ngern mai 


b ad n ews dai:. chán khaw róbkuan khun kháw yeuhm ngern khun 
dai: mai khá? 


Tony:  tháorài khrap? 

Dao: chán kháw yeuhm siam méuhn khá. chán mái yaak 
róbkuan khun tàe chán mái róojàk khrai loei khá. khàwp- 
khun maak thée mee náam jai. 


n " ว TONY: ja ao maa kheuhn méuarai khráp? 
In this unit you will deal with requests and discuss the DAO: denan nda khi 


news. 





Tony:  náe nawn mái khráp? 
You will learn how to: Dao: nae nawn kha. 


* use clauses with thée 


* use passive constructions Vocabulary 
* translate ‘early’ and ‘late’ | 





You will also consolidate grammar and vocabulary you tak rit = a altas: Nang fot pa bogota 
learned in previous units, pum T£ ร ชื 5 จะ | 
than to be in time tawn déuk late at night 
wairün leenager samut passbook 
banchee (for bank account) 
5 sàmùt notebook tháwn withdraw 
Dialogue 1 () rébkuan to bother 
Dao: has asked Tony to meet her and has told him she has a 
favour to ask him. What news does she give him and what does he : 
agree to? Culture points 
Dao:  kháwthóht thée maa cháa pai nói khá. chán tók rót khá. Consideration for the feelings of others 
wan née tham ngaan liang waylaa khá. (krayngjai) 
TONY: mái pen rai khráp. 
Dao;  réepklàp baan tham kap kháo: hai mae tae mái than khá. Thais are well known for showing consideration for others. For 
Tony: mái pen rai rawk khráp. phóm phérng maa théung khráp. example, when asking a favour they will usually apologise for bother- 
Dao: khawpkhun maak thée maa chüey kha. ing and offer an explanation. When offered something they might 
TONY: mái mee panháa khráp. well refuse (with mái pen rai or mái táwng) out of politeness. 
Dao: chán bàwk khun réu yang wa náwng sio: chán dai ngaan 
mai khá? 
Tony: yang mái dai bàwk khráp. Appointments and meetings 
Dao:  náwng sio: tawng klap baan tawn déuk. chán yàak séuh 
rót mawtersai hái náwng sio: phráw wia mái yàak hii Thais are not well known for their punctuality and people some- 


kháo dern klàp baan tawn dèuk, times stress an appointment is nat farang not nát thai. Times, 
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for both informal meetings and fixed appointments, may be 
approximate and promises often optimistic. Many Thais are also 
more likely to do things on the spur of the moment than plan 
ahead. They will often consult an astrologer beforehand, though, 
to set an auspicious time for an important occasion such as a 
wedding, moving house or buying a car. 


Language points 


‘Early’ and ‘late’ 


Thai has several words for ‘early’ and ‘late’: 


early in the morning chao 
before time kawn waylaa 
on time trong waylaa 


khun tawng maa trong waylaa 
You should come on time 


not on time 
sái: or cháa (slow) 


‘late in the morning’ 
sai: (also used more generally) 


‘late at night’ 
deuk 


Clauses with thée 


Use thée before a clause following words expressing emotions (for 
example, kháwthóht, khàwpkhun, dee, dee jai, sia jai, chóhk dee 
and cháwp): 


phóm dee jai thée khun mái dái pai 
I'm happy that you didn't go 

chán sía jai thée mái dái jer Dao: 
I'm sorry | didn't meet Dao: 


chóhk dee thée kháo rát khém khàt 
It was lucky he fastened his seat belt 
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Uses of loei 


loei adds emphasis to what you are saying: 
๑ ‘not (any) at all’ 
kháo phóot phaasáa angkrit mái kéng loei 
He doesn't speak English well at all 
mái dái séuh arai loei 
I didn't buy anything at all 
* ‘just’, ‘simply’, ‘straightaway’ 
pai loei 
Let’s just go (straightaway) 
๑ ‘absolutely’, ‘definitely’, ‘completely’ 
kháo kin mot loei 
He ate it up completely 
loei can be used with jang: 


süey jang loei! 
So pretty! 


Exercise 1 


What would you tell your friend in these situations? Use kháwthóht 
thée, khawpkhun thée, dee thée, dee jai thée, sia jai thée or chawp 
thée: 


Example: 1 She passed her exam 
phóm dee jai thée khun sàwp dai: 


She lost her necklace 

You're disturbing her 

She lent you her camera 

She's started smoking again 

She didn't come to your party 

She brought you some flowers 

She was driving under the speed limit through a speed trap 


mm ฯ ง OQ t A ๐ ๒ 
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Exercise 2 


Ask your friend to lend you these things and usc the cues to explain 
why you need them: 


Example: | ล dictionary (need to translate a document) 
chán khaw yeuhm phótjànaanükrom dai: mai? 
chán tawng plae aykasaan 


2 80,000 baht (buy a car) 

3 her mobile (call a friend) 

4 her suntan lotion (going to the seaside) 
5 her insect repellent (walk in the forest) 

6 gloves (it’s cold) 

7 her camera (boxing) 

8 her house key (lost) 


- Om e 6. 
ย า เด ล๊ ณ ย ์ ต ิ ด ม ี ก ็ ย ม ห า ศา ล 
- โย ร ด ต ่ อ ด โพ ให ้ โก ล จ า ก อ ม ตน 


e» ค ั า ง ว ั ญ จ 1 ก ิ .. ก ม ส ม พ ร โน ล ิ น ท ร ์ 
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Dialogue 2 Ç) 


Joe is chatting to a colleague, Fáa, over a coffee break. What is ihe 
piece of good news Joe refers to? 


Jor: mêua kheuhn née khun doo khào: réu plào khráp? 

FAA: mái dai doo khá. chán béua doo khào: khá. mee tae khào: 
mái dee. sàyt-takit mái dee. phóo rái: yér. khon tit yaa 
sàyptit yér. khon tit róhk àyd kó yér. nda béua máak. 

Joe: châi khráp. phóm hén diey khráp. 

FAA:  tháam tham-mai khá? mee arai kért khéun réu plào 
khá? 

Jor: mee farang khon néung dohn kháa thée phooket. 

FÁA:  réuh khá? 

Jor: phêo rai: kháo báan. farang dohn khàmohi khawng yer. 

FAA: mee khráwpkhrua réu plào khá? 

Joe: —khào: mái dai bàwk wáa mee khrawpkhrua nai meuang 
thai réuh mái. láeo kó méua waan née nák kaan meuang 
dohn tamrüat jàp. 

FAA:  phráw khawràpchán réu plào khá? 

Jor:  sóngsái khráp. tae mee khào: dee ntung yàang khráp. 

FAA:  khào: née arai khá? 

Jor: théem cháat thai cháná malaysia sáwng sóon khráp. 

FÁA: mái ก ล ิ ล chéua khá. 


Vocabulary 

sayt-takit economy 

tit be addicted to, to catch a disease 

yaa sayptit drugs (narcotics) 

róhk àyd Aids 

rohk disease, illness 

hën düey to agree with 

kért khéun to happen 

dohn marker of passive voice 

phooket holiday destination south of Bangkok 
nak kaan meuang politician 

kaan meuang politics 

jap to arrest, catch, take hold of 
khawrapchan corruption théem leam 


cháat national cháná beat, win 
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Language points 


Passive constructions 


Use dohn or thóok before the verb: 


active: tamrüat jàp phóm 
The police arrested me 
passive: phóm dohn jàp 


I was arrested 


The passive is used less in Thai than in English and it is used 
mainly when the subject suffers something unpleasant. When the 
agent is mentioned it comes between dohn and the main verb: 


phóm dohn tamriat jap 
1 was arrested by the police 


thóok is a more formal alternative to dohn. 


cháná 


cháná can be used either with an object (‘beat’) or without (‘win’). 
*Lose' is pháe. 


Culture point 


News 
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It is difficult to open a newspaper in Thailand without reading 
about the problems of Aids, drug abuse and suspected corruption 
of politicians and officials. Many newspapers feature gruesome 
accounts and pictures of crimes and accidents. Economic problems 
such as price rises in food and petrol are also a regular talking 
point. Thailand's flourishing press, radio and television are freer 
than those of most countries in the region. 


Exercise 3 


Use these notes to list some accidents that happened to a friend. 
Use dohn or thòok plus these verbs: jap, prap, kat, chon, khamohi, 
kháa. List accidents involving: 

police 

animals 

vehicles 

criminals 

property 


th P WN = 


Example: kháo dohn tamrüat jàp phráw 
khawrapchan 


Exercise 4 


Give someone this news about a friend (use bawk réu yang): 


Example: 1 he broke his arm 
chán bàwk réu yang waa khaen 
khao hak? 


he passed his exam 

he was fined 5,000 baht 

he has been arrested 

he’s joined the army 

his father died 

he was knocked down by a car 


9 ๐ - ง nut UN 


he was bitten by a snake 
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Dialogue 3: Comprehension and review (Ç) 


Tony is working for a local magazine and is interviewing a masseuse 
about her work. Find out: 


1 her feelings about the work 

2 how she compares it with her previous work 
3 her working conditions and income 

4 what she thinks of clients 

5 health problems 


TONY: 


MASSEUSE; 


Tony: 


MASSEUSE: 


TONY: 


MASSEUSE: 


Tony: 


MASSEUSE: 


Tony: 


MASSEUSE: 


Tony: 
MASSEUSE: 


khun tham aachéep nüat phàen bohraan maa naan 
réu yang khrap? 

hók pee láeo kha. táng tae chán maa yóo chieng mai 
kha, 

kio kàp ngaan née khun mee khwaam khít hén yàan- 
grai khráp? cháwp mái khráp? 

cháwp réuh? kó táwng cháwp phráw wáa chán mái 
mee thaang léuak chái mái khá? chán mái mee 
khwaam róo khá. tháa pai tham ngaan yàang อ น ไท ท 
kó tham ngaan nàk láeo kó dái ngern mái khói dec 
khà. 

náwk jàak nüat khun khoei tham ngaan arai khráp? 
méua kàwn chán khái: kwüey tio khá. 

ngaan née yüng mái khráp? 

arai ná khá? khái: kwüey tío réuh? tawng mee khon 
chüey kha phráw waa kio kap tham kwüey tio ngaan 
man yér. tham ngaan khon dio mai wai. láeo kô tàwng 
teuhn cháo pai tàlàat. tawng jai: kháa rót dohisáan 
ayng. klàp maa táwng tham ayng láeo kô pai khái: 
ayng chai mái khá? chán mái wii. tham ท ย ล ล ท ท น ิ ล 1 
mái ying yáak kha. 

khun tham ngaan wan lá kée chüamohng khráp? 
pai tham ngaan sip mohng chao láeo kô lérk thiang 
kheuhn kha. tae tháa lóok kháa maa thiang kheuhn 
tàwng ท น ิ ล 1 théung tee sáwng. thik wan klàp thée 
phák déuk khá. nawn tee sáwng tee shiam phráw waa 
lawng aap náam wai phrá kàwn nawn khá. 

néung deuan khun tham ngaan kée wan khráp? 
néung deuan réuh khá? ร ถิ ส ท maak ngaan née mái 
yüt náwk jàak mee thürá jampen réuh wáa mái sabai: 
dat ja yüt kha. 
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TONY: 
MASSEUSE: 


TONY: 


MASSEUSE: 


TONY: 


MASSEUSE: 


TONY: 


MASSEUSE: 


TONY: 


MASSEUSE: 


TONY: 


MASSEUSE: 


TONY: 


MASSEUSE: 


TONY: 


MASSEUSE: 


TONY: 


MASSEUSE: 


ngern deuan thée khun dai phaw chai mái khráp? 
ngern deuan mái mee khá! mee ngaan tham kó dai 
ngern. thaa lóok kháa mái maa mái mee ngaan kó 
mái dái ngern khá. màw nüat dái chüamohng lá 58 อ 
sip bàat khá. süan máak tham ngaan néung wan 
sawng réuh sée chüamohng khá. 

lóok kháa hài thíp mái khráp? 

pok-kati hài kha. 

hai tháorài khráp? 

kô láeo tae lóok kháa khá. stan máak hai haa sip 
baat théung néung rói khá. baang khráng maak kwàa 
kha. 

tháa mái mee lóok kháa khun tham arai báang 
khráp? 

táwng nang raw kha. chán ao nangséuh maa dan kae 
ngao kha. 

khun khoei mee panháa kàp lóok kháa réu plào 
khráp? 

mái khoei kha. stan maak lóok kháa nísái dee kha. 
sámràp khun lóok kháa thée nísái dee kheuh arai 
khráp? 

süpháap riaprói. mee náam jai kha. 

láeo kô lóok kháa thée khun mái cháwp mee mái 
khráp? 

16 ๑ ๒ kháa thée cháwp bon láeo kê khée nio kha. 
kháa chái jài: khun thée jampen kheuh arai khráp? 
kô jampen thik yàang kha. tham ngaan née tawng 
tàeng tua láeo kô táwng sóng ngern hai phaw mae 
kha. 

khun mee panháa kio kap sük-khàpháap khun phráw 
ngaan née mái khráp? 

15 meuh tàlàwt khá. jép tàlàwt mai hăi:. baang wan 
mái mee raeng nüat láeo kó lóok kháa ja bón thée 
phóo jat kaan. méua kàwn tawn rérm jép chán kin 
yaa tae yaa kat kraphdw khá. máw tháam waa ‘tham 
ngaan arai?” ‘kô nûat pháen bohraan.' ‘yang ngán kô 
jèp mái jép dai: yang-ngai? tháa khun yüt tham ngaan 
nüat khun kô mái jép. ฝ่า ฉิ ล khun jép kê maa chéet 
yaa phráw waa pen ròhk thée kio kap ngaan née.’ 
maw bàwk wia chéet yaa bòi kô antarai:. maw hai 
chán yüt aachéep nüat phien bohraan. 
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Vocabulary Exercise 6 Reading comprehension 























aachéep profession, occupation Interview with a model (น า ง แบ บ ). Note what Nok, the model, says 

















yaangrai how, what (formal) about: 

thaang levak alternative náwk jeak apart from her life (ชี ว ิ ต ) asa model 
wai to be able to (normally used in the negative) what makes her happy 
dohisáan passenger wai phrá say prayers her views on pets 

thíp tip kraphaw stomach 


her first marriage 
her feelings about having had a child when she was still young 
how she met her present husband 

her plans for the future 












Exercise 5 Word study 





I NIN FS WNP 


(a) Compound words 
Find pairs from these words to make compound nouns which 
translate the English words below: 
พ ย า บ า ล ค ่ า ไป ร ษ ณ ี ย ์ ด น ต ร ี พ ู ด ต อ บ บ ้ า น | “ส น ุ ก ได ้ อ ย ู ่ ก ั บ ส ิ ง ขอ ง ส ว ย ๆ ได ้ ร ู ้ จ ั ก โล ก ได ้ เด ิ น ท า ง ร ู ้ จ ั ก ค น เย อ ะ 
โด ย ส า ร เพ ล ง ชา ต ิ เพ ื ่ อ น ร ถ เค ร ื ่ อ ง ต ู ้ | 





ชี ว ิ ต น า ง แบ บ เป ็ น อ ย ่ า ง ไร 





โช ค ด ี ท ี ่ ได ้ เป ็ น น า ง แบ บ ไท ย เร า ท ํ า ง า น ก ั น เห ม ื อ น เป ็ น ค ร อ บ ค ร ั ว 





1 ase เร า ม ี ป ั ญ ห า 
2 national anthem ง x 
3 neighbour ร ถ เ ส ี ย ห ร ื อ ไม ่ ส บ า ย บ อ ก เพ ื ่ อ น ๆ ได ้ ม ี ท ี ่ น ี ่ ท ี ่ เด ี ย ว น ะ ค ะ 
4 postbox แต ่ เป ็ น อ า ชี พ ท ี ่ ม ี ร ะ ย ะ เว ล า ส ิ ้ น เง ิ น ได ้ ม า ง ่ า ย ใช ้ ง ่ า ย ” 
5 ambulance 
6 musical instrument ค ุ ณ เป ็ น ค น อ ย ่ า ง ไร 
7 answering machine S. : kn è 
“เป ็ น ค น อ ย ู ่ ง ่ า ย ๆ ก ิ น ง ่ า ย ๆ ด ู ห น ั ง ท ี ่ ซอ บ ก ็ ม ี ค ว า ม ส ุ ข แ ล ้ ว 
(b) Words in context อ ย า ก เป ็ น ค น น ่ า ร ั ก ค ่ ะ ไม ่ ต ้ อ ง ส ว ย ห ร อ ก น ิ ส ิ ย ด ี ก ็ พ อ แล ้ ว ค ่ ะ ” 
Here are some familiar words in different contexts. Match 
them to the translation below: ค ุ ณ เล ี ้ ย ง ส ั ต ว ์ ร ึ เปล่า 
1 ต ิ ด ธุ ะ 2 ต ิ ด บ ุ ห ร ี ่ 3 ต ิ ด เค ร ื ่ อ ง 4 ต ิ ด ค อ «un ม ี ป ล า 3 ต ั ว ท ี ่ น ํ า ร ั ก ด ี แล ้ ว ก ็ ร ี ก น ก ด ้ ว ย น ะ ค ะ จ ร ิ ง ๆ 
5 ต ก ใจ 6 ต ก ง า น 7 น ้ า เส ี ย 8 เส ี ย ห น ้ า อ ย า ก จ ะ เล ี ้ ย ง ห ม า ก ั บ แม ว แต ่ ไม ่ ค ่ อ ย จ ะ ม ี เว ล า เล ี ้ ย ง เท ่ า ไห ร ่ ” 
9 ม ี ชื ่ อ เส ี ย ง ต อ น แต ่ ง ง า น ค ร ั ้ ง แร ก อ า ย ุ เท ่ า ไร ค ะ 
tts dos NM “ต อ น น ั ้ น น ก อ า ย ุ ย ี ่ ส ิ บ เอ ็ ด ย ี ้ ส ิ บ ส อ ง ค ว า ม ค ิ ด แบ บ เด ็ ก ๆ ม ี แฟ น เป ็ น ค น ไท ย 
(c) lose one's job แต ่ ง ง า น ก ็ ม ี ล ู ก เล ย เพ ร า ะ อ ย า ก ม ี ล ู ก แต ่ เข า เป ็ น ค น ท ี ่ ไม ่ จ ร ิ ง ไจ 
(d) famous ท ํ า ไม ผู ้ ชา ย ไท ย เป ็ น แบ บ น ี ้ แล ้ ว ก ็ น ก ม า เจ อ ค น ฝรั่ง เศ ส ” 
(e) polluted water 
(f) addicted to smoking ต ั ต ส ิ น ใจ อ ย ู ่ น า น ไห ม ก ่ อ น เล ิ ก ก ั บ ส า ม ี 


start an engine NEC i Aa t 
6 stick in ร throat “น า น เห ม ื อ น ก ั น แต ่ น ก ไม ่ เส ี ย ใจ เล ย เพ ร า ะ น ก ม ี ล ู ก น ก ม ี ล ู ก ต ั ้ ง 


(i) startled แต ่ อ า ย ุ ย ั ง น ้ อ ย ต อ น น ี ล ู ก โต น ก ก ็ ย ั ง ส า ว อ ย ู ่ 






















ถ้า น ก อ ย ู ่ จ น ถึ ง ส า ม ส บ น ก อ า จ จ ะ ย ั ง ไม ่ อ ย า ก ม ี ล ู ก ก ็ ได ้ ค ิ ด ว ่ า ด ี แล ้ ว ท ี ่ แต ่ ง ง า น 
ด ี แล ้ ว ท ี ่ ม ี ล ู ก ” 


พ บ ก ั บ ส า ม ี ได ้ อ ย ่ า ง ไร 


“น ก เป ็ น เพ ื ่ อ น ก ั บ เข า ม า ก ่ อ น เข า เค ย ม า ท ํ า ง า น เม ื อ ง ไท ย ไป ๆ ม า ๆ 

เข า ไม ่ ม ี ใคร ่ ใน ก ร ุ ง เท พ เล ย ค ุ ย ก ั น เห ็ น ก ั น ม า เจ ็ ด ป ี ได ้ แล ้ ว 

เป ็ น เพ ื ่ อ น ก ั น ม า ก ่ อ น แต ่ เร ิ ่ ม เป ็ น แฟ น ก ั น จ ร ิ ง ๆ ไม ่ ถึ ง ป ี 

เจ ็ ด ป ี น ี ้ ฉั น ร ู ้ ว ่ า เข า เป ็ น ค น ย ั ง ไง น ก ไม ่ เค ย ม ี แฟ น ท ี ่ เป ็ น เพ ื ่ อ น ก ็ น ม า ก ่ อ น ” 


ถ้า ต ้ อ ง ย ้ า ย ต า ม ส า ม ี ไป ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ ล ่ ะ ค ะ 


“อ ย ่ า ง น ้ อ ย เร า ก ็ จ ะ อ ย ู ่ ท ี ่ น ี ่ อี ก ส อ ง ป ี 

ถ้า ต อ น น ั ้ น ส า ม ี อ ย า ก ไป อ ย ู ่ ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ น ก ไป ได ้ 

แต ่ น ก ค ิ ด ว ่ า เร า จ ะ ก ล ิ บ ม า อ ย ู ่ เม ื อ ง ไท ย เพ ร า ะ เร า ก ็ ได ้ เห ็ น โล ก แล ้ ว 

ชี ว ิ ต ใน เม ื อ ง ไท ย ต อ น น ี ้ ม ี ค ว า ม ส ุ ข ป ล อ ด ภั ย แล ะ ส ว ย ท ี ่ ส ุ ด แล ้ ว น ะ ค ะ ” 


‘IW (before a verb) get to do somethin ส ิ ง ขอ ง things 
ร ะ ย ะ เว ล า period of time ต grown up 
จ น until อ ย า ง น อ ย atleast 


Exercise 7 Writing 


You have met a singer from England. Write notes on him to include 
in a letter: 


1 enjoys his life as a singer 

2 travels to many countries, earns a lot of money but has to spend 
a lot, career won't last long 

3 used to enjoy going out with friends; since he is married and 
has a child prefers to stay with his family 

4 has no regrets; happy just listening to music 

5 has a dog and two cats 

6 would like to be a doctor if he wasn't a singer 

7 would like to live in the US but all friends live in England 
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1 Basic sentence patterns 






1.1 Affirmative statements 






Thai basic word order is usually the same as in English (subject + 
predicate), for example, subject + verb + object or subject + verb 


+ adverbial: 


| Maalee cháwp phónlamái 
Maalee likes fruit 


Maalee pai tàlàat 

Maalee is going to the market 
The subject of a sentence can be omitted if it can be understood 
from the context: 

pai tàlàat 

(L etc.) am going to the market 
Adverbials indicating a point of time usually come first in a 
sentence: 

wan née ja pai talaat 

I'm going to the market today 


1.2 The verb 'to be' 


When the predicate is an adjective, Thai does not use a verb ‘to be’: 


aaháan arói 

(The) food (is) delicious 
Another way of looking at it is to regard adjectives as doubling as 
verbs, so ardi means ‘delicious’ or ‘to be delicious’. 
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When the predicate contains a noun complement the verb pen 
is used: 


Maalee pen khroo 
Maalee is a teacher 


When explaining, clarifying or defining something kheuh is used: 


sawp tok kheuh sawp mái dai: 
‘Fail’ means ‘not pass’ 


pen is descriptive; kheuh links a term with its definition, name or 
key characteristic, 


1.3 Negative sentences 


mái is added immediately before the adjective or verb: 


aaháan mái arói 
(The) food (is) not nice 


Maalee mái pai 
Maalee is not going 


When pen is used to mean ‘to be’ the negative is made by replacing 
it with mai chai: 

Süphachai mái chai khroo 

Süphachai isn't a teacher 


1.4 Yes/no questions 


Yes/no questions are made by adding a question marker or tag at 
the end of a statement: 
mái pai mái? 
Are you going? 
General question form but can also imply a suggestion or 
invitation 
chái mái Maalee yoo chái mái? 
Maalee is here, isn't she? 
Checks what you think is the case; corresponds to à question 
tag or ‘right?’ in English 
réuh Maalee mai yoo réuh? 
Maalee’s not here? 
Also a question for confirmation 
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réu plao Maalee pai réu plao? 

Is Maalee going? 
Literally *. .. or not?’; used to ask a question of fact especially 
about the past 


réu yang Maalee pai réu yang? 
Has Maalee gone yet? 
Used where ‘yet’ could be used in English 


1.5 Answering questions 


Questions with mái, chai mái, réuh or réu plào. For example: khun 
cháwp aaháam thai mái? 





Negative answer 


mái khráp 


Affirmative answer 


khráp — use the polite particle 


alone 
DELE ON ————————M 


chawp khráp - repeat the verb or 


adjective in the question mái cháwp khráp 


1.6 Answering questions with réu yang 


For example: Maalee pai réu yang? 
 Q—————————— —. ===-—-—-F= 


Yes answer No answer 
Aa abad, a. 


pai láeo — repeat the verb or yang (mái dai pai) 
adjective in the question 
and add láeo (already) 





1.7 Negative questions 


With chai mái and réuh you can also ask negative questions: 
khun mái cháwp aahaan thai chai mái? 
You don't like Thai food, do you? 


khun mái cháwp aaháan thai réuh? 
You don't like Thai food? 
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To confirm the question To contradict the question 


T do like it’ 





chái ‘I don't like it’ mai chái 
mái cháwp cháwp 


1.8 Questions with question words 


Question words normally come at the end of the question or in 
the same position as the word(s) they replace: 


arai khun kin arai? What are you eating? 
arai tók? What fell? 





thée nai Maalee yoo thée nai? Where is Maalee? 





khrai maa haa khrai? Who have you come to see? 
khrai maa? Who's coming? 





iham-mai — khun maa tham-mai? Why have you come? 
tham-mai mái séuh Why don't you buy the 
an yài? big one? 
(tham-mai can be initial or 
final) 





méuarai khun pai meuang that When did you go to Thailand? 
méuarai? 
méuarai khun ja pai When are you going to 
meuang thai? Thailand? 
(with future meaning méuarai 


can come at the beginning or end 
of the question) 


tháorài naam sêm khüat How much is a bottle of orange 
thaorai? juice? 


chai welaa naan 
thaorai? 


How long does it take? 





yang-ngai ja pai yang-ngai? How will you go? 
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Two question words are used with classifiers: 


nái ja ao an nai? 
Which one do you want? 


kée mee lóok kee khon? 
How many children do you have? 


1.9 Imperative sentences 


The main verb is used without a subject and with yaa for the nega- 
live: 


pai thaang née kha Go this way 
yaa leuhm! Don’t forget! 


1.10 Direct and indirect objects 


The direct object normally precedes the indirect: 


Kaeo hai naalikaa lóok chai: 
Káeo gave his son a present 


1.11 Passive sentences 


Passive sentences are formed using dohn or thóok. The passive is 
used less in Thai than in English, mainly when the subject suffers 
something unpleasant. 


Word order in passive sentences is: 
subject + dohn + agent + main verb 
where agent is the person or thing that does the action 


Káeo dohn tamrüat jàp 
subject agent 


Káeo was arrested by the police 
subject agent 


thóok is a more formal alternative to dohn. 
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1.12 Variations on word order 


Familiar or less important information is usually given first in the 
sentence with new or more prominent information placed towards 
the end: 


Subject 4- verb + Time and place: adverbials 
object sentence initial 


Normal word chán cháwp au née wan née ráwn ináak 


order 1 like this one It's very hot today 
thée née kaafae arói 
The coffee here is delicious 
Varied to an née chán chawp pai wan née 
move new This one I like It's today I’m going 
information kaafae arói kwaa thée nóhn 
last That's where the coffee is better 


1.13 Particles 
Particles add meaning rather like stress and intonation in English: 
khá Polite particles 


female speakers, 
for statements 


sentence final — mai phét kha 
It’s not spicy 


kha female speakers, sentence final — phét mái khá? 
for questions Is it spicy? 


khráp male speakers sentence final mai phét khrap 


It's not spicy 


na invites agreement, sentence final ráwang ná khráp! 
softens a warning but before Be careful! 
or request khá, khráp 


ràwk used in sentence final mái phaeng ràwk khráp 


contradicting or but before No, it's not expensive 
correcting khá, khráp 

ste ‘sure’ or ‘really’ sentence final pai ste khá 
(emphasises a but before Sure, let's go 


positive response) kha, khráp 
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kó shows hesitancy, 


politeness 


sentence initial kô yaak méuan kan 
Well, yes it is quite 
difficult 





kó also, either 
(with negative 
statement) 


connects clauses phaasáa thai yáak, 
with different phaasáa angkrit kó 
subjects; placed yáak 

after the second Thai is difficult, 
subject English is too 





1.14 Comparisons 





Comparative adjective 


or adverb 4- kwàa 


verb + maak kwaa 


khréuang bin phaeng kwaa rot fai 

The plane is more expensive than the train 

kháo khap rót rayo kwaa phim 

He drives faster than me 

phóm cháwp aaháan jeen maak kwàa 
aaháan farangsayt 

I like Chinese food more than French food 





Degree of difference 


an née phaeng kwaa an nan maak 
This one is much more expensive than 
that one 





Superlatives: adjective, 


rot thua thook thée sit 


adverb or verb + thée sùt The coach is the cheapest 


phóm cháwp aaháan farangsayt (maak) 
thée süt 
I like French food the most 





the same: méuan 


equal: tháo 


báan khun méuan (kàp) báan phóm 

Your house is the same as mine 

báan khun kàp báan phóm méuan kan 
Your house and my house are the same 
rót fai kàp rót thua raakhaa tháo kan 

The train and the coach are the same price 
rót fai rayo tháo kàp rót thua 

The train is as fast as the coach 





identical: dio kan 


similar: khlái kan or 


khlái khlái kan 


Kaeo kàp phóm yoo thée dio kan 
Káeo and I live in the same place 
báan khlái khlái kan 

The houses arc similar 
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2 Nouns and noun phrases 


2.1 Personal pronouns 


Thai has over forty pronouns, which are used according to the ape, 
status and relationship of the speakers. These are the most useful: 


phóm I (male speaker) 

chán I (female speaker, informal) 
kháo he, she, they 

ráo we 

man it, they (for things) 


Thai does not have separate object or possessive pronouns so the 
same words can also mean “him”, ‘his’, ‘me’, ‘mine’, etc. 

The grammar does not require the pronouns to be used and 
they are often omitted in informal speech if they can be under- 
stood from the context. 


Other words are often used in place of pronouns: 


* Relationship words, e.g. pháw (father), phée chai: (elder 
brother) 

* Personal names 

* Occupation terms, e.g. máw (doctor), aajaan (teacher) 


2.2 Nouns 


Thai does not have separate singular and plural forms of nouns 
and there are no articles. 


2.3 Classifiers 


Classifiers are used when counting or referring to nouns; there are 
different classifiers for particular types of things and people. The 
general classifier an can be used for any object but it is better to 
use the specific classifier. 


ล 0 hók an 


ao see dee hòk phaen I want six CDs 


I want six (things) 





^ Grammar summary 255 


When to use classifiers: 

ao káeo sáwng bai 

I want two glasses 

mee krapáo kee bai? 
How many cases do you have? 
krapáo bai née 

This bag 

krapáo bai nái? 

Which bag? 

bai lá sip bàat. 

Ten baht each (e.g. glass) 
káeo thuk bai 

Every glass 

ao káeo bai éuhn 

I'll have another glass 


counting 

asking how many 
with demonstratives 
with ‘which’ 

with ‘each’ 

with ‘every’ 


with ‘another’ 


Common classifiers 


le aM 
Classifier Used to refer to Example 


mee lóok sip khon 
I have ten children 
ee e ——— 
phàen CDs, paper and ao see dee hok phaen 
flat things I want six CDs 


khon people 


mee krapáo kée bai? 


bai glasses, bags, pictures 
How many cases are there? 


ao khawmpiutér thak khréuang 
I want every computer 


khréuang machines 


look round things including lóok lá sip baat 
some fruits, e.g. mangoes, Ten baht cach 
limes, oranges, balls 


mee rót kée khan? 
How many cars are there? 
IEEE NENG ah. prre dried 
láng houses báan ling née süey 
This house is pretty 

—————— RV Sau i8 ats cal E 
fua furniture, clothes, séuh séua süwng fua 

animals I bought two shirts 


khan vehicles 


























Grammar summary 


In some compounds the classifier is the first part of the compound, 
for example háwng and rohng. In some cases the noun and the 
classifier are the same, for example: khon, ráan, wat, sée, tiang. 


2.4 Demonstrative adjectives and pronouns 





Adjective Pronoun 
Nearthe née baan lang née süey — née née mái phaeng 
speaker This house is pretty This is not expensive 


2 


Away nan bian ling nánsüey nan nan mái phaeng 





from the That house is pretty That one is not 
speaker expensive 

Further nóhn báan ling néhn süey nôhn rót kháwng khun yoo 
away That house over thée nóhn 

from the there is pretty Your car is way over 


speaker there 





z spoken Thai the demonstrative is often used without the clas- 
sifier: 


báan nóhn süey That house is pretty 


2.5 Adjectives 


2 AM follow the nouns they modify and do not agree with 
them. 


báan süey The pretty house(s) 
The house(s) is/are pretty 


Adjectives follow a verb without an equivalent of ‘to be’: 
yaak pháwm. mái cháwp (wan 
I want to be thin. I don't like being fat 


2.6 Indicating possession 
Pronouns and nouns can be used like adjectives to show posses- 
sion: 


pháw chán my father 
mae Maalee Maalee’s mother 
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More explicitly, kháwng (‘belonging to’) can be added after the 
main noun: 


née ngern kháwng phóm This is my money 
kháwng is optional unless the noun you are referring to is omitted: 


née ngern kháwng khrai? — Whose is this money? 
kháwng phóm Mine 


2.7 Quantity 


Words used with the appropriate classifier: 


mee phóoying lái: khon There are a lot of women 
mee phóochai: nói khon There are few men 


Words used without a classifier: 


mee báan yér (máak) There are a lot of houses 

mee khon mái yér There are not many people 
mee ngern mai maak He doesn't have a lot of money 
mee ngern phaw 1 have enough money 

ngern mái phaw I don't have enough money 

an née yài phaw mái? Is this one big enough? 


2.8 Forming nouns 





Compounds Base nouns Compound nouns 
Formed by adding a naam ‘water’ hawng náam ‘toilet 
verb or another noun háwng ‘room’ naam tok ‘waterfall’ 

to a base noun jai ‘heart’ náam jai ‘generosity’ 
Other common base khréuang ‘machine’ khréuang bin ‘airplane’ 
nouns khawng ‘things’ kháwng lén ‘toys’ 
Prefixes Prefix Verb/adjective Noun 

Makc a verb khwaam แม็ จ ท ‘hot’ khwaam ráwn ‘heat’ 
into a noun jing ‘true’ khwaam jing ‘truth’ 


rak ‘to love’ khwaam rák ‘love’ 
gS a ee eee 
Make a verb kaan rian “to study’ kaan rian ‘studies’ 
into a noun or a ngern ‘money’ kaan ngern ‘finance’ 
noun into a more 
abstract noun 
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| Mak é 
e a verb khée leuhm ‘to forget m Y || 
| 1 "o get  khée leuhm ‘forgetful ang mái pai 
| into an adjective ‘prone to’ béua ‘to be bored’ nia béua ‘boring’ TE E 
orin; , ; 
nâa (-ing) E I'm not going yet 
* With secondary verbs: 
If there is a time adverbial or the reference is clear from the 
3 Verbs and verb phrases context, these are usually optional: 
A Present main verb + maa ai nài maa? 
There are no verb endings to show tense or aspect in Thai and no perfect iue: have you been? 
agreement between verb and subject. น ล อ ตํา ล ก mda ON sia ว 
3 1 have never studied English 
3.1 Time reference and aspect X RT pd ai: pal eo 
* With adverbials: I sold it already 
"e cC -- ๓ 2 pra i od 6 ๐5 on, negative statements phüóm mái dái pai nài 
| | Past Point of time méua waan née pai tàlàat sitesi ley gon T didn’t go anywhere 
1 went to the market yesterday T 
| period + thée láeo — pee thée láeo phóm pai angkrit Future ja + main verb phóm ja pai doo 


T went to England last year TH go and see 


(a year ago 
: go) Action in kamlang + main kháo kamlang kin kháo: 








láeo i haa maw lá 
pai haa maw láeo T à , 1 
He went to sec the doctor (already) poses b vs - 
| = main verb + yoo khao dap náam yoo 
| Present Indicator of tawn née phóm mee ngaan yér He's having a shower 
| ร ร 0 ๓ ๕ ๓ ๐ ๒ 7 Lu แก ก ร ย ห nc m 
Future โร เค ง of tine phrling née nii pal Alkat verb 4 yóo He's watching television 
I'm not going to the market “used to” khoei + main verb phóm khoei sóop bùrèe 
| | tomorrow | 1 used to smoke 
Period of time pee náa ja pai angkrit 
* náa Next year we're going to England The forms which express perfective and progressive aspects and 
On the point kéuap (ja) + verb — kaafae keuap (ja) mòt future time can also be used relative to a past time reference; 
of doing The coffee is almost finished dern naan láeo. kamlang ja klàp 
| klài (ja) + verb klâi ja set I walked for a long time and I was about to return 
To have just é 1 à 5 wk 
งา 00 ล แร ร uu pitung tH 3.2 Modal meanings and auxiliary verbs 
I've just come 
“still” and ‘yet’ yang yang aap naam yoo ‘able to” verb + dai: phóm chüey khun dai: 
I can help you 





He's still having a shower 
yang mái + verb yang mái dái pai phim chiey khun mái dai: 
I can't help you 


1 haven't been yet 
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———— a T 


‘able to’ verb + pen khun khap rót pen mái? 
(have the Can you drive? 

skill to or 

habit of) 


eee 


‘must’, tiwng khun táwng klàp báan 
*should' You must/should go home 
khuan (ja) khun khuan (ja) klàp báan 


‘want’ todo — yàak (ja) + verb 


You should go home 


yàak (ja) pai angkrit 
I want to go to England 


tawngkaan + verb phom táwngkaan pai prachum 
I want to go to the meeting 
“want” yaak dai (informal) yàak dái naalíkaa mai 
something I want a new watch 
táwngkaan phóm táwngkaan weesáa 


I want a visa 


— M ——— a “๐ 


Possibility, aat (ja) + verb dat ja pai 
probability (adjective) I might go 
khong (ja) + verb khong ja pai 
(adjective) I'll probably go 
tawng + verb khao tawng kéng 
(adjective) He must be good (at it) 
Past mai dai + verb mai dai pai 
negative I didn’t go 
Emphasis dai + verb dai dern thaang 
or succeed I'm able to travel 
in doing (1 get the chance to travel) 


3.3 Verb strings 





1 Two or more verbs used together without any linking words: 


————— M —Ó—ÓÁ— -- 
pai thai: réop To go and take photographs 


maa doo Come and see 
ag —  J-"———— 
chàwp dern I like walking 
E LU Rau -— CO-—— 
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2 Verbs of motion used to indicate the direction of an action: 


pai and action away 
maa from or towards 
the speaker 


ao pai, take, bring 


ao maa 
klàp back 
(pai, maa) 

awk out 
long down 
khêun up 


3 Indicating past time: 


pai action finished 
or gone 
maa past action with 


present relevance 


4 Add meaning to a verb; 


lén something not 
done seriously 


awk pai 

go out 

kháo maa 

come in 

kháo dern klàp pai báan láeo 
They've already walked back home 


ao nangséuh pai 
Take the book 

20 nangséuh maa 
Bring the book 
kháo wing klàp maa 
He ran back (here) 


tawng ao kunjae awk kàwn 
You must remove the kcy first 


ล 0 pai long 
Take it down 
20 pai khéun 
Take it up 


thíng pai láeo 


I've already thrown it away 


séuh maa láeo 

I've already bought it 

pai maa láeo 

Tve been (and come back) 


dern lén 

to walk for pleasure 

phóot lén 

I'm joking (lit. ‘speaking to play’) 
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doo something considered khit doo kawn 
or judged I'll think about it 
wái something kept leuhm wái 
in place I forgot it (left it behind) 





5 Two verbs needed to express a single action: 


hái yeuhm to lend phéuan hái yeuhm rót 


A friend lent me his car 





tham hai: to lose chán tham wáen hài: 


I lost my ring 





tham sia to break chán tham khréuang wee dee oh sia 


I broke the video 





6 Combine verbs to express a complex idea or action: 





lawng chim doo have a taste 
(lit. *try taste see") 
lawng sài doo try something on 


(lit. ‘try wear see’) 


yaak róo yàak hén to be curious 


(lit. “want to know want to see’) 





kháo phaa ráo klàp maa sóng 
(lit, ‘took us return come send") 


he gave us a lift back 


3.4 Frequency adverbs 


‘often’/ boi or mái bòi are 
‘not often’ used at the end of 
a statement 


pai doo nang boi mai khrap? 
Do you often go to watch films? 
chán pai doo nang bói 

1 often go to watch films 


chán pai deo náng mái bói 
I don't often go to watch films 





‘usually’ — tham-madaa or pók-kati pok-kati chán pai wing lén 
are used at the I usually go running 


beginning of the 
sentence 
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'some- baang khráng is used at pai wing lén baang khráng 
times' the end of a statement T sometimes go running 


chán doo thee wee thuk wan 
aathít 

I always watch television on 
Sunday (lit. ‘I watch television 
every Sunday’) 


‘always’ usually expressed by 


‘every day’, etc. 


“never” expressed by ‘not chán mái pai khon dio 
or mái khoei I never go on my own 


chán mái khoei pai khon dio 
I have never been on my own 
ซ้ ช๊ ้ ล้ ์ ล้ ๊ -- 


(never have") 


3.5 Other frequency expressions 
tham ngaan aathít lá haa wan 
I work five days a week 


Use the same pattern for hours in a day, weeks or months in a 
year, etc.: 


pai doo ning deuan lá sáwng réuh sáam khráng 
I go to the cinema two or three times a month 


chán pai wái: náam aathít lá khráng 
I go swimming once a week 


Use the same pattern to say you go twice a year, etc.: 
chán pai wai: ngam thik wan/aathit/deuan/pee 


I go swimming every day/week/month/year 


3.6 Other adverbs 


There is no adverbial ending to make adverbs from adjectives. A 
word is used either as an adjective or an adyerb. Some words can 


be used as either: 


nak ráwng khon née keng 
This singer is good (at singing) 


nak ráwng khon née ráwng phlayng keng 
This singer sings well 
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Adverbs are compared in the same way as adjectives: 


khréuang bin rayo kwaa rot fai 
The plane is quicker than the train 


Kàmon khàp rót rayo kwàa Udom 
Kamon drives faster than Udom 


The negative mai normally comes before the adverb: 
phóm แท ล ท rót mái rayo 


I don't drive fast 


3.7 Prepositions (examples) 


Place 
"opposite; trong kháam wát yoo trong kháam pámnám-man 
The temple is opposite the petrol 
station 
"behind; (khaang) wat yoo khaang lang pámnám-man 
‘in front of; lang/néa The temple is behind the petrol 
station 
‘next to! fit kap wat fit kap sanáam keelaa 
The temple is next to the stadium 
'between rawàng ... phátlom yoo เล จ ฉิ ล ท ธ tiang kàp tóo 
and... kàp yen 
The fan is between the bed and the 
fridge 
‘on’, ‘under’ bon, tái krapáo yèo bon báw 
The bag is on the seat 
‘from’ jaak maa jaak angkrit 
I come from England 
‘al’, ‘in’ thée yoo thée sanáambin 
He's at the airport 
‘in’ nai yoo nai hawng 


It’s in the room 
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Other 

‘about’, kio kap khun tham ngaan kio kàp arai? 
‘concerning’ What is your work to do with? 

‘as for’ samrap sámràp phim chao rót yon dee kwàa 


In my opinion it would be better to 
hire a car 





‘to’, ‘for’ hai ao maa hai phóm 


Bring it for me 














Time 

‘before’, kawan, läng kin kàwn aaháan 

‘after’ Take before meals 

‘since’ ting tae ting the wan nan phóm mii sónjai khée 
cháang éek loei 

Since that day Tm not interested in 

going elephant riding 

'(from) ...  théung phom tham ngaan kao mohng théung 


to’ sip mohng 
I worked from 9 a.m. to 10 a.m. 





‘all’ thing, fàlàwt tham ngaan talawt wan 
I worked all day 
chán doo thee wee tháng kheulin 
I watched television all night 





4 Complex sentences 


4.1 Relative clauses 


thée is used in relative clauses as an equivalent of either ‘who’, 
‘which’ or ‘that’: 

phóoyíng thée phéot kàp Ken süey 

The woman who is talking to Ken is pretty 

báan thée kháo séuh yài máak 

The house she bought is very big 
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4.2 Conjunctions 


‘and’ 
to join nouns — kap, lae phóm séuh naalikaa kàp paak-kaa 
I bought a watch and a pen 
to join words  láe,láeo kô  thée née suey lie ngiap 
and phrases It's pretty and quiet here 
to join clauses láeo kô pai dern lên ไม ้ ๐ ๐ kô ja thai: róop düey 
I'm going for a walk and I’m also going 
to take photos 
‘but’ tae tham kap kháo: arói tae chai waylaa naan 
She cooks delicious food but she takes 
a long time 


‘because’ phraw waa — khun tawng thoh jawng kàwn phraw 
waa sáo aathít ja mee nak thawng 
thio yér 

You must book first because there will 
be a lot of tourists at the weekend 





ar tháa iháa kháo wat táwng tàeng tua süpháap 
riaprói 

If you go in a temple you must dress 
politely 

"or réuh ao khirat yai réuh khüat lék? 

Do you want the large or the small 
bottle? 





4.3 Conjunctions showing the order of events 


“after” lang (jàak) lang jaak pai ráan aaháan yéepün tháwng sia 
After I went to the Japanese restaurant I've 
had diarrhoea 





‘before’ kawn (thée) kawn (thée) klàp báan phóm táwng séuh 
kap khao: 
Before going home I must buy food 


‘then’ láeo kó khéun doi yoo láeo kô long thaang 
We went up the mountain then we lost 


our way 
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ting tae phóm maa yoo krungtháyp phim 
awk kamlang kai: thuk wan 

Since I came to Bangkok, I have exercised 
every day 


‘since’ ting tae 


"when méua méua kháo wat táwng taeng tua süpháap 
riaprói 

When you go ín a temple you must dress 
politely 





4.4 Reported speech 





Actual words Reported words 


ja thoh maa mai kháo bàwk wia kháo ja thoh maa mai 
I'll call back He said he would call back 


khun ja pai réu plào? — kháo thiam waa phóm ja pai réu plào 
Will you go? He asked me if I would go 
kháo bàwk waa ja pai réu plao? 
Did she say if she was going? 
kháo ja maa ménarài? — kháo bàwk réu plào waa kháo ja maa méuarai? 
When will she go? Did she say when she was going? 


4.5 Subordinate clauses after ‘to know’ 


The clause after ‘to know’ has the same order of words as in a 
question: 





Question ‘to know’ + elause 


thohrasap khao ber arai? chán mai róo waa thohrasap kháo ber arai 
I don't know what his phone number is 





khao ja klàp kee mohng? khun siap mái waa kháo ja klàp kee mohng? 
Do you know what time he is coming back? 





kháo ja pai réu plào? khun siap mái waa kháo ja pai réu plào? 
Do you know if he is going? 





kháo ja pai réu plào? chan tawngkaan sáap wáa kháo ja pai réu 
plào 
I want to know if he will go 


(o 
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4.6 'That' clauses 4.9 Conditional clauses 


| wáa is used after these verbs and phrases: tháa khâo wat tawng taeng tua suphaap riaproi 
If you go in a temple you must dress politely 

phóm khit waa ja pai wing 1 > (ond e of nadar) 

I think TP go running táwng taeng tua suphaap riaprói tháa kháo wát 
You must dress politely if you go in a temple 





wang waa rao ja mee ohkaat jer kan boi 
I hope we will meet often 





The same conditional sentences can also refer to the past. When 
referring to the future, tháa often means when: 

pen pai dai: waa phóm ja pai awtsatrelia | tháa kháo maa phóm ja bàwk kháo 

It's possible I'll go to Australia When (or if) he comes, I'll tell him 





Spoken Thai normally uses a negative conditional instead of 


| 4.7 Other clauses following verbs ‘unless’: 


I 2 "a "n." A sai kaang kayng khäa sân dai: tháa mái khao wat 
tham hai pai wing tham hai sük-khàpháap dee You can wear shorts unless you are going in a temple 
Running makes your health good 


yaak hai yaak hai khun pai wing 
I want you to go running 


hai phóm ja hai lóok rian phaasáa angkrit 
I will have my children study English 


4.8 clauses with thêe 


kháwthóht, khàwpkhun, dee, dee jai, sia jai, chóhk dee and chawp 
are followed by thée before a clause: 








kháwthóht thée maa sái: khá 
I'm sorry (that) I’m late 





khàwpkhun máak thée maa chüey 
Thank you very much for helping me 





phóm dee jai thée khun mái dai pai 
I’m happy that you didn't go 


chan sia jai thée mái dai cher Dao: 
I'm sorry I didn't meet Dao: 





dee (thée) phóm mái dai klàp báan 
It's good I didn't go home 


























Bo 2 s te 


How to write 
Thai letters 


Most letters can be written with a single stroke starting at the 
beginning of the line marked ‘1’. 


qr AR ค @ 
ซ OF 
aw A 
น บ ป 
Aw Y 
ศ ษ ส ห 


$ 
zo $ 9 d 
E SO n 


= 


uh 


How to write Thai letters 271 





- 
bat 
«okt bt 
iei wie อ 
เอ ะ เอ เกี ย ะ 
WA 

% ว ร อ ค 
amaid 


a e ๕ = 


Tone and other markers 


ๆ 


e @ ¢ 
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Unit 6: Dialogue 5 


ฟ้า : 
GARY: 
ฟ้า : 
GARY: 
ฟ้า : 


GARY: 


yh: 
GARY: 


yh: 
GARY: 


ฟ้า : 


ค ุ ณ ม า เม ื อ ง ไท ย ท ํ า ไม ค ะ ? 
ม า ท ํ า ง า น ค ร ั บ 
ณ ท ํ า ง า น อ ะ ไร ค ะ ? 
เป ็ น ผู ้ จ ั ด ก า ร ต ร ั บ 
ท ํ า ง า น เก ี ่ ย ว ก ั บ อ ะ ไร ค ะ ? 
ท ํ า ง า น ท ี ่ บ ร ิ ษั ท เก ี ่ ย ว ก ั บ ค อ ม พ ิ ว เต อ ร ์ ค ร ี บ 
จ ร ิ ง ห ร ื อ ค ะ ? เค ร ื ่ อ ง ฉั น ไม ่ ท ํ า ง า น ค ่ ะ 
ค ุ ณ ซ ่ อ ม ได ้ ไห ม ค ะ ? 
ไม ่ ได ้ ค ร ั บ ผม ไม ่ ใช ่ ช่ า ง | 
ผม เป ็ น ผู ้ จ ี ด ก า ร ค ร ั บ ซ่ อ ม เค ร ื ่ อ ง ไม ่ เป ็ น ค ร ั บ 
น ํ า เส ี ย ด า ย น ะ ค ะ ขอ โท ษ ค ่ ะ ค ุ ณ ไ ด ้ เง ิ น เด ื อ น เท ่ า ไห ร ่ ค ะ ? 
ไม ่ ม า ก เท ่ า ไห ร ่ ค ร ั บ 
ผู ้ จ ั ด ก า ร ต ้ อ ง ได ้ เง ิ น เด ื อ น เย อ ะ แน ่ น อ น ค ่ ะ 


Unit 9: Dialogue 5 


JOE: 
uf: 
JOE: 
แก ้ ว : 
JOE: 
แก ้ ว : 
JOE: 
แก ้ ว : 


JOE: 
แก ้ ว : 


JOE: 
c 
แก ้ ว : 


ค ุ ณ เป ็ น ข้ า ร า ช ก า ร ใช ้ ไห ม ค ร ั บ ? 

ไม ่ ใช ่ ค ร ั บ เป ็ น พ น ั ก ง า น ขา ย ค ร ั บ 

บ ร ิ ษั ท ให ญ่ ไห ม ค ร ี บ ? 

ป ร ะ ม า ณ ส อ ง ร ้ อ ย ค น ค ร ั บ 

ไห ญ่ เห ม ื อ น ก ั น น ะ ค ร ั บ 

พ น ั ก ง า น เย อ ะ แต ่ ล ู ก ค ้ า น ้ อ ย บ ร ิ ษั ท ขา ด ท ุ น ค ร ั บ 

ง า น ย ุ ่ ง ไห ม ค ร ั บ ? 

ก ็ ย ุ ่ ง ค ร ั บ ท ํ า ง า น ว ั น ล ะ ส ิ บ ชั ่ ว โม ง เร ิ ่ ม ส ิ บ โม ง เข ้ า 

แล ้ ว ก ้ เล ิ ก ส อ ง ท ุ ่ ม ค ร ั บ ห ย ุ ด เด ื อ น ล ะ ส อ ง ว ั น 

ท ํ า ง า น ห น ั ก จ ร ิ ง ๆ น ะ ค ร ั บ 

ค ุ ณ ไ ด ้ เง ิ น เด ื อ น ด ี ไห ม ค ร ั บ ? 

ไม ่ ค ่ อ ย ต ี ค ร ั บ ผม ได ้ เง ิ น เด ื อ น น ้ อ ย 

ค ่ า ใช ้ จ ่ า ย เย อ ะ ใช ้ ไห ม ค ร ั บ ? 

ไช ่ ค ร ั บ ค ่ า เช ่ า บ ้ า น แพ ง ค ร ั บ ค ่ า ไฟ ฟ้า ก ็ แพ ง ด ้ ว ย ค ร ั บ 
แล ะ ผม ต ้ อ ง ส ่ ง เง ิ น ให ้ พ ่ อ แม ่ ท ุ ก เด ื อ น ค ร ั บ เง ิ น เด ื อ น ไม ่ พ อ ใช ้ ค ร ั บ 
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Unit 10: Dialogue 5 


SUE: 
แก ้ ว : 


SUE: 
แก ้ ว : 
SUE: 
แก ้ ว : 
SUE: 
แก ้ ว : 
SUE: 
uf: 


SUE: 
แก ว : 


เค ร ื ่ อ ง บ ิ น ก ั บ ร ถ ไ ฟ ไ ป อ ะ ไร ต ี ก ว ่ า ค ะ ? 

ด ี ค น ล ะ อ ย ่ า ง ค ร ี บ น ั ่ ง ร ถ ไฟ ชม ว ิ ว ได ้ ค ร ั บ ไป เค ร ื ่ อ ง บ ิ น ส ะ ด ว ก ก ว ่ า ค ร ั บ 
ป ล อ ด ภั ย ด ้ ว ย ค ร ี บ 

แต ่ แพ ง ก ว ่ า ร ถ ไ ฟ ใ ช่ ไห ม ล ะ 

ใช ้ ค ร ี บ ไป ร ถ ท ั ว ร ์ ถู ก ท ี ่ ส ุ ด แต ่ อ ิ น ต ร า ย ค ร ั บ 

ร ถ ไ ฟ ก ั บ ร ถ ท ั ว ร ์ อ ย ่ า ง ไห น เร ็ ว ก ว ่ า ค ะ ? 

เท ่ า ก ั น ค ร ั บ 

ฉั น ต ั ด ส ิ น ใจ ไม ่ ได ้ ท ํ า ย ั ง ไง ด ี ? 

ส ํ า ห ร ั บ ผม เช ่ า ร ถ ย น ต ์ ด ี ก ว ่ า ค ร ั บ 

น ํ า ส น ่ ใจ เห ม ื อ น ก ั น น ะ ค ่ ะ , 

แต ่ ค ุ ณ ต ้ อ ง ไป ก ั บ บ ร ิ ษั ท ท ี ่ ม ี ป ร ะ ก ั น ค ร ั บ น 

แล ้ ว ก ็ ค ุ ณ ต ้ อ ง โท ร จ อ ง ก ่ อ น เพ ร า ะ ว ่ า เส า ร ์ อ า ท ิ ต ย ์ จ ะ ม ี น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 
เย อ ะ น ะ ค ร ั บ 

อ า ท ิ ต ย ์ ห น ้ า ร ถ ค ุ ณ ค ุ ณ จ ะ ใช ้ ร ึ เป ล ่ า ค ะ ? 

อ ้ า ว เป ็ น ร ถ ใ ห ม ่ ค ร ี บ ผม ให ้ ย ื ม ไม ่ ได ้ ค ร ั บ 


Unit 12: Dialogue 3 


เจ ้ า ขอ ง : 
SUE: 
เจ ้ า ขอ ง : 
SuE: 


เจ ้ า ขอ ง : 
SUE: 
เจ ้ า ขอ ง : 


SUE: 


เจ ้ า ขอ ง : 


SUE: 


ท ํ า อ ะ ไร ม า ค ร ั บ ? 

ก ํ า ล ั ง ขึ ้ น ด อ ย อ ย ู ่ แล ้ ว ก ็ ห ล ง ท า ง ค ่ ะ 

ถึ ง ห ม ู ่ บ ้ า น ชา ว เข า ร ึ เป ล ่ า ค ร ั บ ? 

ไม ่ ถึ ง ค ่ ะ เด ิ น เก ื อ บ ส า ม ชิ ้ ว โม ง ค ่ ะ ฝน ก ํ า ล ง จ ะ ต ก 

โช ค ด ี ท ี ่ ม ี ผู ้ ขา ย ข้ บ ร ถ ป ิ ด อ ั พ ม า เจ อ เข า พ า เร า ก ล ั บ ม า ส ่ ง ค ่ ะ 
เห ็ น ผัก ก ะ ห ล ํ า ป ล ี เย อ ะ ไห ม ค ร ั บ ? 

ผ ึ ก ก ะ ห ล ้ า ป ล ี ห ร ื อ ค ะ ?, x X 

ส ม ั ย ก ่ อ น ชา ว เข า ป ล ู ก ผื ่ น ต อ น น ี ้ ป ล ู ก ฝ ื ่ น ไม ่ ได ้ ผิ ด ก ฎ ห ม า ย 
ขา ว เข า ต ้ อ ง เป ล ี ่ ย น ม า ป ล ู ก ผัก ก ะ ห ล ํ า ป ล ี แท น ร ั ฐ บ า ล ช่ ว ย 

ไม ่ เห ็ น ค ่ ะ เด ิ น น า น แต ่ ไม ่ เห ็ น ไร ่ ไม ่ ได ้ เจ อ ไค ร 

ฉั น เห น ื อ ย ม า ก ค ่ ะ 

อ า ก า ศร ้ อ น ค ร ั บ ส ง ส ั ย ย ั ง ไม ่ ชิ น ค ร ั บ 

ว ั น ไห น ฉั น จ ะ ชิ น ค ะ 


Unit 13: Dialogue 2 


ANN: 
ไห ญ่ : 
ANN: 
ไห ญ่ : 
ANN: 


อ ิ น น ี ้ เร ี ย ก ว ่ า อ ะ ไร ค ะ ? 

เร ี ย ก ว ่ า ส ึ ก ค ร ั บ ถา ม ท ํ า ไม ค ร ั บ ? 

ถา ม เฉ ย ฯ ค ่ ะ ส ่ ว น ม า ก ผู ้ ชา ย ท ี ่ ม ี ส ึ ก เป ็ น ค น ร ้ า ย ใช ่ ไห ม ค ะ ? 
ไม ่ ใช ่ ค ร ั บ น ั ก ม ว ย น ิ ย ม น ั ก ศึ ก ษา ก ็ น ิ ย ม 

อ ั น น ี ้ ค ื อ อ ะ ไร ค ะ ? 
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ให ญ่ : 
ให ญ่ : 


ANN: 


ให ญ่ : 


ANN: 


Ingi: 


ANN: 


ให ญ่ : 


ANN: 


ให ญ่ : 
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เป ็ น เค ร ื ่ อ ง ม ื อ เก ่ า ค ร ั บ 

เข า ใช ้ ท ํ า อ ะ ไร ค ะ ? 

ป ้ า ย น ี ้ บ อ ก ค ุ ณ อ ่ า น เป ็ น ไห ม ค ร ั บ ? 

ฉั น อ ่ า น ไม ่ อ อ ก ค ่ ะ อ ่ า น ได ้ แต ่ บ า ง ค ํ า บ้า ย อ ่ า น ว ่ า อ ะ ไร ค ะ ? 
อ ่ า น ว ่ า เข า ใช ้ ท ํ า ส ั ก ค ร ั บ 

ท ํ า ส ึ ก ห ร ื อ ค ะ ? จ ร ิ ง ห ร ื อ ค ะ ? 

พ ู ด เล ่ น ค ร ั บ เป ็ น อ ุ ป ก ร ณ์ ท ี ่ เม ื ่ อ ก ่ อ น ชา ว น า ใช ้ ท ํ า น า 

ค ุ ณ ต ้ อ ง ให ้ ค ร ู ส อ น อ ่ า น แล ะ เข ี ย น ภา ษา ไท ย 

ฉั น ไม ่ ม ี ค ร ู ค ่ ะ ฉั น เร ี ย น ด ้ ว ย ต ั ว เอ ง ค ่ ะ 

ห ร ื อ ค ร ั บ ? 

แต ่ ฉั น ค ิ ด ว ่ า อ ่ า น ภา ษา ไท ย ไม ่ ค ่ อ ย ม ี ป ร ะ โย ชน ์ ค ่ ะ 

ส ่ ว น ม า ก ป ้ า ย ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ เ ขี ย น เป ็ น ภา ษา อ ั ง ก ฤ ษ 

ป ้ า ย น ี ้ อ ่ า น ว ่ า อ ะ ไร ค ร ั บ ? 

ไม ่ ร ู ้ ค ่ ะ 

อ ่ า น ว ่ า ก ร ุ ณา ถอด ร อ ง เท ้ า แล ้ ว ก ็ ป ้ า ย น ี ้ อ ่ า น ว ่ า ห ้ า ม จ ั บ 

ป ร ั บ ห ้ า ร ้ อ ย บ า ท บ า ง ค ร ั ้ ง อ ่ า น ภา ษา ไท ย ม ี ป ร ะ โย ชน ์ ใช ้ ไห ม ค ร ั บ ? 


Unit 13: Dialogue 4 


qnia: 


LisA: 


ศุ ภ ช ั ย : 


LISA: 


ศุ ภ ชั ย : 


Lisa 


ante: 


LISA: 


ศุ ภ ช ี ย : 


LISA: 


ศุ ภ ขั ย : 


LISA: 


ศุ ก ชั ย : 


LISA: 


ศุ ภ ขั ย : 


LISA: 


ศุ ภ ข ั ย : 


LISA: 


ศุ ภ ชั ย : 


ไข ่ ค ร ั บ ชา ว พ ุ ท ธ ต ้ อ ง ม ี น ํ า 


ว น น ี ้ จ ะ พ า Lisa ไป ว ั ด 

ฉั น ไส ่ ก า ง เก ง ขา ส ิ ้ น ได ้ ไห ม ค ะ ? 

ไม ่ ได ้ ค ร ั บ ถ้า เข ้ า ว ิ ด ต ้ อ ง แต ่ ง ต ั ว ส ุ ภา พ เร ี ย บ ร ็ อ ย ค ร ี บ 

ต ้ อ ง ไส ่ เส ื ้ อ แข น ย า ว ไห ม ค ะ ? 

ไม ่ จ ํ า เป ็ น ค ร ั บ แต ่ ถ้า ใส ่ จ ะ ส ุ ภา พ ก ว ่ า 

ต ้ อ ง ใส ่ ห ม ว ก ใน ว ั ด ไ ไห ม ค ะ ? 

ใส ่ ก ็ ได ้ ไม ่ ใส ่ ก ี ได ้ แล ้ ว แต ่ 

ถ่ า ย ร ู ป ได ้ ไห ม ค ะ ? 

ได ้ ค ร ั บ ถ้า ไม ่ ม ี ป ้ า ย ห ้ า ม 

ค ุ ณ น ั บ ถื อ ศา ส น า พ ุ ท ธ ใ ช้ ไห ม ค ะ ? 

ซ่ ค ร ั บ 

ค ุ ณ ไ ป ว ั ด บ ่ อ ย ไห ม ค ะ ? 

ไป ว ั น พ ร ะ ค ร ั บ เด ื อ น ล ะ สี่ ค ร ั ้ ง A Ka aa a An 

ส ํ า ห ร ั บ ขา ว พ ุ ท ธ ก า ร ท ํ า บ ู ส ํ า ค ั ญ ใ ช้ ไห ม ค ะ ? 
an 

ค า ส น า ท เต น ว ม น ์ า ชด ว ได้ ได ้ ม ละ 7 


ไช ่ ค ร ั บ 


ท ํ า ไม ม ี ค น ล ่ า ส ั ต ว ิ เย อ ะ ค ะ ? 
ค ุ ณ ม ี ค ํ า ถา ม เย อ ะ เก ิ น ไป ค ร ั บ 
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Unit 15: Dialogue 2 


JOE: 


m: 
JOE: 


JOE: 
m: 
JOE: 
ฟ้า : 


JOE: 


ฟ้า : 
JOE: 
ฟ้า : 


JOE; 


ฟ้า : 


เม ื ่ อ ค ื น น ี ้ ค ุ ณ ด ู ข่ า ว ร ึ เป ล ่ า ค ร ั บ ? 

ไม ่ ได ้ ด ู ค ่ ะ ฉั น เบ ื ่ อ ด ู ข่ า ว ค ่ ะ ม ี แต ่ ข่ า ว ไม ่ ด ี เศ ร ษ ฐ ก ิ จ ไม ่ ด ี ผู ้ ร ้ า ย เย อ ะ 
ค น ต ิ ด ย า เส พ ต ิ ด เข อ ะ ค น ต ิ ต โร ค เอ ด ส ์ ก ็ เย อ ะ น ่ า เบ ื ่ อ ม า ก 
iesu ผม เห ็ น ด ้ ว ย ค ร ั บ 

ถา ม ท ํ า ไม ค ะ ? ม ี อ ะ ไร เก ิ ด ขึ ้ น ร ็ เป ล ่ า ค ะ ? 

ม ี ฝรั่ง ค น ห น ึ ่ ง โด น ฆ้ า ท ี ่ ภู เก ็ ต 

ห ร ื อ ค ะ ? 

ผู ้ ร ้ า ย เข ้ า บ ้ า น ฝรั่ง โด น ขโมย ขอ ง เย อ ะ 

ม ี ค ร อ บ ค ร ี ว ร ึ เป ล ่ า ค ะ ? 

ข่ า ว ไม ่ ได ้ บ อ ก ว ่ า ม ี ค ร อ บ ค ร ั ว ใน เม ื อ ง ไท ย ร ี ไม ่ 

แล ้ ว ก ็ เม ื ่ อ ว า น น ี ้ น ั ก ก า ร เม ื อ ง โด น ต ํ า ร ว จ จ ั บ 

เพ ร า ะ ค อ ร ั ป ขึ ้ น ร ็ เป ล ่ า ค ะ ? 

ส ง ส ั ย ค ร ั บ แต ่ ม ี ข่ า ว ด ี ห น ึ ่ ง อ ย ่ า ง ค ร ี บ 

ข่ า ว น ี ้ อ ะ ไร ค ะ ? 

ท ี ม ชา ต ิ ไท ย ชน ะ ม า เล เซ ี ย ส อ ง ศู น ย ์ ค ร ั บ 

ไม ่ น ่ า เช ื ่ อ ค ่ ะ 


Unit 15: Dialogue 3 


TONY: 


ห ม อ น ว ด : 


TONY: 


ห ม อ น ว ด : 


TONY: 


ห ม อ น ว ด : 


TONY: 


ห ม อ น ว ด : 


TONY: 


ห ม อ น ว ด : 


Tony: 


ค ุ ณ ท ํ า อ า ชี พ บ ว ด แผ น โบ ร า ณ ม า น า น ร ี ย ั ง ค ร ั บ ? 

ห ก ป ี แล ้ ว ค ่ ะ ต ิ ้ ง แต ่ ฉั น ม า อ ย ู ่ เช ี ย ง ให ม ่ ค ่ ะ 

เก ี ่ ย ว ก ั บ ง า น น ี ้ ค ุ ณ ม ี ค ว า ม ค ิ ด เห ็ น อ ย ่ า ง ไร ค ร ั บ ? ชอบ ไห ม ค ร ั บ ? 
ซอ บ ห ร ื อ ? ก ็ ต ้ อ ง ขอ บ เพ ร า ะ ว ่ า ฉั น ไม ่ ม ี ท า ง เล ื อ ก ใช ้ ไห ม ค ะ 

ฉี น ไม ่ ม ี ค ว า ม ร ู ้ ค ่ ะ ถ้า ไป ท ํ า ง า น อ ย ่ า ง อ ื ่ น ก ็ ท ํ า ง า น ห น ั ก 

แล ้ ว ก ็ ได ้ เง ิ น ไม ่ ค ่ อ ย ด ี ค ่ ะ 

น อ ก จ า ก น ว ด ค ุ ณ เ ค ย ท ํ า ง า น อ ะ ไร ค ร ั บ ? 

เม ื อ ก ๋ อ น ฉั น ขา ย ก ๋ ว ย เต ี ย ว ค ่ ะ 

ง า น น ี ้ ย ุ ่ ง ไห ม ค ร ี บ ? 

อ ะ ไร น ะ ค ะ ? ขา ย ก ้ ว ย เต ี ๋ ย ว ห ร ื อ ? ต ้ อ ง ม ี ค น ช่ ว ย ค ่ ะ 

เพ ร า ะ ว ่ า เก ี ่ ย ว ก ั บ ท ํ า ก ้ ว ย เต ี ๋ ย ว ง า น ม ั น เย อ ะ ท ํ า ง า น ค น เต ี ย ว ไม ่ ไห ว 
แล ้ ว ก ็ ต ้ อ ง ต ื ่ น เข ้ า ไป ต ล า ด ต ้ อ ง จ ่ า ย ค ่ า ร ถ โ ด ย ส า ร เอ ง 

ก ล ิ บ ม า ต ้ อ ง ท ํ า เอ ง แล ้ ว ก ็ ไป ขา ย เอ ง ใช ้ ไห ม ค ะ ฉั น ไม ่ ไห ว 

ท ํ า ง า น น ว ด ไม ่ ย ุ ่ ง ย า ก ค ่ ะ 

ค ุ ณ ท ํ า ง า น ว ั น ล ะ ก ี ่ ชั ่ ว โม ง ค ร ั บ ? 

ไป ท ํ า ง า น ส ิ บ โม ง เข ้ า แล ้ ว ก ็ เล ิ ก เท ี ่ ย ง ค ื น ค ่ ะ 

แต ่ ถ้า ล ู ก ค ้ า ม า เท ี ่ ย ง ค ื น ต ้ อ ง น ว ด ถึ ง ต ี ส อ ง ท ุ ก ว ั น ก ล ิ บ ท ี ่ พ ั ก ด ึ ก ค ่ ะ 
น อ น ต ี ส อ ง ต ี ส า ม เพ ร า ะ ว ่ า ต ้ อ ง อ า บ น ้ า ไห ว ้ พ ร ะ ก ่ อ น น อ น ค ่ ะ 

ห น ึ ่ ง เด ื อ น ค ุ ณ ท ํ า ง า น ก ี ่ ว ิ น ค ร ั บ 7 
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ห ม อ น ว ด : ห น ึ ่ ง เด ื อ น ห ร ื อ ค ะ ? 


| ส ่ ว น ม า ก ง า น น ี ้ ไม ่ ห ย ุ ด น อ ก จ า ก ม ี ธุ ร ะ จ ํ า เป ็ น ห ร ื อ ว ่ า ไม ่ ส บ า ย อ า จ จ ะ E n g i is h t fa n sl ati 0 n S 
ห ย ุ ด ค ่ ะ ย 2 ^ 

| น: Sue sata of dialogues for 
voti iussit | Units 6 to 15 


e L4 J Ll 
ส ่ ว น ม า ก ท ํ า ง า น ห น ึ ่ ง ว ั น ส อ ง ห ร ื อ ส ี ่ ช ึ ่ ว โม ง ค ่ ะ 











TONY: ล ู ก ค ้ า ให ้ ท ิ ป ไห ม ค ร ั บ ? | 
ห ม อ น ว ด : ป า ก ต ิ ให ้ ค ่ ะ 
TONY: ให ้ เท ่ า ไห ร ่ ค ร ั บ ? 
ห ม อ น ว ด : ก ็ แล ้ ว แต ่ ล ู ก ค ้ า ค ่ ะ ส ่ ว น ม า ก ให ้ ห ้ า ส ิ บ บ า ท ถึ ง ห น ึ ่ ง ร ้ อ ย ค ่ ะ . 
บ า ง ค ร ั ้ ง ม า ก ก ว ่ า ค ่ ะ Unit 6 
TONY: ถ้า ไม ่ ม ี ล ู ก ค ้ า ค ุ ณ ท ํ า อ ะ ไร บ ้ า ง ค ร ั บ ? : 
ห ม อ น ว ด : ต ้ อ ง น ั ง ร อ ค ่ ะ ฉั น เอ า ห น ั ง ส ื อ ม า อ ่ า น แก ้ เห ง า ค ่ ะ Dialogue 1 
NE lel Lar Bras nere dò san come fom 
TONY: ส ํ า ห ร ั บ ค ุ ณ ล ู ก ค ้ า ท ี ่ น ิ ส ั ย ด ี ค ื อ อ ะ ไร ค ร ั บ ? pue use jm โน ร ย ญู อ A. " 
ๆ ะ ๑ ๆ , Lék: What country is Liverpool in? 
PARIER ส ุ ภา พ เร ี ย บ ร ้ อ ย มี น ้ า ใจ ค ่ ะ à Ken: It’s in England. Do you know the Beatles? 
| TONY: แล ้ ว ก ็ ล ู ก ค ้ า ท ี ่ ค ุ ณ ไม ่ ชอบ ม ี ไห ม ค ร ี บ ? hob Na idari 
PHEIN ลู ก ค ้ า ท ี ่ ชอบ บ ่ น แล ะ ขี ้ เห น ี ย ว ค ่ ะ KEN: They came from Liverpool as well. 
TONY: ค่ า ใช ้ จ ่ า ย ค ุ ณ ท ี ่ จ ํ า เป ็ น ค ื อ อ ะ ไร ค ร ั บ ? Lex: They're footballers are they? 
ห ม อ น ว ด : ก ็ จ ํ า เป ็ น ท ุ ก อ ย ่ า ง ค ่ ะ ท ํ า ง า น น ี ต้ อ ง แต ่ ง ต ั ว KEN: No, they were singers. 
| แล ้ ว ก ็ ต ้ อ ง ส ่ ง เง ิ น ให ้ พ ่ อ แม ่ ค ่ ะ LEK: I don't really like Western songs. 
| Tony: ค ุ ณ ม ี ป ั ญ ห า เก ี ่ ย ว ก ั บ ส ุ ข ภา พ ค ุ ณ เพ ร า ะ ง า น น ี ้ ไห ม ค ร ั บ ? KEN: What sort of songs do you like to listen to? 
ห ม อ น ว ด : เจ ็ บ ม ื อ ต ล อ ด ค ่ ะ เจ ็ บ ต ล อ ด ไม ่ ห า ย บ า ง ว ี น ไม ่ ม ี แร ง น ว ด Lex: I like Isan songs. 
แล ้ ว ก ็ ล ู ก ค ้ า จ ะ บ ่ น ท ี ่ ผู ้ จ ั ด ก า ร เม ื ่ อ ก ่ อ น ต อ น เร ิ ่ ม เจ ็ บ ฉั น ก ิ น ย า KEN: Where are you from? 
แต ่ ย า ก ั ด ก ร ะ เพ า ะ ค ่ ะ ห ม อ ถา ม ว ่ า ท ํ า ง า น อ ะ ไร ก ็ น ว ด แผ น โบ ร า ณ LEK: Im from Isan. 
ยั ง งั ้ น ก ็ เจ ็ บ ไม ่ เจ ็ บ ได ้ ย ั ง ไง ถ้า ค ุ ณ ห ย ุ ด ท ํ า ง า น น ว ด ค ุ ณ ก ็ ไม ่ เจ ็ บ 
ถ้า ค ุ ณ เจ ็ บ ก ็ ม า ฉี ด ย า เพ ร า ะ ว ่ า เป ็ น โร ค ท ี ่ เก ี ่ ย ว ก ั บ ง า น น ี Dialogue 3 
ห ม อ บ อ ก ว ่ า ฉี ต ย า บ ่ อ ย ก ็ อ ั น ต ร า ย ห ม อ ให ้ ฉั น ห ย ุ ด อ า ชี พ น ว ด 
Nír: | Where are you going? 


แผ น โบ ร า ณ | l 
Joe: Tm going to fetch my children at the school. 


Nír: How many children do you have? 

Joe: Two. 

Nit: Really? Boys or girls? 

Joe: One boy, one girl. 

Nit: (That's) good. How old are they? 

Joe: My son is fourteen, my daughter is six. 
Nit: Your daughter was born here, was she? 
Joe: Yes. 















































JOE: 
Nit: 


English translations of dialogues, Units 6-15 


Most Western families (have few people) are small, aren't 
they? 

Yes. 

Thai families are large (have many children). I have twelve 
children. My mother also had twelve children. 

Do your parents live in Isan? 

My mother lives in Isan. My father's dead. 


Dialogue 5 


FÁA: Why did you come to Thailand? 

Joe: I came to work. 

FÁA: What work do you do? 

Jor: Fm a manager. 

FÁA: What is your work to do with? 

Jor: IT work for a computer company. 

FAA: Really? My computer isn't working. Can you repair it for 
me? 

Joe: 1 can’t. Pm not a technician. I'm a manager. 

FAA: That's a pity. Excuse me, how much is your salary? 

Joe: Not very much. Enough to get by on. 

FÁA: A manager must earn a lot for sure. 

Unit 7 


Dialogue 1 


JOE: 


Look at that woman. 


SOMBOON: Which one? 


JOE: 


The one wearing sunglasses. 


SOMBOON: Do you know her? She looks like a television star. 


JOE: 


She's the wife of a friend. 


SomBoon: Really? 


JOE: 


What's that building? 


SOMBOON:  /t's a temple. Shall we go and have a look at it? 


Jor: Yes. It's beautiful. 

SOMBOON: This temple is very old. About 300 years. 

JOE: It looks new. It's quiet. 1 can't see any monks. 
SOMBOON; There's nobody here. 

JOE: The trees are tall. The air is nice and cool. 
SOMBOON: Yes. (It's) better than the main road isn’t it? 
JOE: Much better. 


English translations of dialogues, Units 6-15 





Dialogue 3 


Steve: The traffic's stuck. 

Upom: Its stuck everywhere. 

STEVE: Mind that motorbike! (That's) dangerous. 

Upom: That man is drunk for sure. 

Steve: Look out! You nearly ran into that tree. Calm down. 
Drive more slowly, it's safer. In Bangkok there are a lot 
of accidents. 

Upom: Yes, there are many sorts of problems. (to do with many 
things) Which way do we go? 

STEVE: Straight on, then turn left at this side street. 

Upom: Do we go further? 

STEVE: A little bit further. After the crossroads my house is on 
the left. 

Here we are (we've arrived). Stop here. 


Dialogue 5 


Dao: What's the weather like in Chiang Mai? 

TONY: Terrible. It's raining every day. There isn't any sun. 
ไว «0: Really? Mind the mosquitoes (biting). 

TONY: I'm fed up. Going anywhere is very difficult. 

Dao: Why is that? 

Tony: It's raining heavily and the roads are no good. 


Dao: This month is the rainy season. The weather's like this 
every year. 

TONY: Is it raining in Bangkok? 

DAO: It rained this morning. It's stopped now. 

TONY: It's raining again here. There are floods. 


DAO: Really? 
TONY: I want to go back to Bangkok. It's not fun here. 


Unit 8 
Dialogue 1 


SUPHACHAL Can I see the menu? What should we order? The 
seafood here is fresh. What is there? 
WAITRESS: There’s prawns, fish, crab, what will you have? 
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Lisa; 
WAITRESS: 
LisA: 
WAITRESS: 
SUPHACHAI: 
WAITRESS: 
SUPHACHAT: 
LISA: 
SUPHACHAI: 
LISA: 
SUPHACHAI: 
LISA: 
SUPHACHAT: 
LISA: 
SUPHACHAI: 


Lisa: 
SUPHACHAI: 


Dialogue 3 
ANN: 


STALLHOLDER: 


ANN: 


STALLHOLDER: 


ANN: 


STALLHOLDER: 


ANN: 


STALLHOLDER: 


ANN: 


STALLHOLDER: 


ANN: 


STALLHOLDER: 


ANN: 


STALLHOLDER: 


English translations of dialogues, Units 6-15 


I don't like seafood. 

I'll have one spicy seafood soup. 

And one club sandwich. 

Yes. What will you drink? 

A bottle of water. 

Yes. 

Would you like anything else? 

No. 

Why are you only eating a little? 

Tm full. 

Are you not hungry? 

If 1 eat a lot I'll get fat. 

You should exercise. Get up early and go running. 
I don't like getting up early. 

Tomorrow I'll go and fetch you at your house and 
we'll go running together. 

Tomorrow? All right. 

Don't forget. 


How much are the CDs? 

One CD a hundred and thirty baht. Three CDs for 
three hundred and sixty baht. 

Can you reduce them a bit more for me? 

I've already reduced them. These CDs are hard to 
find. How many do you want? 

Six. 

Altogether seven hundred and twenty baht. 

Can vou (sell them for) six hundred and fifty? 
Impossible! I'll have no profit. This price is very 
cheap. 

In other places they sell them for only a hundred. 
Oh! Nowhere sells them cheaper than this. Let's 
make it seven hundred and be done with it. Special 
price. Is there anything else? 

No. 

We're agreed on seven hundred baht, right? (From) 
one thousand, four hundred change, right? 

Three hundred. 

Correct! Tm going to make a loss for sure. 


A 





English translations of dialogues, Units 6-15 


Dialogue 5 


ATTENDANT: 
ANN: 
ATTENDANT: 
ANN: 
ATTENDANT: 
ANN: 
ATTENDANT: 
ANN: 
ATTENDANT: 
ANN: 
ATTENDANT: 
ANN: 
ATTENDANT: 


Unit 9 
Dialogue 1 


KATE: 
SÜPHACHAI: 


KATE: 
SUPHACHAI: 
KATE: 
SUPHACHAI: 
KATE: 
SUPHACHAL: 
KATE: 
SUPHACHAI: 
KATE: 
SUPHACHAL: 
KATE: 


281 


What are you looking for? 

I'm looking for my car. 

Where did you park it? 

1 can't remember. 

What make is it? 

Toyota. 

Is this car yours? 

Which one? 

The one that's parked in front of the gate. 
No, my car's red. It's new as well. 
What's the registration number? 

I don't know. I hired it yesterday. 
The one over there, right? 

Where exactly? 

The one next to the lorry. 

1 can't see. (The one) in front, right? 
(No) behind. 

I can see it. Yes. 


Do you like watching boxing? 

Well, it’s good fun. 

What do you like doing in your free time? 
1 like watching films. 

Do you often watch films? 

Not very often. 

How many times a month? 

Two or three times. 

Why don't you rent videos to watch at home? 
My video recorder is broken. 

What sort of films do you like to watch? 

1 like ghost films. 

Oh! Aren't you frightened? 

Well, I am rather. But they are good fun. 










































English translations of dialogues, Units 6-15 


SUPHACHAL I don't think watching films often is very good. 
KATE: Why not? 

SUPHACHAL Exercise is better. It’s good for your health. 
KATE: 1 exercise often. 1 go to the disco to dance every 


week. 


Dialogue 3 


FAA: 


JOE: 
FAA: 
JOE: 
FAA: 
JOE: 
FAA: 
JOE: 
FAA: 
JOE: 
FAA: 


My elder sister lives in England. She’s lived there many 
years. She got married there. 

Is her husband a Westerner? 

Yes. They have a daughter of three. She’s really cute. 
What's your sister’s husband like? 

He's old but very rich. 

Is he kind? 

He drinks a lot and he smokes a lot. And he's very mean. 
Really? 

They argue a lot. My sister is not happy. 1 worry about her. 
Why doesn't your sister split up with her husband? 

Well, she loves her husband. And she loves her daughter. 
She can't split up. 


Dialogue 5 


JOE: 


KAEO: 


JOE: 


KAEO: 


JOR: 


KAEO: 


JOE: 


KAEO: 


JOE: 


KAEO: 


Jor: 


KAEO: 


You're a civil servant aren't you? 

No, I’m a salesman. 

Is the company big? 

About 200 people. 

That's quite big. 

A lot of staff but not many customers. The company is 
making a loss. 

Is the work difficult? 

Well, yes. I work 10 hours a day. 1 start at ten o'clock 
and finish at eight. I have two days holiday a month. 
You really do work hard. Do you get a good salary? 
Not really. 1 get a little. 

You have a lot of expenses, right? 

Right. The rent is expensive. The electricity is also expen- 
sive. And I have to send money io my parents every 
month. The salary is not reasonable. 





Unit 10 


Dialogue 1 


English translations of dialogues, Units 6-15 






Lisa: This morning I want to go to the seaside. Shall we 
go together? 

SUPHACHAT: 1 can't. I have to wash the car first. 

LISA: You don't have to. You could wash it tomorrow, 
that would be all right. 

SUPHACHAL I can’t. The car is very dirty. 

Lisa: Can 1 help you? 

SUPHACHAI: Thanks. It doesn't matter. 1t doesn't take long. 
When it's finished, we can go in the afternoon. 

LISA: Tm not free this afternoon. I have to clean my 
house, 

SUPHACHAT: Shall we go tomorrow? 

Lisa: Tomorrow I'm going to the hairdresser's. Are you 
free on Saturday? 

SUPHACHAL On Saturday I want to lake you to my house. 

LisA: What for? 

SUPHACHAL Nothing special. 

LISA: When can we go to the seaside? 

SUPHACHAL Any time. The sea will stay there all the time. It 
won't go anywhere. 

Dialogue 3 

KAEO: Shall we go to the department store today? 

SUE: I don't feel like going. 

KAEO: Why not? 

SUE: I'm not well. 

KAEO: What's the matter? 

SUE: I’ve got the flu. I've got a headache and a sore throat. 

KAEO; Have you been to see the doctor? 

SUE: Not yet. T bought some medicine to take. I'll soon be 

better. 


1 don't want to go and see the doctor. 

KAEO: Why not? Are you frightened of the doctor? 

SUE: Tm frightened he'll give me an injection. 

KAEo: There's no need to be afraid. An injection is just like a 
mosquito bite. 

SuE: I'm afraid of mosquitoes, too. 
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Dialogue 5 
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SUE: Which is better, to go by plane or train? 

KAEO: They are good in different ways. If you go by train you 
can admire the view. 

The plane is more convenient. And it's safe. 

SUE: But it's more expensive than the train, isn't it? 

KAEO: Yes. Going by coach is cheapest but it’s dangerous. 

SUE: Which is quicker, the train or the coach? 

KAEO: They are the same. 

SUE: I can't decide. What should 1 do? 

KAEO: In my view, it would be better to hire a car. 

SUE: That sounds interesting. 

KAEO: But you must go with a company that has insurance and 
phone first to book as there will be a lot of tourists at 
the weekend. 

SUE: Will you be using your car next week? 


KAEO: Hey! My car is new. I can't lend you mine. 


Unit 11 


Dialogue 1 


ASSISTANT: 
LISA: 
ASSISTANT: 
LISA: 


ASSISTANT: 
LISA: 


ASSISTANT: 
LISA: 
ASSISTANT: 
LISA: 
ASSISTANT: 
LISA: 
ASSISTANT: 
LISA: 
ASSISTANT; 


Can I help you? 

I'd like to change this blouse. I bought it yesterday. 
Why? 

It's too small. It's a little bit too tight. And there's a 
button broken. 

Didn't you try it on in the shop? 

Yes. At first I thought it was fine but then 1 changed 
my mind. 

Did you bring the receipt? 

Yes. 

There isn't pale blue in large, would you like grey? 
Yes. 

Would you like to try it on? 

Yes. 

Come this way, please. Try the blouse on here. 

OR, this size is really big. Pd rather have the old one. 
Yes. Wait a moment. I'll sew a button on for you. 
It's ready. Please come again. 





English translations of dialogues, Units 6-15 


Dialogue 3 


JOE: 


MECHANIC: 


JOE: 


MECHANIC: 


JOE: 


MECHANIC: 


JOE: 


MECHANIC: 


JOE: 


MECHANIC: 


Is my car ready yet? I brought it in for a service 
this morning. 

It's not ready yet. The mechanic is repairing it. 
Oh! What's the matter with it? This morning it was 
running fine. There weren't any problems with it. 
The brake light is broken. The clutch is loose. And 
the battery is not good. You must change it. 1 
suspect you don't take your car in for a service 
often. 

What is the cost of the repairs? 

Altogether seven thousand baht. 

When will it be ready? 

Is it urgent? 

I have to use it tonight. What time does the garage 
close? 

Eight o'clock. I think it will be ready at seven 
thirty. 


Dialogue 5 


MAALEE: 
ANN: 
MAALEE: 
ANN: 
MAALEE: 
ANN: 
MAALEE: 
ANN: 


MAALEE: 
ANN: 
MAALEE: 


ANN: 
MAALEE: 
ANN: 


Happy New Year! 

Thank you. 

You don’t look happy. Is something the matter? 

I lost my handbag. 

How did you lose it? 

1 left it in the car. It was on the back seat. 

Was there a lot in the bag? 

My house keys, a ring, a gold necklace; some silk 
pyjamas. There were some socks and a belt l'd bought 
as a birthday present for my husband. The belt was 
leather, made in Italy. I cried. 

Did you lock your car? 

No, I didn’t. I just went for a moment. 

What! You didn’t lock the car? Nowadays there are 
lots of thieves. Why are you (so) forgetful? 

Have you reported it at the police station? 

Yes. 

What did the police say? 

They said I am forgetful. 





Unit 12 


English translations of dialogues, Units 6-15 


English translations of dialogues, Units 6-15 


Dialogue 5 





























Dialogue 1 


OWNER: 
KEN: 
OWNER: 
KEN: 
OWNER: 


KEN: 
OWNER: 


KEN: 
OWNER: 
KEN: 


OWNER: 
KEN: 


Where did you go vesterday? 

We went to the zoo. 

Did you see the elephants? 

No, there wasn't time. 

There's a baby elephant just been born. Have you heard 
the news about it? 

No. Thai people love elephants very much, don't they? 
Yes. They're strong animals. They're good at working. 
They are intelligent as well. Have you ridden an 
elephant? 

Yes. 

When? 

Two years ago. When 1 was living in Chiang Mai. I 
rode just once. 

Did you enjoy it? 

No, I was frightened. Since then I’m not interested in 
riding an elephant ever again. 


Dialogue 3 


OWNER: 
SUE: 
OWNER: 
SUE: 


OWNER: 
SUE; 
OWNER: 


SUB: 


OWNER: 
SUE: 


What have you been doing? 

We were going up the mountain and we lost our way. 
Did you reach the hill tribes village? 

No. We walked nearly three hours. It was about to rain. 
Fortunately a man driving a pick-up found us. He gave 
us a lift back. 

Did you see a lot of cabbages? 

Cabbages? 

Previously the hill tribes planted opium. Now they can't 
plant opium. It's illegal. They have had to change 
and plant cabbages instead. The government helped 
them. 

We didn't see any. We walked a long time but we didn’t 
see any fields. We didn't meet anybody. I'm very 
tired. 

The weather's hot. 1 suspect you're not used to it yet. 
When will 1 ever get used to it? 


NÓK: Have you been in Thailand long? 

JASON: Two years. 

NÓK: Two years? Will you stay much longer? 

JASON: Why? 

NOK: It’s too bad we didn’t have a chance to meet before. 

JASON: Never mind. In the future we'll have many opportunities 
to meet. 

NÓK: 1 hope so but in two months Tm going to Canada. I'm 
going to teach Thai in the university, 

Jason: Are you going for long? 

NÓK: Six months. Pm coming back in November. We'll be able 
to meet then. 

JASON: Oh, in October Tm going back home to Australia. T 
haven't been back for a long time. 

NÓK: October? Will you stay in Australia for long? 

Jason: Tm not sure. I might stay a long time. Maybe I'll do a 
degree. 

NÓK: In that case, when will we meet again? In our next life? 

Unit 13 


Dialogue 1 


LISA: What are you looking for? 

SUPHACHAI: Tm looking for the dictionary. 

LISA: Can you speak slowly? If you speak fast, 1 can't 
understand. 

SuPHACHAE Pm looking for the dictionary. 

LISA: What is 'phótjànaanükrom'? 

SUPHACHAI:  Jfs a book to do with translation. 

LISA: What does ‘plae’ mean? 

SUPHACHAI; ‘plae’ means ‘to change the language’. Tm not 
explaining right. 

LisA: What does 'athíbai' mean? 

SUPHACHAL: You must look in the dictionary. 

LISA; 'phótjanaanükrom' ... 

SUPHACHAL There’s no need to ask. I’ve found it. This (book) 


is a dictionary. 
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SÜPHACHAI: It's not essential, but if you do it will be more polite. 
LISA: Do 1 need to wear a hat in the temple? 
SUPHACHAI; You can wear one or not wear one. It's up to you. 
LISA: Can I take photographs? 

SUPHACHAT; Yes, as long as there isn't a sign forbidding it. 
LISA: You're a Buddhist (worship the Buddhist religion) 


aren't you? 


SUPHACHAI: Yes. 


LISA: Do you often go the temple? 

SUPHACHAL I go on holy days. Four days a month, Then every 
week I give food to monks. 

LISA: For Buddhists making merit is important isn't it? 

SUPHACHAI: Very important. Buddhists must be generous. 

LISA; Buddhism forbids people to kill animals, doesn't 


it? 


SUPHACHAI: Yes. 


LISA: Why are there a lot of people who hunt animals 
then? 

SUPHACHAI: You ask too many questions! 

Unit 14 


Dialogue 1 


English translations of dialogues, Units 6-15 

LISA: 1 understand. Why were you looking for a diction- 

ary? 

SUPHACHAL: 1 was looking for the meaning of a word. 

LISA: I don't understand. 

SUPHACHAI: Why is it (so) difficult for us to understand each 

other today? 

Dialogue 2 

ANN: What is this called? 

YÀr dits called ‘tattoo’. Why do you ask? 

ANN: I'm just asking. Most men who have tattoos are criminals, 
right? 

YAàr No, They are popular with boxers. They're also popular 
with students. 

ANN: What's this? 

Yà; Irs an old tool. 

ANN: What was it used for? 

YÀ; — This notice says. Can you read it? 

ANN: No, I can't. 1 can only read a few words. What does it say? 

YAI: Ii says it was used to make tattoos. 

ANN: To make tattoos? Really? 

YÀr I was joking. It’s a tool that farmers used to use to farm 
the fields. You should ask your teacher to teach you to read 
and write Thai. 

ANN: | don't have a teacher. I’m studying by myself. 

YA Really? 

ANN: But I don't think reading Thai is very useful. Most of the 
time, important signs are written in English. 

ห ล บ What does this notice say? 

ANN: T don’t know. 

YAt Tt says ‘Please take off your shoes’ and this sign says ‘No 
touching. 500 baht fine’. Sometimes reading Thai is useful, 
isn't it? 

Dialogue 4 

SUPHACHAL: Today I'll take you to the temple, Lisa. 

LISA: Can I wear shorts? 

SUPHACHAT: No. If you enter a temple you must dress politely. 

LISA: Do I need to wear a long-sleeved blouse? 





FÁA: A Western man called you this morning. 

KATE: Did he give his name? 

FÁA: No. He didn't speak Thai very clearly. 

KATE: Did he say he knew me? 

FÁA: He asked ‘Is Kate in?’ | think it's one of your colleagues. 

KATE: 1 don't know who it is. Did he leave a message? 

FÁA: He said he would call again. 

KATE: Did he say what time he would call? 

FÁA: No, he didn't say. 

KATE: He didn't say anything else? 

FÁA: I'm not sure. It was a bad line. 1 guess he was calling 
from another province or from a call box, I don't 
know. He said something very strange but I didn't hear 
it clearly. 

KATE: What was that? 

FÁA: Something to do with an orange elephant. 
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KATE An orange elephant? I don't understand what this is 
about. 
Oh, 1 understand. He meant the technician who is going 
to come and repair the washing machine. 

FÁA: Incredible! 1 thought ‘this Westerner is really strange’. 


Dialogue 2 


RECEPTIONIST: 


JOE: 


RECEPTIONIST: 


JOE: 


RECEPTIONIST: 


SECRETARY: 
JOE: 
SECRETARY: 
JOE: 
SECRETARY: 


JOE: 


SECRETARY: 


JOE: 
SECRETARY: 
Jor: 
SECRETARY: 


JOE: 
SECRETARY: 


JOR; 
SECRETARY: 


JOE: 


SECRETARY; 
JOE: 


Thai Military Bank, Good morning. 

Extension 13 please. 

Hold on a moment. There’s no answer. Who do 
you want to speak to? 

I want to speak to Mr Sómboon. 

Hold the line. 

Hello. 

Can you put me through to Mr Sómboon please? 
Who's calling? 

My name is Joe. 

What do you want to speak io Mr Sómboon 
about? 

I want to know if Mr Sómboon will come on his 
own. 

Yesterday I asked him to return my call but he 
didn’t phone. 

Mr Sémboon isn’t here at the moment. Can I give 
him a message? 

Please tell him I'll call him again this evening. 
But he won't be here this evening. 

Do you know what time he will be back? 

He's not coming back today. He'll be back the day 
after tomorrow. 

Oh, but we have an appointment for today. 

With Mr Sómboon? Where did you arrange to 
meet? 

At my company. 

That's not possible. Mr Sómboon is at a meeting in 
Australia. 

1 don't understand. This is the Krung Thai bank, 
isn't it? 

No, this is the Thai Military Bank. 

Tm sorry. I got the wrong number. 





English translations of dialogues, Units 6-15 


Unit 15 


Dialogue 1 


Dao: I'm sorry Tm a bit late. 1 missed the bus. I worked late 
today. 

TONY: That’s all right. 

DAO: 1 hurried home to cook for my mother and 1 didn't have 
enough time. 

TONY: That's all right. l've only just arrived. 

Dao: Thank you very much for coming to help me. 

TONY: No problem, 

Dao; Did T tell you that my younger sister got a new job? 

TONY: No. 

Dao: She has to come back home late. I want to buy her a 
motorbike as I don’t want her to walk back late on her 
own. 

TONY: Right. You have to be careful nowadays. There are lots 
of badly behaved teenagers. 

Dao: My bank book is lost. I can't withdraw money. Can I 
trouble you and borrow some money from you? 

Tony: How much? 

Dao: Fd like thirty thousand baht. 1 don't want to bother 
you but I don't know anybody. Thank you for your 
generosity. 

TONY: When will you give it back? 

DAO: Next month. 

TONY: For sure? 

DAO: Sure. 

Dialogue 2 

Jor: Did you watch the news last night? 

FAA: No, I’m bored with watching the news. There's only bad 
news. The economy is not good, lots of criminals, lots of 
drug addicts, lots of people with Aids. It's very boring. 

Joe: That's right. I agree. 

FAA: Why do you ask? Did something happen? 

Joe: There was a Westerner got killed in Phuket. 

FÁA: Really? 

Joe: The criminals got in the house. The foreigner had a lot of 


things stolen. 



















































































English translations of dialogues, Units 6-15 


FAA: Did he have a family? 

Joe: The news didn't say whether he had a family in Thailand 
or not. 
And yesterday a politician was arrested by the police. 

FAA; For corruption? 

JoE: J expect so. But there's one piece of good news. 

FAA: Whats that? 

Joe: The Thai national team beat Malaysia two nil. 

FÁA: Incredible! 


Dialogue 3 


TONY: 


MASSEUSE: 


TONY: 


MASSEUSE: 


Tony: 


MASSEUSE: 


TONY; 


MASSEUSE: 


TONY: 


MASSEUSE: 


TONY: 


MASSEUSE: 


Have you been in the traditional massage profession 
long? 

Six years. Since I came to Chiang Mai. 

What are your opinions about the work? Do you like 
it? 

Do I like it? Weil, I have to like it. I don't have an 
alternative, do I? I don't have any education (know- 
ledge). If I go and do some other work I'll have io 
work hard and 1 won't get much money. 

What other work have you done apart from massage? 
1 used to sell noodles. 

Is the work hard? 

What was that? Selling noodles? You have to have 
someone to help you. Because selling noodles involves 
a lot of work and working on your own you can't 
manage. You have to get up early to go to the market, 
you have to pay for the transport vourself. When 
you're back you have to make them yourself and go 
and sell them yourself, right? I couldn't manage. 
Massage work isn’t so hard. 

How many hours do you work a day? 

I go to work at ten o'clock and finish at midnight. But 
if a client comes at midnight I have to massage them 
until two am. Every day I go back to my lodgings late. 
I go to bed at two or three am as I have to have a 
shower and say my prayers before I go to bed. 

How many days do you work in a month? 

In a month? Usually I don't have a day off unless 1 
have some essential business or I'm not well then 
4 take a day off. 


TONY: 


MASSEUSE: 


TONY: 


MASSEUSE: 


TONY: 


MASSEUSE: 


Tony: 


MASSEUSE: 


TONY: 


MASSEUSE: 


TONY: 


MASSEUSE: 


TONY: 


MASSEUSE: 


TONY: 


MASSEUSE: 


TONY: 


MASSEUSE: 


English translations of dialogues, Units 6-15 






Is your salary reasonable? 

I don't get a salary! If there's work to do I get money. 
If no clients come there's no work and I don't get any 
money. A masseur gets 40 baht an hour and usually 
we work two or four hours a day. 

Do clients give tips? 

Usually, yes. 

How much do they give? 

Well, it depends on the client. Usually 50 to 100 baht. 
Sometimes more. 

If there aren't any clients, what do you do? 

We have to sit and wait. 1 bring a book to read to stop 
myself feeling lonely. 

Have you ever had problems with clients? 

Never. The clients mostly behave well. 

What is a ‘well behaved’ client for you? 

Polite. One who is generous. 

And are there clients you don’t like? 

Ones who like complaining and are stingy. 

What are your essential expenses? 

Everything is essential! When you do this job you 
have to dress (well). And I have to send money to my 
parents, 

Do you have any health problems related to your 
work? 

My hands hurt all the time. They huri all the time and 
never get better. Some days I haven’t the strength to 
massage. Then clients will complain to the manager, 
Before, when they first started hurting I took medicine 
but the medicine was bad for my stomach, The doctor 
asked ‘What’s your job?’ ‘Traditional massage’ ‘In that 
case (your hands) will ache, how do you expect not 
to ache? If you stop working they won't hurt. If they 
hurt come and have an injection because it's an illness 
related to this job'. The doctor said having injections 
often is also dangerous. He advised me to give up the 
profession of traditional massage. 
















































































Key to exercises 


Unit 1 


Exercise 1 


2 arói khráp (khá). 3 mái ardi khá. 4 phét khá. 5 mái sanük khá. 
6 mai cháwp kha. 7 cháwp khá. 8 mái ao khá. 


Exercise 2 (examples) 


2 sanük mái khráp? 3 phét mái khá? 4 sanük mái khá? 5 arói mái 
khráp? 6 ao (phónlamái) mái khá? 7 chawp (phónlamái) mái khá? 
8 ao (phónlamái) mái khá? 


Exercise 3 (example) 


Dusit: — aaháan arói mái khráp? 

ANN: mái arói kha, 

Düosir: — phét mái khráp? 

ANN: phét máak kha. 

Dusit: ao phónlamái mái khráp? 

ANN: mái ao khá. khàwpkhun kha. chán mái cháwp phónlamái 
khá. 


Exercise 4 (examples) 


1 2 

ao bia mái khá? mái ao khá. mái cháwp bia khá. 
ao chaa mái khá? ao khráp. 

ao náam mái khá? ao khráp. 


ao nom mái khá? mái ao khá. mái cháwp nom khá. 










Key to exercises 


Exercise 5 (examples) 


2 cháwp aahaan thai. 3 cháwp แว ท อ ิ ท ไล ท า ล ์ 1 thai. 4 mái châwp chaa. 
5 cháwp kaafae. 6 mái cháwp kaafae yen. 7 cháwp chaa yen. 
8 cháwp bia yen. 9 chawp nom. 





Exercise 6 


2 süey maak khráp. 3 chawp maak khráp. 4 dee jai maak khrap. 
5 arói maak khráp. 6 ráwn maak khráp. 7 jai dee maak khráp. 
8 süey máak khráp. 


Exercise 7 


1 XT 
A: khun cháwp kháo: phat kai mái khá? 
B: cháwp khráp. 
A: thée née arói. 
2 A: ao phàt phàk mái khá? 
B:  phóm mái cháwp phat phàk khráp. 
A:  khun chawp kháo: phat mái khá? 
B: 0 ก ล ิ พ ท khráp. 
A: thée née arói. 
3 A: ao khao: phat mbo mái khá? 
B:  phóm mái chawp kháo: phat mbo khráp. 
A: khun chawp khâo: phat king mái khá? 
B: 0 ๐ ก ล ิ พ ท khráp. 
A: thée née arói. 


Exercise 8 


1 dee good 2 maak very 3 jai dee kind 4 thai Thai 5 khon people 
6 nom milk 7 mai not 8 kài chicken 9 thée née here 


Exercise 9 


1 ค น / ด ี khon dee a good person (good people) 

2 ค น / ไ ท ย khon thai Thai people 

3 ด ี / ม า ก dee maak very good 

4 ใจ / ด ี / ม า ก jai dee maak very kind 

5 a จ / ม า ก dee jai máak very happy 

6 ท ี ่ น ี ่ / ค น / ไ ม ่ / ด ี thée née khon mái dee The people here are bad 

7 ค น / ไ ท ย / ใ จ / ด ี / ม า ก khon thai jai dee máak Thai people are very 
kind 
































Key to exercises 


Exercise 10 


(a) 110 2 ใจ 3 ม า ก 4 lii 5 ม า ก 6 ค น 7 ไท ย 8 น ม 
9 ท ี ่ น ี ่ ค น ด ี ม า ก 10 ค น ไท ย ไจ ด ี ม า ก 
(b) 1 ไก ่ 2 ด ี ม า ก 3 ค น ไท ย 4 dla 5 น ม 6 ด ี ์ ใจ ม า ก 7 ไม ่ ด ี 


Unit 2 

Exercise 1 

KEN: sawatdee khráp. khun Udom yóo mái khráp? 
NEE: mái yoo kha. 

Ken: khun Udom (kháo) pai nai khráp? 

NEE: pai tham ngaan kha. 

Ken:  khàwpkhun khráp. sawàtdee khráp. 

NEE:  sawàtdee khá. 

Exercise 2 


2 aahaan phét réuh khráp? 3 kaafae ráwn réuh khráp? 4 nào: réuh 
khráp? 5 tham ngaan réuh khráp? 6 mai pai sanáambin réuh khráp? 
7 mái sabai: réuh khráp? 8 khun Udom mái yóo réuh khráp? 


Exercise 3 


(a) 2 pai wát. 3 pai san&ambin, 4 pai chieng mai. 5 pai ráan 
aahaan. 6 pai talaat. 7 pai thanaakhaan. 8 pai sathianee 
tamrüat. 9 pai rohng raem. 10 pai praisànee. 

(b) Example 
A: Sünee ydo thée nai? 

B: yoo thée praisànee. 
A: tham ngaan thée praisànee réuh? 
B: tham ngaan thée satháanee tamriat. 


Exercise 4 (suggested answers) 


2 thico née mee ráan aaháan mái khráp? 3 tháco née mee wat mái 
khráp? 4 tàlàat yoo thée nai khráp? 5 tháeo née mee thanaakhaan 
mái khráp? 6 satháanee tamrüat yoo thée nai khráp? 7 praisànee 
yoo thée nai khráp? 8 sanüambin yoo thée nai khráp? 
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Exercise 5 
kio 9; sip 10; pàet 8; sáwng 2; ste 4; hOk 6; sáam 3; hâa 5; jet 7; 
néung 1 


Exercise 6 


(a) about 8 kms (b) about 30 kms (c) about 200 metres (d) about 
40 metres (e) about 100 metres 


Exercise 7 


mái mee kaafae chái mái khá? 

Udom mái yóo thée tham ngaan chái mái khá? 
wan née Udom mái pai tham ngaan chai mái khá? 
Udom pai krungtháyp chai mái khá? 

satháanee tamrüat yoo sái: meuh chai mái khá? 
wan née thanaakhaan pit chái mái khá? 

praisànee yóo mái klai chái mái khá? 


$6 I 0! Un b UG t 


Exercise 8 (examples) 


2 kháwthóht kha. tháeo née mee rohng phayaabaan mái khá? 
mái mee kha. mee khlíník kha. 

klai mái khá? 

mái klai khá. yoo khwaa meuh kha. 

... tháeo née mee haang mái khráp? 

mee kha. 

klái mái khráp? 

mái klái khá. 

... háwng náam yoo thée nai khráp? 

ฯ 00 sái: meuh khráp. 

... tháeo née mee sà wai; náam mái khá? 

mái mee khá. mee sanáam keelaa. 

: klai mái khá? 

mái klai khá. pramaan néung roi máyt khá. yoo khwáa 
meuh. 


ต ๒ ๒» BP Pppp ซะ ซะ 


Exercise 9 


1 ก ิ โล 
2 ไก ล 
3 ส ิ บ 

4 แป ด 


the others are places 

the others are numbers 

the others are verbs 

the others are numbers of at least ten 























Exercise 10 
(a) 1 clinic 2 airport 3 hotel 4 temple 5 market 





(b) 1 la pai wát 
(I'm) going to the temple. 


2 ไป / ต ล า ด pai tàlàat 

(lm) going to the market. 
3 ไป / โ ร ง / แ ร ม pai rohng raem 

(I'm) going to the hotel. 
4 ไม ่ / ไ ป / ค ล ิ น ิ ค mái pai khlínfk 


(Fm) not going to the clinic. 
mái pai sanáambin 

(Fm) not going to the airport. 
thée talaat mái mee kai 
There’s no chicken in the 


5 ไม ่ / ไ ป / ส น า ม บ ิ น 


6 ท ี ่ / ต ล า ด / ไ ม ่ / ม ี / ไ ก ่ 


market. 
7 โร ง / แ ร ม / ม ี / ค ล ิ น ิ ค rohng raem mee khlíník 
The hotel has a clinic. 
8 ท ํ า ง า น / ท ี ่ / ค ล ิ ม ิ ค tham ngaan thée khlíník 


(T) work in a clinic. 
rohng raem pit 
The hotel is closed. 
tham ngaan thée saniambin 
(I) work at the airport. 
11 ท ี ่ / ส น า ม บ ิ น | ไม ่ / ม ี / โ ร ง / แ ร ม thée saniiambin mái mee rohng 
raem 
There's no hotel in the airport. 


9 โร ง / แ ร ม / tla 


10 ท ํ า ง า น / ท ี ่ / ส น า ม บ ิ น 
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Exercise 11 


1 ไป ต ล า ด 2 ไป ท ี ่ ท ํ า ง า น 3 ท ํ า ง า น ท ี ่ ค ล ิ น ิ ค 4 ไป ส น า ม บ ิ น 5 ไม ่ ม า โร ง แร ม 
6 ไม ่ ม า ท ํ า ง า น 7 ไป ว ั ด 8 ห า ส ิ บ ค น ม า ท ํ า ง า น 9 ไป ค ล ิ น ิ ค ท ี ่ ส น า ม บ ิ น 
10 ค ล ิ น ิ ค ป ิ ด 


Unit 3 


Exercise 1 


2 pai khon dio réuh khrap? 

3 khun pai tham arai khráp? 

4 sabai: dee réuh khráp? 

5 khun cháwp tham arai khráp? 


- 6 khun tham ngaan thée nai khráp? 


7 khun pai thürá chái mái khráp? 
B jer kan thée nái khráp? 


Exercise 2 


2 (ja) pai thée tham ngaan. pai dücy kan mái khá? 
3 (ja) pai rohng raem. pai düey kan mái khá? 

4 (ja) pai satháanee tamrüat. pai khon dio. 

5 (ja) pai thanaakhaan. pai khon dio. 

6 (ja) pai ráan aaháan. pai kàp phéuan. 

7 (ja) pai wát. pai kàp phéuan. 


Exercise 3 (suggested answers) 


(a) kin kháo: ráan aaháan 
doo ning rohng náng 
háa phéuan krungthayp 


séuh khawng háang 


dern lén bon doi 
doo wiu namtok 
thai: róop wat 

doo sat süan sat 
wai: ndam chai: thalay 


(b) Example 
A: ja pai ráan aahaan. 
B: ja pai tham arai? 
A: pai kin kháo:. 
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Exercise 4 


pai kèe aathít? pai siam aathít. 

pai kée deuan? pai haa deuan. 

pai kte deuan? pai káo deuan. 

pai kée pee? pai sée pee. 

pai kée pee? pai hók pee. 

pai kée wan? pai néung aathit (jét wan). 
pai kée pee? pai sip pee. 


96 o DA Un RU t 


Exercise 5 


1 fried noodles 21 baht 2 chicken fried rice 35 baht 3 pork fried 
rice 29 baht 4 prawn fried rice 47 baht 5 iced coffee 30 baht 
6 hot tea 21 baht 


Exercise 6 (suggested answers) 

2 pai kée khon khá? 3 ja pai krungtháyp méuarài khá? 4 ja pai 
yang-ngai kha? 5 ja pai nai khá? 6 chai waylaa naan mái? or pai 
kèe chüamohng khá? 7 phaeng mái khá? 8 pai khon dio chái mái 
khá? 


Exercise 7 


A As 2; 
B: ja khap rót. 
A: mái pai reua réuh? 
B: khap rót rayo kwaa. 
3 SAE ns 
B: ja nang khréuang bin, 
A: mái pai rot fai réuh? 
B: rót fai chai waylaa naan kwaa. 
4 A ... 
B: ja nàng rót bát. 
A: mái khàp rót réuh? 
B: rót bát rayo kwàa. 
Exercise 8 
$ v v Hi 
น ํ า ผล ไม ้ ห ้ อ ง น ้ า 
: g 
น า ต ก น ํ า ท ะ เล ส น า ม บ ิ น 
ท ํ า ง า น ย ี ่ ส ิ บ ห ก ส ถา น ี ร ถ ไ ฟ 
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Exercise 9 

1 chicken fried rice 35 baht 
prawn fried rice 40 baht 
fried noodles 25 baht 
vegetables 20 baht 
coffee 15 baht 
tea 10 baht 
fruit juice 22 baht 


2 Toilet closed 3 Very cheap 4 Toilet 5 baht 5 Be careful the water- 
fall is dangerous. 6 Taking photographs of waterfalls is fun. 7 I like 
swimming in the sea. 8 I didn't have time to go to the train station. 
9 The house is expensive. 10 I like Thai fruit. 


Exercise 10 


1 ผม ส บ า ย ด ี 2 ไป ร ถ ไ ฟ 3 ไม ่ ม ี ส น า ม บ ิ น 4 ไป ว ่ า ย น ้ า ท ี ่ ท ะ เล 5 ส น ุ ก ม า ก 
6 ผม ชอบ ด ู ท ะ เล 7 ผล ไม ้ แพ ง 8 ไม ่ ม ี เว ล า ไป ต ล า ด 9 โซ ค ด ี 


Unit 4 


Exercise 1 


2 an lék thaorai khráp? 3 khüat lék tháorài khráp? 4 kaafae phaw 
mái khráp? 5 ja ao kaafae yen réuh kaafae ráwn? 6 ao an nii 
khráp? 7 ja ao khüat nai - sée léuang réuh séóe dam? 8 ao náam 
kée khüat? 


Exercise 2 
(a) 
Requested Available Chosen 
black yellow, grey grey 
(b) 1 


SHOPKEEPER: mái mee khá. mòt láeo khá. mee sée nám 
taan réuh sée ท า น ิ ล ท ฏ . 


KEN: ao sée เ ฑ น ิ ล ท ธ khráp. 
2 Ken: sée kháo: mee mái khráp? 
SHOPKEEPER: ... mee sée chomphoo réuh sée nám ngern. 


KEN: ao sée nám ngern khráp. 
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3 KEN: sée fáa mee mái khráp? 
SHOPKEEPER: ... mee sée thao réuh sée sêm. 
KEN: ao sée sóm khráp. 


Exercise 3 (suggested answers) 


2 ja pai háang séuh naalíkaa. ja pai háang séuh krapáo sataang. 

3 ja pai ห ล ิ ล ท ธ séuh wáen kan daet. ja pai ráan thai: róop séuh 
klawng thai: róop. 

4 ja pai ráan khái: séua pháa séuh séua. ja pai ráan khái: rawng 
tháo séuh rawng tháo. 

5 ja pai ráan khái: nangséuh séuh nangséuh. ja pai háang séuh 


pàak-kaa 


6 ja pai háang séuh séua pháa, ja pai ráan khái: yaa séuh yaa 


kan yung. 


Exercise 4 (suggested answer) 


JOE: 
STALLHOLDER: 
JOE: 
STALLHOLDER: 
JOE: 
STALLHOLDER: 
JOE: 
STALLHOLDER: 
JOE: 
STALLHOLDER: 


JOE: 
STALLHOLDER: 
JOE: 
STALLHOLDER: 


Exercise 5 


sóm née khái: loh lá tháorài khráp? 
loh lá pàet sip baat kha. 

lót raakhaa dai: mái khráp? 

mái dai: khá. mái phaeng khá. 

sük mái khráp? 

stk láeo kha. 

thóok kwaa née mee mái khráp? 
mai mee kha. 

hók sip baat dai: mái khrap? 

sáwng kiloh néung rói sée sip kô dai: khá. ao mái 
khá? 

ao khráp. 

ao kèe kiloh khá? 

ao see kiloh khráp. 

sáwng roi pact sip baat kha. 


(a) 2 wan née pai dern lén bon doi dài: mái khá? 


ร 2 ง ๑ ๕ ๑ 4 an 


wan née pai séuh khawng dai: mái khá? 

wan née pai haa phéuan dai; mái khá? 

wan née maa kin khdo: thée báan dai: mái khá? 
wan née pai wai: naam dai: mái khá? 

wan née pai doo náng dái: mái khá? 

wan née pai süan sàt dái: mái khá? 
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(b) Examples 
1 mái dai: khráp. pai deuan nda dai:. 2 pai dern lén dai: 
khráp. 3 mái mee waylaa khráp. mai mee ngern khráp. mái 
sabai: khráp. mee thürá khráp. 


Exercise 6 


2 ao náam sàp-parót néung káeo. 3 ao náam máphráo: sáwng thùng. 
4 ao náam manao: néung káeo. 5 ao malakaw néung chín. 6 ao bia 
sáwng khüat. 7 ao taeng moh sawng chín. 8 ao náam sêm siam 
káeo. 


Exercise 7 (example) 


A: káeo lá sip sée baat kha. 
B: ao sáwng káeo khráp. láeo kô kaafae néung thüey. 


Exercise 8 


1 ส ู เห ล ื อ ง โช ค 
2 ซื ่ อ ขอ ง เพ ื ่ อ น 
3 เม ื อ ง ไท ย เด ื อ น 


the others are to do with prices and selling 
the others are fruit 

the others you wear 

4 เม ื ่ อ ให ร ่ เป ิ ด the others are colours 

5 ด อ ย เก ื อ บ the others are forms of transport 

6 ซ้ า ย ไม ่ ค ่ อ ย the others are question words 


Exercise 9 


The products and the places to buy them don't match: 
(a) 1 cinema/mosquito repellent 

photographer's/shirt 

pharmacy/watermelons 

bookshop/pineapples 

clothes shop/a camera 

shoe shop/sun cream 

sunglasses prices reduced 20% today 

cinema closed for one day 

the bookshop is not open today 

thank you very much 

house for sale not expensive 

boat for sale cheap 

selling very cheap Toyota Corona car, year '99, grey, 
price 350,000 baht 


(b) 


MOT Ua SEWN 4 แง 
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Exercise 10 


1 เม ื อ ง ไท ย ส น ุ ก 2 ชอบ เด ิ น บ น ต อ ย 3 เร า ซื ้ อ ร อ ง เท ้ า ส ี เท า 4 เร า ก ิ น ข้ า ว ท ี ่ โร ง 
แร ม 5 ห ม ู อ ร ่ อ ย 6 ท ี ่ ส น า ม บ ิ น ม ี เค ร ื ่ อ ง บ ิ น ส ี เห ล ื อ ง 7 (ผม ) จ ะ ไป ด ู ห น ั ง 
8 ว ั น น ี ้ ห น า ว 9 ผม เจ อ เพ ื ่ อ น 10 ขอ บ ค ุ ณ ม า ก ค ร ั บ 


Unit 5 


Exercise 1 (suggested answers) 


2 Dao: tham ngaan yóo. 3 Sünee séuh kháwng yoo. 4 Maalee wai: 
naam yoo. 5 Daeng tham kap kháo: yoo, 6 Sómboon séuh 
phónlamái ydo. 7 Kàmon kin bia yoo. 


Exercise 2 


2 séuh kap kháo: réu yang? 3 pai wát réu yang? 4 tham kàp kháo: 
sèt réu yang? 5 klàp bâan réu yang? 6 (tham) ngaan sèt réu yang? 
7 thai: róop réu yang? 8 chai yaa kan yung réu yang? 


Exercise 3 (examples) 


LISA: tham arai yoo khá? 
SOMBOON:  nawn lap khráp. 
Lisa: Sünee yoo thée nai khá? 
SOMBOON; ydo hawng náam khráp. 
LISA: tham arai yóo khá? 
SÓMBOON: aap náam khráp. 
Exercise 4 
Questions Answers 


2 khun tham ngaan thée née kée 
deuan láeo? 

3 khun rian phaasáa angkrit kee 
deuan láeo? 

4 khun mái sabai: kèe wan láeo? 

5 khun ja yoo thée née éek kée pee? 

6 khun ja tham ngaan thée née éek kée 
deuan? 


tham ngaan thée née 
hók deuan láeo. 
... saam deuan láeo. 


... see wan láeo. 
... eek sáwng pee. 
... Bek ko deuan. 
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7 แก ท น ท ja pai thio meuang thai แล อ ... Sáwng aathít. 
aathít? 

8 khun ja yóo thée rohng raem èek ... èek siam wan. 
kèe wan? 


Exercise 5 (suggested answers) 


1 sia jai or mai sabai: jai 2 klua 3 ngüang nawn 4 króht or aarom 
mái dee 5 khít théung or ngáo 6 néuey 7 téuhn tên 8 klua 


Exercise 6 


2 báan phóm mái nda yoo. 3 naalíkaa phóm mái phaeng. 4 krapáo 
phóm mái yai. 5 phéuan phóm mái klua. 6 ngaan phóm mái naa 
sónjai. 7 phéuan phóm mái kroht. 8 nangséuh kháwng phóm mái 
nda sónjai. 


Exercise 7 


phák thée rohng raem Disit khráp. 

ber thohrasàp sóon haa sáam paet hok jét ste néung kao. 
phóm ja tit taw khun thée bian. 

ber thohrasàp meuh théuh sóon néung paet ห ล ิ ล kao jét sáwng 
néung. 

apháatmáyn yoo thée nai khrap? 

mee thohrasap meuh théuh mái khráp? 

chéuh khawndoh arai? 

faen phák thée nai khráp? 

kháw ber thohrasàp meuh théuh khráp. 

kháw chéuh rohng raem khráp. 


awn = 


Cow 906-0 tA 


Exercise 8 (suggested answers) 


A i B 1 
อ า บ น ํ า ; ห ้ อ ง น ่ า เซ 
ด ู ท ี ว ี อ ่ า น ห น ั ง ส ื อ พ ั ก ผ่ อ น บิ ่ ง ค ุ ย ก ั บ เพ ื ่ อ น ห ้ อ ง ร ั บ แข ก , ห ้ อ ง น ั ่ ง เล ่ น 
น อ น ห ล ั บ ห ้ อ ง น อ น 

ท ํ า ก ็ บ ข้ า ว ห ้ อ ง ค ร ั ว 

ก ิ น ข้ า ว ห ้ อ ง อ า ห า ร 

ท ํ า ธุ ร ะ ห ้ อ ง ท ํ า ง า น 
Exercise 9 


(a) 1 Reading. 2 I like watching television. 3 Taking photographs, 
walking, swimming. 4 Cooking. 5 I don't really have any. 
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6 Sleeping. 7 I’m studying English. 8 I like chatting with 
my friends. 9 Going to the restaurant to eat delicious food. 
10 I like walking in department stores looking at pretty things. 
11 | like going to the seaside to swim. 


(b) 1 My friend is ill and in hospital. 2 I work in a bank. 3 Studying 
English is fun. Studying English is easy. You can speak English 
today. 4 Police station another 100 metres. 5 Next year I’m 
going to study Thai at university. 


Exercise 10 


1 ผม เร ี ย น ภา ษา ไท ย 

2 ไม ่ ย า ก ม า ก 

3 ชอบ พ ู ต ภา ษา ไท ย ก ั บ เพ ื ่ อ น 

4 ท คน ไท ย ท ํ า ง า น ที ว้า น อ า ห า ร ไท ย 

5 ว ั น น ี ่ ผม จ ะ ไป ธน า ค า ร จ ะ ไป โร ง พ ย า บ า ล ด ้ ว ย 


Unit 6 
Dialogue 1 


She likes Isan music. 
Exercise 1 (example) 


Lék: Tokyo yoo pratháyt arai khá? 
Tony: yoo thée yéepün khráp. kháo pen khon yéepün. 


Exercise 2 


1 kamphoochaa 2 pháak (ai 3 kaolée néua 4 pháak néua 5 phàak 
eesáan 6 àmayríkaa néua 7 àefríkaa tái 8 àmayríkaa tài 9 ล ง ร ไส 
10 phamáa lao: meuang thai 11 kaolée tai 


Dialogue 3 


Joe has a son aged fourteen and a daughter aged six. Nít has twelve 
children, as had her mother; her mother lives in the Isan, her father 
is dead. 
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Exercise 3 


(a) Examples 
khun mee lóok k&e khon? thée tham ngaan mee phóochai: kée 
khon? lóok chai: aayá tháorài? 


(b) mee lôok sáam khon. mee lóok chai: néung khon. mee lôok sáo: 

sáwng khon. 

thée tham ngaan mee phóochai: sip hók khon, phóoying kao 
sip pàet khon. 

thée rohng rian mee phóochai; néung rói siam sip khon, 
phóoying néung roi paet sip jét khon. nai meuang mee néung 
saen sáwng méuhn khon. 

โล อ ท aayü sée sip kao. lóok chai: aayü sip pàet. lóok são: aayü 
yée sip sáam láe yée sip haa. 


Exercise 4 (examples) 


Newton mee rohng raem yér (maak). mee ráan aaháan nói (mai 
yér, mái maak). 

Oldsville mee rohng rian mái yér, mee rohng phayaabaan máak. 

Oldsville mee thanaakhaan yér, mee wát nói. 

Newtown mee thée thio yér, mee ráan nói. 

Oldsville mee ráan aaháan yér, mee rohng raem nói. 


Exercise 5 


(a) 1 Moo ûwan, tua yai, sóong, phóm yao: 
2 Daeng pháwm, tua lék, tía, phóm sán, sài wáen taa 

(b) 2 üwan mái? 3 law mái? 4 sóong mái? sóong réuh tia? 5 phóm 
san réuh yao:? 6 sai waen taa mái? 7 tua yai réuh tua lék? 


Dialogue 5 


He can't repair her computer. 


Exercise 6 (examples) 


2 tham-mai maa tham ngaan thée krungtháyp? 3 pai kamphoochaa 
tham-mai? 4 séuh khawmpiutér tham-mai? 5 pai rohng rian tham- 
mai? 6 tham-mai pai pháak tái? 7 tham-mai khun mai cháwp 
phlayng farang? 8 tham-mai mai séuh kap kháo; thée talaat? 
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Exercise 7 (examples) 


2 chán tham kàp khâo; mâi kèng. khun tham kàp khâo: kèng mái? 
Use the same patterns for the other questions. 


chán kin aaháan phèt mái pen. 
chán chái khawmpiutér kéng. 
chán ráwng phlayng thai mái pen. 
chán sáwm rót pen tae mái kéng. 
chán wái: náam mái keng. 

chán phóot phaasáa yéepün pen. 


HIDA Ww 


Exercise 8 (suggested answers) 


2 Alan tham ngaan thée satháanthóot. pen nák kaan thóot. 

3 Udom tham ngaan thée bawrisàt imphàwt eksáphàwt. pen nák 
thürákit. 

4 Since tham ngaan thée máháawít-tháyaalai. pen aajaan. 

5 Yài tham ngaan thée rohng phayaabaan. pen maw. 

6 Chüm tham ngaan thée ráan khawmpiutér. pen phánák ngaan 
khái:. 

7 Lék tham ngaan thée rohng rian. pen khroo. 

8 Dao: tham ngaan thée khlíník. pen phayaabaan. 

9 Kàmon tham ngaan thée phíphít-thaphan. pen yaam. 
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(b) Writer: owner of a watch shop. 


Spouse: business person, manager of an import export com- 
pany, Japanese. 

Son: university teacher, wife works in a bank, French. 
Daughter: nurse, husband a doctor, South Korean. One son 
aged 4. 


Exercise 11 
1 ผม ชอบ อ า ห า ร ฝรั่ง เศ ส 2 อ า ห า ร ไท ย เผ็ด 
a is 
3 ป ร ะ เท ศ ญ ี ่ ป ุ ่ น ส ว ย 4 อ า ห า ร ญี ่ ป ุ ่ น ไม ่ เผ็ด 
5 แค น า ด า ห น า ว ม า ก 6 เย อ ร ม ั น น ่ า เท ี ่ ย ว 
7 อ อ ส เต ร เล ี ย ให ญ่ ม า ก 8 ป ร ะ เท ศ จ ี น ให ญ่ ก ว ่ า แล ้ ว ก ็ ส น ุ ก 
9 เก า ห ล ี ่ ใต ้ น ่ า ส น ใจ ม า ก 10 ก ั ม พ ู ชา ส ว ย 
11 ภา ษา พ ม ่ า ย า ก ม า ก 
Unit 7 


Dialogue 1 
About 300 years 





- พ ที Exercise 1 (examples) 

เป ร ี ย ว in 2 phóoying thée mee thohrasàp meuh théuh. 3 phóoying thée tham 

เล ็ ก ให ญ่ ngaan thée satháanthóot. 4 phóochai: thée maa kàp khon khàp rót. 

153 ช้ า 5 phóochai: thée mee phóm yao:. 6 phóoyíng thée sài waen kan 
ง เต ี ้ ย daet, phóm san. 7 phóoying thée phóot kap Udom. 8 phóochai: 

T เห น ื อ thée doo méauan mái sabai:. 

อ ้ ว น ผอม 

น ํ า เบ ื ่ อ น ่ า ส น ใจ Exercise 2 

r Y 1 mái hén mee khrai. 2 mai hén mee arai. 3 mái mee khrai maa. 


4 phéuan chán mái pai nai. 5 mee khrai pai mái? 6 doo méauan 


Exercise 10 nak fütbawn. 7 doo méauan fön ja tok, 8 doo nák ráwng khon nan. 





(a) 1 buy sell repair mobile phones 2 pretty apartment for sale 
3 repair watches (clocks) 4 English language school now open 
5 The French woman bought a newspaper 6 Is there a Post 
Office around here? 7 I have to go to the post Office and to 
the sports stadium. Tomorrow I’m going to the zoo. 





Exercise 3 (examples) 


1 sók-kaprók měn naa kliat 2 háwm ngiap 3 sa-àat ngiap 4 sók- 
kaprók náa kliat měn siang dang 5 chóei chóei sa-àat 6 sók-kaprók 
mén siang dang 
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Dialogue 3 


On the left, after an intersection. 


Exercise 4 
1 the temple 2 the ABC building 3 the embassy 4 the stadium 


Exercise 5 (example) 


nâng rot sáwng tháeo dee kwaa. rót tik tik antarai:. 
: tae rót tik tiik rayo kwaa. 

: nàng rót sáwng thaeo pai mái? 

nang rót thácksée dee kwaa. sáwng tháeo cháa. 

tae mee siiwng thiieo yér kwàa. 


๒ ๒๐ ๒ >> ซ 


Dialogue 5 
It has rained every day. 


Exercise 6 (examples) 


2 mái yàak pai ráan aaháan farangsayt. yàak pai ráan ล ส ก ล ิ ล ก 
y&epün. 3 mai yàak pai thio y&epün. yàak pai thio kamphoochaa. 
4 mai yàak jàwt thée sàtháanee tamriat. yàak jàwt thée rohng 
phayaabaan. 5 mái yàak kin phàt thai. yàak kin kháo: phàt. 6 mai 
yàak pai thio phíphít-thaphan. yàak pai thio sian sat. 7 mai yaak 
nang rot taeksée. yàak nang rót tik tik. 8 mai yàak pai doo nang. 
yaak doo thee wee. 


Exercise 7 


2 méua waan née tawn cháo pai haa phéuan. 3 méua waan née 
tawn bài: rian nangséuh thée báan. 4 méua waan née tawn yen pai 
ráan aaháan, 5 méua kheuhn née pai doo ning. 6 méua chao pai 
háa maw. 7 méua cháo pai phiphít-tháphan. 8 tawn bai: pai satháan- 
thóot. 


Exercise 8 (examples) 


1 (a) mee hima nói. dàet mái awk. 
(b) mee himá yér. mái nào: máak. 
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(c) mee phaayü. mai mee dàet. fon tok thik wan. nao:. mee 
lom raeng. 
(d) aakàat dee. dàet awk thik wan. mái ráwn maak. m4i mee 
máyk. 
2 ja mee phaayá. fön ja tok nak. thanón ja plak. ja mee lom raeng. 
ráwang náam thüam. ráwang yung kat. 


Exercise 9 

รู ้ จ ั ก i 

ia อ ย า ก 
อ ร ่ อ ย น ่ า ก ิ น 
ส ว ย ห ล ่ อ 

ห น า ว เย ็ น 

อ า ห า ร ก ั บ ข้ า ว 
Wa AH 
ขวบ 4 
Exercise 10 


(a) hotel: newly opened 110 rooms; rooms clean; safe, not expen- 
sive, Thai restaurant with karaoke; pretty view. 

(b) Bangkok: a.m. clouds, heavy rain, p.m. strong winds. 

North: cloudy a.m. cold with light rain; wind speed 15—30 
kilometres per hour. 
South: a.m. cool p.m. sunny; sea: high waves. 

(c) Straight on then turn right at the cross roads. There's a cinema 
on the left. Just beyond the cinema, about 20 metres, there's a 
red light. Go straight on for another 100 metres and you'll reach 
my house. 


Exercise 11 


เล ย ส ถา น ี ต ํ า ร ว จ ป ร ะ ม า ณ ส อ ง ร ้ อ ย เม ต ร แล ้ ว ก ็ เล ี ้ ย ว ซ้ า ย ท ี ่ ส า ม แย ก 
ต ร ง ไป ถึ ง ไฟ แด ง แล ้ ว เล ี ้ ย ว ขวา แล ้ ว ก ็ จ ะ ถึ ง ท ี ่ ท ํ า ง า น ผม 


Unit 8 


Dialogue 1 
She agrees to go running with Süphachai. 
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Exercise 1 


2 khun táwng phákphàwn. 3 khun táwng àap náam. 4 yàa khàp rót 
rayo maak ná. (mai táwng khàp rót rayo maak.) 5 khun tâwng séuh 
naalíkaa. 6 khun táwng pai phiphít-tháphan. 7 khun táwng séuh 
yaa kan yung. 8 yàa leuhm krapáo sataang ná. 


Exercise 2 


2 khiw tóm yam king. 3 kháw bia sáwng khüat. 4 khiw náam 
déuhm sàe khüat. 5 kháw kaafae yen néung káeo. 6 kháw kháo: 
phat poo sáwng thée. 7 kháw yam thalay sáam thée. 


Exercise 3 


1 » 

ja déuhm arai khá? 

khaw náam máphráo: néung káeo sài nám taan ná khráp. 
kháw kwüey tio sén yai háeng láeo kê kai yáang sáwng thée. 


kháw náam sóm sáam káeo mái sài nám taan ná khráp. 
: khaw kháo: phàt poo sáwng jaan sai khài láeo kô plaa tháwt 
neung thée. 


N 
ชะ Se 


BS gps 
A: kháw náam sàp-parót néung káeo sai nám taan ná khráp. 


Dialogue 3 


Starting price: 130 baht for 1; 360 baht for 3. 
She bought six for 700 baht. 


Exercise 4 


2 krapáo sáwng bai 3 kradàat hók phaen 4 káeo sáam bai 5 sóm 
see lóok 6 thohrasàp meuh théuh siam khréuang 7 róop thai: sip 
bai 8 khawmpiutér sáwng khréuang 


Exercise 5 


1 mamáüang lái: lóok mái wian. 2 mee káeo kée bai? 3 sêm wäan 
thük lóok. 4 krapáo bai née phaeng. 5 phóm séuh sóm háa lóok; 
sáwng lóok wáan lóok éuhn yang mái sük. 6 róop thài: bai née 
süey. 7 khawmpiutér khréuang nai mái tham ngaan? 8 pai wat อ น ไท ท 
mái? 
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Exercise 6 


1 láek plian ngern dai: mái khráp? 2 chái bat khraydit dai: mái 
khráp? 3 láek plian chék dern thaang dái: mái khráp? 4 séuh ngern 
angkrit dài: mái khráp? 5 ngern sòt mái phaw. phóm jai: mái dai:. 
6 mai mee bat khraydit. 7 mái mee chék dern thaang. phóm tawng 
plian ngern yer-raman. 


Dialogue 5 


It was a new red Toyota. 


Exercise 7 (example) 


ATTENDANT:  jàwt thée nai khráp? 

JOE: jawt kháang lang rót sip law khráp. 

ATTENDANT: née rót khun réu plào? 

JOE: khan nai khrap? 

ATTENDANT: khan thée jawt thée nóhn khráp. naa rót sáwng 
thaeo. 

JOE: mái chai khráp. khan nóhn kao. láeo kó rót kháwng 
phóm sée nám ngern. 

ATTENDANT: khan nóhn chai mái khráp? 

JOE: chai khráp. 


Exercise 8 


táwng kheuhn rót mawtersai méuarài? 
táwng waang ngern mátjam tháorài khráp? 
tem tháng khráp. 

mee pràkan mái? 

mái mee bai khàp khée thai. 

waang ngern mátjam háa rói baat, 

ja kheuhn rót jàk-krayaan phrüng née. 


cc 1 C Un ew dh 


Exercise 9 


ไบ ขั บ ขี่ ว า ง เง ิ น ม ั ด จ ํ า อ า ห า ร ท ะ เล ร ห ั ส ไป ร ษ ณี ย ์ 
เค ร ื ่ อ ง ด ื ่ ม อ ย า ก ร ้ อ ย า ก เห ็ น โท ร ศั พ ท ์ ม ื อ ถื อ 
ห ้ อ ง ร ั บ แข ก ก ล ้ อ ง ถ่ า ย ร ู ป ก ร ะ เป า ส ต า ง ค ์ 
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Exercise 10 


(a) ห ม า ย เส ข ท ะ เบ ี ย น IOU 24T ย ี ่ ห ้ อ ร ถ Toyota 
แบ บ Spiderhunter J 
bu red ซี ซี 1700 MM 2 
อ ผู ้ ขั บ Jane Brown อ า ย ุ 18 ชื ่ อ เจ ้ า ขอ ง ร ถ Tom Brown 


(b) spicy seafood soup  steamed fish in lime 
mixed vegetables spicy fish soup seafood salad 
fried chicken fried fish spicy chicken soup 
barbecued chicken barbecued pork sweet and sour fish 
pork/chicken/beef noodles 
Drinks: lime juice coconut juice Chinese tea 


(c) 1 The pork noodles here are delicious. There is barbecued 
chicken here. There's vegetarian food today. 

2 Hong Kong 7 days special price Holland 10 days 5 star hotel. 

Air and train tickets. 

3 Buy a mobile phone and get a wallet free, Spend more than 
2,000 baht and get an exercise bag free. Promotion today, 
every bag reduced 20%. Cheap price every day. 

Cash 0.9526 credit cards from all banks accepted 

Motorcycle park. You can park in front of the gates. 

Apartment for rent 

Happy New Year 

Yesterday I hired a car. The woman member of staff asked 

for my telephone number. I couldn't remember it. 

9 Car hire self drive or with driver. Safe. Drivers have mobile 
phones and can repair cars. 


O6 IN Uno 


Note: it is often not necessary to translate ป บริการ 


Exercise 11 


1 ร ถ ส ี เท า ก ั บ ล สี เห ล ื อ ง 2 ผม จ ํ า ห ม า ย เล ข ท ะ เบ ี ย น ไม ่ ได ้ 3 ย ี ่ ห ้ อ ร ถ โ ต โย ต ้ า 
4 ผม ไม ่ เห ็ น เจ ้ า ขอ ง ร ถ 5 เข า ข้ บ ร ถ เร ็ ว ม า ก 6 ผม จ อ ด ร ถ ห น ้ า ป ร ะ ต ู 
7 ร ถ ผ ม ให ม ่ 8 ผม เข ่ า เม ื ่ อ ว า น น ี ้ 9 ผม ไม ่ ม ี เบ อ ร ์ โท ร ศั พ ท ์ 


Unit 9 
Dialogue 1 


She goes dancing at a disco every week. 
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Exercise 1 (examples) 


1 pók-kati Chim tham kap khao:. pai ráan aaháan mái khói boi. 
aan ต ล ท ธร ชั น ไท deuan lá khráng. awk kamlang kai: baang khrang, 
2 pai doo nang bòi mái? awk kamlang kai: aathít lá kée khráng? 


Exercise 2 (example) 


A: fang phlayng boi mái khráp? 
B: wan lá sáwng réuh sáam khráng khá. láeo kô thük wan lén 
bàetmintán. tae cháwp fang phlayng máak kwaa. 


Dialogue 3 


Her husband drinks and smokes a lot and is mean. 


Exercise 3 (suggested answers) 


2 náwng chai: yoo awtsatrelia naan réu yang? yóo siam pee láeo. 
3 náwng chai dài ngern deuan dee réu plào? ngern deuan mái 
khói dee. 

náwng chai: tàeng ngaan réu yang? tàeng ngaan láeo. 

mee lóok réu yang? yang khá. 

faen pen khon áwtsàtrelia réu plào khráp? chai khá. 
phanráyaa jai dee réu plào khráp? jai dee kha. 

náwng chai: séuh báan réu yang? séuh láco khá. 

náwng chai: mee khwaam sük réu plào khráp? mee khá. 


SN 


Exercise 4 (example) 


Fáa:  ... yóo lái: pee láeo. tàeng ngaan thée nóhn kha. 

Jor: faen pen khon eesáan réuh khráp? 

FAA: khá. mee lóok sáam khon. nda rák maak khá. 

Joe: faen jai dee réu plao khráp? 

FAA: jai dee khá. nísái dee. náwng chai: pen khon jon tae mee 
khwaam sük. 

Jor:  réuh khráp? 

FÁA:  náwng chai: khàyán máak tàe phanráyaa khée kiat tham 
ngaan. 


Dialogue 5 


Káeo works 10 hours a day (10 a.m. to 8 p.m.) with two days 
holiday a month. 
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Exercise 5 
1 Opening time: 10 a.m. Closing time: 10 p.m. 


2 “igh 
KATE: ráan aaháan pert kée mohng khá? 
SHOPPER: pért kào mohng khá. 
KATE: ims 
SHOPPER: pit háa thüm khá. 


Exercise 6 


2 Chüm rérm tham ngaan pàet mohng cháo láeo kô lérk hók 
mohng yen. 

Lék ... sip ét mohng cháo ... siam thüm. 

Nit ... néung thüm ... hók mohng chao, 

Kan ... hók mohng yen ... tee sáwng. 

Sünee ... tee haa ... thiang wan. 

Daeng ... bài: sáam mohng ... thiang kheuhn. 

Nee ... bài: mohng ... haa thüm. 


OO - 2 Un d w 


Exercise 7 (example) 


AGENT: mee khá. lang née khá. 
ANN: mee kée háwng khá? 


AGENT mee sáwng háwng nawn khá. láeo kô hàwng rap khàek 
kha. 

ANN: mee ae mai kha? 

AGENT: mai mee kha. mee phátlom. 

ANN: mee thohrasap mai kha? 

AGENT: mee kha. 

ANN: mee fernichér arai khá? 

AGENT: mee sohfaa, mee tó, mee káoée sée tua. 

ANN: mee kée tiang khá? 

AGENT:  sáwng tiang kha. 


Exercise 8 


ANNA goodness 
ค ว า ม ค ิ ด เห ็ น opinion 

ค ว า ม ร ู ้ knowledge 
ค ว า ม จ ร ิ ง truth 

ค ว า ม ค ิ ด idea 
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ค ว า ม เร ็ ว speed 

ค ว า ม ร ั ก love 

ค ว า ม ร ้ อ น heat 

ค ว า ม จ ํ า memory 
ค ว า ม อ ย า ก ร ู ้ อ ย า ก เห ็ น curiosity 


Exercise 9 


(a) 1 Advertiser: businessman, aged 33, height 166 cm., good 
character, doesn’t smoke or drink; loves children; hard- 
working. 

Partner; female, sincere, loves cleanliness, 30 or under. 

2 Advertiser: female, lonely, aged 25, works in a Japanese 
company; speaks French and Chinese, knows about com- 
puters. 

Partner: kind man with a good character to do business 
together. 


(b) Near the university; air-con, furniture; 2 bedrooms, kitchen, 
living room, 2 toilets; beautiful fruit orchard; quiet; clean 
swimming pool; cheap rent; vacant, contact 05 798 6541 


(c) 1 and 5; 3 and 7; 4 and 11; 8 and 2; 10 and 6; 12 and 9 
Expenses Water, electricity, telephone, rent 
Problems Health 
Fears Poverty, not having work to do 
Working hours 

per day 9 hours per day 
days per month 23 days per month 
Free time watching boxing 
Worries health of family 


Exercise 10 


เป ็ น น ั ก ธุ ร ก ิ จ อ า ย ุ ป ร ะ ม า ณ ส า ม ส ิ บ ป ี 

ท ํ า ง า น ท ี บ ร ิ ษั ท อ ิ ม พ อ ร ์ ต เอ ็ ก ส พ อ ร ์ ต 

ชอบ ส ู บ บ ุ ห ร ี ่ ก ิ น เห ล ้ า ท ํ า ง า น ว ั น ล ะ ส ิ บ ห ก ชั ่ ว โม ง 

เว ล า ว ่ า ง ซอ บ ร ้ อ ง เพ ล ง ก ั บ เพ ื ่ อ น ไป ด ู ม ว ย ไท ย เด ื อ น ล ะ ห น ึ ่ ง ค ร ั ้ ง 
อ อ ก ก ํ า ล ั ง ก า ย ไม ่ บ ่ อ ย ส ุ ข ภ า พ ไม ่ ค ่ อ ย ด ี 

ม ี ป ั ญ ห า เก ี ่ ย ว ก ี บ เง ิ น , 

6 ภร ร ย า เป ็ น พ น ั ก ง า น ธน า ค า ร ขอ ง ญี ่ ป ุ ่ น 

ม ี ล ู ก ชา ย ส อ ง ค น ล ู ก ส า ว ห น ึ ่ ง ค น อ า ย ุ ห ้ า ขวบ 


A U N = 


un 
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Unit 10 


Dialogue 1 


On Saturday Süphachai wants to take Lisa to his home. 


Exercise 1 


(a) wan angkhaan pai thio háang mái khráp? 

(b) wan angkhaan mái wáang. chán táwng tham ngaan. pai wan 
jan mái khá? 

(a) wan phút pai tên ram mái khá? 

(b) ... chán táwng rian nangséuh. pai wan angkhaan mái khá? 

(a) wan pháréuhàt pai doo ning phée mái khá? 

(b) ... chán táwng pai ráp bai khàp khée. pai wan phút mái khá? 

(a) wan sik lén dontree mái khá? 

(b) ... chán táwng pai haa maw, lén dontree wan pháréuhàt mái 
khá? 

(a) wan sáo tham khwaam sa-àat báan mái khá? 

(b) ... chán táwng séuh thohrasàp meuh théuh. tham wan sik mái 
khá? 

(a) wan aathít pai cháo rót mái khá? 

(b) ... chán táwng sa phóm. pai chao wan sio mái khá? 


Exercise 2 (example) 


wan angkhaan tawn bài: chán tawng pai prachum láeo 
kó tawn yen chán táwng pai ngaan sóp khá. 


MAALEE: 


Dialogue 3 


She's afraid the doctor will give her an injection. 


Exercise 3 


Sum: chán mái sabai: khá. 

KAEO: pen arai khráp? 

Sue: pen khái. láeo kô jép meuh. püat fan düey. 

KAEO: pai hia măw réu yang khráp? 

SUE: pal láeo khá. maw hái yaa. chán táwng kin yaa wan lá 
sáwng khráng kàwn aahaan. 





Key to exercises 319 





Exercise 4 


1 ล ล ง น์ tháo kan. 2 taa sée méuan kan. 3 rót sée mái méuan kan. 
4 phóm sée khlái khlái kan. 5 tham ngaan thée bawrisàt dio kan. 
6 ngern deuan tháo kan. 7 rérm tham ngaan waylaa dio kan. 8 yoo 
thée baan dio kan. 9 kháa cháo tháo kan. 10 kháa chai jai: thao 
kan. 11 khwaam khít hén khlái khlái kan. 


Exercise 5 
2 B: kháw yaa kae jép khaw. 

A: yaa née kin wan lá sáam khráng ling aaháan. 
3 B: ...káe püat. 

A:  ... sawng khráng ling aaháan. 
4 B: .. káe khái. 

A: ...88am khráng kàwn aaháan. 
5 B: .. kâe phiu mái. 

A: .,. khráng dio lang aaháan. 
6 B: ...káe khái wat yai. 

A: .. khráng dio kàwn aahaan, 
7 B: ...káe tháwng sia. 

A: ...sáam khráng kawn aaháan. 
8 B: ...káe pháe. 

A:  ...khráng dio làng aaháan. 
Dialogue 5 


Káeo recommends hiring a car from a company that gives insur- 
ance and suggests calling first to book. 


Exercise 6 (examples) 


1 kháwn kàen klái kwaa chieng mai. chieng mai süey kwàa kháwn 
kaen. 2 pai khawn kaen sàdüak kwaa pai chieng mai. 3 chieng mai 
mee thée thio yér kwàa kháwn kàen. 4 pai krungth4yp phaeng 
thée sit, 


Exercise 7 


(a) Every foreigner entering Thailand must have a passport. As a 
rule you need a visa but you can apply for one at the airport. 
Foreigners who stay in Thailand must report to the immigration 
police every three months. 
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(b) 1 khon tiang pratháyt thik khon tawng mee weesáa. 
2 kháw พ อ ๕ ๑ ล ิ ล dai: thée tamriat trüat khon kháo meuang thée 
sanáambin. 
3 kháo meuang thaang reua mái dái:. 
4 khon tiang pratháyt thée ydo pratháyt phamáa táwng pai 
jáeng thée tamrüat thik sáwng aathít. 
5 yàa leuhm pháasáphawt. 


Exercise 8 

1 ล ้ า ง ท ํ า ค ว า ม ส ะ อ า ด ซั ก ส ร ะ (similar meanings) 

2 ป ว ด เจ ็ บ (similar meanings) 

3 เด ี ย ว ก ั น ใก ล ้ ก ั น เท ่ า ก ั น เห ม ื อ น ก ั น (similar meanings) 

4 ป ร ะ เท ศ เม ื อ ง (similar meanings) 

5 ขา ด ท ุ น ก ํ า ไร (contrasting meanings) 
6 ขี ้ เก ี ย จ ขยัน (contrasting meanings) 
Exercise 9 


(a) 1 Museum closed on Thursdays 
Working days: open 8.00 closed 19.00 
Saturday/Sunday closed 
2 Dental clinic working hours 
Monday to Thursday: morning 08.00 to 13.00 
evening 16.30 to 20.30 p.m. 
Friday closed 
Saturday, Sunday open 11.00 closed 19.00 
(b) Monday Went to museum, took car in to be checked 
Tuesday Went to funeral 
Wednesday Went to a party, lost wallet 
Thursday Meeting at insurance company 
Friday Appointment with dentist 
Saturday Went to swimming pool, cleaned house, had a 
headache 
Sunday lll, had flu, doctor gave injection 


(c) 1 ส ห ร ้ ฐ อ เม ร ิ ก า USA has the greatest length of roads. 
2 ป ร ะ เท ศ อ ย ิ น เด ี ย India has most spoken languages. 
3 ป ร ะ เท ศ จี น China produces most tobacco. 
4 ป ร ะ เท ศ ไ ท ย Thailand produces most pineapples. 
5 ป ร ะ เท ศ อ ิ ต า ล ี Italy produces most wine. 
6 ป ร ะ เท ศ ญ ี ่ ป ุ ่ น Japan produces most cars. 
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7 ป ร ะ เท ศ อ ิ น โด น ี เซ ี ย Indonesia produces most coconuts. 
8 ป ร ะ เท ศ บ ร า ซิ ล Brazil produces most coffee. 
9 ป ร ะ เท ศ เ ว เน ซุ เอ ล า Venezuela has the highest waterfall. 


Exercise 10 


ว ั น จ ั น ท ร ์ เป ็ น ห ว ั ด 

ว ั น อ ั ง ค า ร ป ว ด ฟั น ไป ห า ห ม อ ฟั น ห ม อ ฉี ด ย า 

ว ั น พ ุ ธ ว ั น น ี ้ ห ย ุ ด ไป พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ์ ว ั น น ี ้ ป ิ ด 

ว ั น พ ฤ ห ั ส จ ่ า ย ค ่ า โท ร ศั พ ท ์ เอ า ร ถ ไป ล ้ า ง 

ว ั ้ น ศุ ก ร ์ ไป ต ร ว จ ส ุ ข ภ า พ 

ว ั น เส า ร ์ พ ั ก ผ่ อ น 

จ ั น อ า ท ิ ต ย ์ ต อ น เข ้ า อ ่ า น ห น ั ง ส ื อ ต อ น บ ่ า ย น อ น ห ล ้ บ 
Unit 11 

Dialogue 1 


She decides not to change it. 


Exercise 1 (examples) 


(a) 2 khun doo sat thée süan sat réu plào? 3 khun chao rót réu 
plào? 4 khun nêng reua réu plào? 5 khun pai wing lén réu plào? 
6 khun yeuhm ngern kháwng phée sio: réu plào? 7 khun rian 
phaasáa jeen réu plào? 


(b) Examples 
2 mái dai doo. klai kern pai/waylaa mái phaw., 


3 ... phaeng kern pai. 
4 ... mee khon yér kern pai. 
5 ... ráwn kern pai. 
6 ...ngern phée sio: mai phaw. 
7 .., yâak kern pai. 
Exercise 2 


1 khaw doo kraprohng / séua yéuht / chút wai: náam / kaang kayng 
kháa sân / séua kháen sân / séua khaen yao: / chút sáakon. 

2 Examples 
khaw plian kaang kayng tua née. lüam (kern pai). 
kháw plian chút wai: ngam chút née. man lék kern pai. kháp pai 
nói kha. 
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Dialogue 3 
Probably at 7.30 p.m. 


Exercise 3 (examples) 


A: ja plian méuarai? 

B: kamlang ja plian. 

A; sáwm khawmpiutér réu yang khráp? ... 
A; láang rót réu yang khráp? . . . 

A: àap náam réu yang khráp? ... 

A: sa phóm réu yang khráp? . . . 

A: sák phàa réu yang khráp? ... 


Aukwhr 


(b) 1 kamlang plian yoo, 
Use the same pattern for other answers. 


(c) Examples 
1 ja plian kàwn pai séuh kháwng. 
2 kin kháo: sèt láeo ja sáwm. 
3 ja láang kawn ao pai sáwm. 
4 láang rót sèt láeo ja dap. 
5 àap náam sèt láeo ja sa. 
6 ja sák kàwn ja pai háa phéuan. 


Exercise 4 


(a) LisA: ... tháorài 
CLERK: rót ddan... khon lá ... 
CLERK: thio dio. 
LISA: 6 54 8E RAS 
LISA: ... chüamohng ... 
CLERK: hok mohng chao 
LISA: thêe 


(b) Example 


CLERK: rót tham-madaa khon lá hók rói khráp. 
ToNv: pai klàp réuh khráp? 

CLERK: thio dio khráp. 

Tony: rót awk kée mohng khráp? 

CLERK: awk hdk mohng cháo khráp. 

Tony:  théung kée mohng khráp? 
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CLERK: theung bài: sée mohng khráp. 
Tony:  séuh tila siam thée khráp. 


Dialogue 5 


Ann reported the loss of her bag; when she told they police she 
had forgotten to lock the car door, they said she was forgetful. 


Exercise 5 


2 kunjae yóo tái káoée. 

3 hawng náam yoo kháang bon. 

4 rót mawtersai yOo kháang lang rot sip law. 
5 khréuang sik phàa yoo kháang nawk. 

6 sôi khaw ydo bon tó. 

7 háwng pràchum yoo chán bon. 

8 praisànee yoo kháang nda satháance rot fai. 


Exercise 6 (suggested answers) 


1 bao nia baang 2 sée liam klom siam liam mái 3 phlaasàtik klom 
bao 4 pháa fai: baang 5 mái sée liam léuk kwáang kháep 6 ngern 
phlaasatik klom sée liam 7 kwáang kháep 8 klom baang plawm 
tháe 9 léuk kwáang 10 kwáang kháep mái 11 ngern plawm thác 


Exercise 7 

1 ถุ ง ม ื อ 2 ขอ ง เก ่ า 3 ขอ ง เล ่ น 
4 ห ม อ ด ู 5 เค ร ื ่ อ ง ซั ก ผ้า 6 โร ง ง า น 
7 ต ู ้ โท ร ศั พ ท ์ 8 ย า ส ู บ 9 แม ่ บ ้ า น 


Exercise 8 


(a) 1 Air-conditioning: cools rooms quickly, quiet. 

2 Cassette walkman: new design, pink or silver; remote; weight 
148 grams, width 78 mm, length 108 mm, thickness 38 mm. 

3 Fridge: 3 doors, wide tall and deep; can hold many vegetables 
and fruit; can hold up to eight 2 litre bottles of drinks. 

4 Mobile phone: clear sound, can use in whole country, any 
time; convenient Thai menu, music programmes; can take 
photographs to send friends. 

5 Photocopier: 15 sheets a minute, up to 120,000 sheets a 
month; digital: black and white and colour. 
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(b) 1 Don't let electrical goods come into contact with water. 

2 Don't use electrical goods in the bathroom. 

3 Don't put heavy things on electrical wires. 

4 If possible take plug out after use. 

5 When buying electrical goods you should buy genuine 
products. 


Read manual before using electrical goods. 


๑ 


Exercise 9 


1 ซื ้ อ โท ร ศั พ ท ์ ม ื อ ถื อ ท ี ่ ห ้ า ง เม ื ่ อ ว า น น ี ้ ห ้ า ง ให ้ ก ร ะ เป ๋ า ส ต า ง ค ์ ฟรี 
2 ไม ่ แพ ง ร า ค า พ ิ เศ ษ ล ด ร ฐา ค า 20% แต ่ ไม ่ ม ี ค ู ่ ม ื อ ภา ษา อ ั ง ก ฤ ษ 
3 ส ี ส ว ย ส ี ชม พ ู เล ็ ก wun น ํ า ห น ั ก 80 ก ร ั ม เส ี ย ง ชัด ด ี 

4 เม น ู ภา ษา อ ั ง ก ฤ ษ ถ่ า ย ร ู ป ได ้ ใช ้ แบ ต เต อ ร ี ่ ส อ ง ชั ่ ว โม ง ได ้ 


Unit 12 


Dialogue 1 





He went once but he was frightened. 


Exercise 1 





| 1khoei...khoei...khráng .,. tawn. 2 tang tae 3 khoei ... tawn 
| 4 phérng 5 tang tae 6 tang tae ... khoei 7 tang tae 8 khoei ... 
khráng ... khráng 

Exercise 2 (suggested answers) 


| 1 ngoo 2 malaeng 3 mia 4 ling 5 nók 6 khwai: 7 maeo 8 jarákháy 





Dialogue 3 


| The government have subsidised hill tribe people to plant cabbages 
instead of opium. 


| Exercise 3 


2 Dao: pai séuh kháwng maa. kamlang tham kàp kháo: yoo. 
kamlang ja doo thee wee. 

3 Káeo pai khée cháang maa. phákphàwn yoo. kamlang ja pai doo 
jarakhay. 

4 Fáa lóng thaang maa. kamlang dern pai satháanee rót fai. 
kamlang ja séuh ไน ้ ล. 
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5 Sómboon plóok tónmái maa. kamlang phaa mila pai dern. 
kamlang ja kin kwüey tio. 

6 Nók doo khào: maa. kamlang doo náng. kamlang ja doo keelaa. 

7 Süphachai tham khwaam sa-àat baan maa. kamlang sák pháa 
yoo. kamlang ja láang rot. 


Exercise 4 


1 faam 2 pàa 3 khlawng 4 mae náam 5 dàwk mái 6 kaw 7 saphaan 
8 phookháo ... lóhk 


Dialogue 5 
In October. 


Exercise 5 


1 A: khun plóok dàwk mái deuan kumphaa chai mái? 
mái chai. plóok deuan mókaraa. 

khun pai ngaan sop deuan meenaa châi mái? 

... deuan kumphaa. 

: khun mee übàt hàyt deuan maysáa châi mái? 

... deuan meenaa. 


mái? 

... deuan maysáa. 

khun lérk sdop bürée deuan míthunaa chai mái? 
... deuan phréutsaphaa. 

khun pen khái wàt yài deuan karakádaa chái mái? 
... deuan míthunaa. 

khun kháo máháawít-tháyaalai deuan síngháa chai mái? 
... deuan karakádaa. 

khun pai haa maw fan deuan kanyaa chai mái? 

... deuan singhaa. 

khun jawng tila khréuang bin deuan tulaa chai mái? 
... deuan kanyaa. 

lóok chai: khun kèrt deuan phréutsajikaa chái mái? 
... deuan tulaa. 

: khun pai tàang pratháyt deuan thanwaa chái mái? 
... deuan phréutsajikaa. 


: khun tàeng ngaan deuan mókaraa chái mái? 
mái chai. tàeng ngaan deuan kumphaa. 


Other answers follow the same pattern. 


2 


D> PPYPPP PPPI 


khun săwn phaasáa farangsayt deuan phréutsaphaa châi 
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Exercise 6 (examples) 


2 chán wang waa khun ja pai yoo mái naan. 3 khong ja dai ngaan 
thée dee, 4 dat ja neuey. 5 sóngsái pit. 6 khong sók-kaprók máak. 
7 sóngsüi mai hai prakan, 8 wang waa kháo mái jép maak. 


Exercise 7 (examples) 


2 kháo lén káwp maa naan réu yang? 3 khun yoo angkrit kée pee 
láeo? 4 khun sawn phaasáa farangsayt maa kée pee láeo? 5 khun 
yoo New York maa kée wan láeo? 6 khun lérk kàp sáamee maa 
naan réu yang? 7 khun rian phaasáa angkrit maa kée pee láeo? 


Exercise 8 
1 sawp phàan 2 sawp tok 3 wíchaa 4 jop 5 nák sèuksăa 6 nak rian 


Exercise 9 


General word Specific words 
c » Lj L4 
ผล ไม ้ แต ง โม ม ะ พ ร า ว น า ม ะ น า ง ก ล ว ย ม ะ ล ะ ก อ 


เฟ อ ร ์ น ิ เจ อ ร ์ โต ๊ ะ เต ี ย ง น อ น เก ้ า 

เค ร ื ่ อ ง ด ื ่ ม ก า แฟ เห ล ้ า ไว น ์ เบ ี ย ร ์ 

ก ี ฬา เท น น ิ ส ม ว ย แบ ด ม ิ น ต ั น 

เส ื ้ อ ผ้า ก ร ะ โป ร ง ก า ง เก ง ขา ส ั ้ น ซุ ด ส า ก ล 

ป ร ะ เท ศ ส ห ร ั ฐ อ เม ร ิ ก า อ อ ส เต ร เล ี ย เย อ ร ม ั น แค น า ด า 


Exercise 10 


15 April — 14 May 
People looking for work will get some good news related to 
work. People out of work will have an opportunity of getting a 
new job. People who already have a job will have a long journey. 

15 June to 14 July 
People working in education will get good news form afar. Be 
careful of accidents in the home. 

15 August — 14 September 
You will get good news from afar to do with money. People 
who work for the government will have opportunities to travel 
frequently. Be careful of food in the middle of the month. You 
will get a present from afar. 





15 October — 14 November 
People who work in insurance will have the opportunity to work 
with a foreign company. People who work to do with the law 
will have more possible opportunities. 
Be careful of things getting lost. You will be happier with people 
in your family than you were last month. 

15 December — 14 January 
People in the restaurant business will have to solve problems to 
do with other people. People who work in production or to do 
with children will receive new knowledge to do with their work. 
You must decide a question of love before the 30th. 

15 February - 14 March 
People working to do with second-hand cars will get good news 
from afar about a new job. Be careful of car accidents. People 
with a family (i.e. married) but no children will get some good 
news before the 20th. 


Exercise 11 (examples) 


ผม / ฉั น ชอบ เล ่ น ห ิ ม ะ ไป เท ี ่ ย ว น ้ า ต ก ส น ุ ก ผม / ฉั น ไม ่ ชอบ ด ู ต ึ ก เก ่ า 
ไป ซื ้ อ ขอ ง ท ี ่ ห ้ า ง น ่ า ส น ใจ 
ชอบ ชา ย ท ะ เล ม า ก ก ว ่ า ภู เข า 


ผม / ฉี น ส น ใจ ด ู น ก แต ่ ไม ่ ชอบ เด ิ น ใน ป ่ า 
ชอบ เล ่ น ก ี ฬา ท ี ซา ย ท ะ เล 


Unit 13 


Dialogue 1 


She doesn't understand the words for ‘dictionary’, translate’ and 
‘explain’, and when Süphachai says he's looking for the meaning 
of a word. 


Exercise 1 (examples) 


phóot dang dang nói dai: mái khá? 

athíbai: tek néung khráng dai; mái khá? 

siwn phaasăa yéepün hai (chán) nói dai: mái khá? 
khap rót cháa cháa nói dai: mái khá? 

plae hái (chán) nói dai: mái khá? 

bàwk tek néung khráng dai: mái khá? 

láang rót rayo rayo nói dái: mái khá? 
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Dialogue 2 
1 Please take off your shoes 2 Do not touch. 500 baht fine. 


Exercise 2 (suggested answers) 


1 chán khían tàe baang kham. 

üp-pàkawn née kháo chai tham kàp kháo:. 

phóm thai: róop chóei chóei. mái dai jap arai. 

nák ráwng khon née róojàk phlayng yàang dio. 

pai; née dan wáa “haam sdop birée”. 

phaasia angkrit mee pràyóht phráw waa lai: pratháyt phóot 
phaasáa angkrit. 

7 chán sáwm rót ayng. 


T oU) RU Et 


Exercise 3 


i 


(If you) you love wild animals (animals of the forest), don't hunt 
animals. 

No photography. 

No entry after 18.00. It is forbidden to bring pets in. 

Please drive slowly. 

Please don't feed the cats, thank you. 

It is forbidden to go down and play with the water (or) fish. 
Don't throw rubbish. 

Please take off vour shoes. 

Do not wash your hands. 
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Dialogue 3 


She was speeding, her tax is out of date and she was not wearing 
a seat belt. 


Exercise 4 


OFFICER; ,,, 

khaw doo bai khàp khée nói khráp. bai khàp khèe mot 

aayü láeo khráp. khun táwng kháw bai khàp khée mài 

khráp. kháa prap néung phan baat khráp. 

JOE: phóm jai: thée sathianee tamrüat dai: mái khráp? 

OFFICER: dai; khráp. tae khun táwng khian bàep fawm láeo kô 
faak bai khap khée khráp. 

JOE: thai: aykasian kawn dai: mái khráp? 

OFFICER: — dái: khráp. 





Key to exercises 


JOE: sét láeo réuh khráp? 

OFFICER:  khráp. chóhk dee khráp. dern tháang plawtphai na 
khráp. 

Dialogue 4 


Four times a month on holy days. 


Exercise 5 


(a) 1 tháa khun yàak kháo máháawít-tháyaalai khun táwng sàwp 

kawn, 

2 tháa khun yàak pai taang prathàyt khun tàwng mee 
pháasáphawt. 

3 tháa khun yàak chái khréuang sák pháa khun táwng àan 
khóo meuh kàwn. 

4 tháa khun yàak dái ngaan thée dee khun téwng phóot 
phaasáa angkrit kéng. 

5 tháa khun yaak chao rót khun téwng fàak pháasáphawt. 

6 tháa khun yàak hái cháo báan khun táwng tham khwaam 
sa-àat kàwn. 

7 tháa khun yàak dern nai pàa khun táwng ao yaa kan yung 
pai. 

8 tháa khun yàak khái: rót khun táwng ao pai sáwm kawn. 


(b) 1 kháo máhàáawít-tháyaalai mái dai: tháa mái sawp kawn 


Use the same pattern for other answers. 


Exercise 6 (examples) 


tháa mee waylaa ja sáwn. 

tháa sáwm rót sèt láeo ja pai song. 

tháa mái yáak plae dai:. 

tháa khun bàwk chéuh kháwng yaa ja séuh hai, 
tháa pen wàt hài: láeo ja pai. 

thâa Maalee maa phóm ja bàwk. 

thâa ngern phaw ja séuh. 
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Dialogue 5 


Joe has a pain in his left shoulder. 
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Exercise 7 

ANN: chán püat lài khá. 

Masseuse: khêang nai khá? 

ANN: kháang khwaa kha. 

MASSEUSE: dio chán ja nüat hai kha. khun chawp nüat nak réuh 
bao khá? 

ANN: cháwp ndat bao kha. náüat nak kern pai 18 kha. 

MASSEUSE: baep née jép mái khá? 

ANN: nüat nak kwaa née nitnodi dai; mái khá? 

MASSEUSE: dai: khà. nüat làng mái khá? 

ANN: khá. tàe mái táwng nüat kháw tháo kàp kháw meuh 
khá. 

Exercise 8 

ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว tourism 

ค ว า ม น ิ ย ม popularity 

ก า ร แป ล translation 

ค ว า ม เป ็ น ไป ได ้ possibility 

ก า ร บัญชี accounts 

ก า ร เม ื อ ง politics 

wala satisficd 

เส ี ย ใจ sorry 

ขอ ง ป ล อ ม fake 

น ั ก ก ี ฬา athlete 

น ั ก ข่ า ว journalist 

น ั ก อ อ ก แบ บ แฟ ชั ่ น fashion designer 

ผู้ อ purchaser 

ผู ้ เร ็ ม เร ี ย น beginner 


Exercise 9 


(a) 1 dress impolitely. 
2 none, because it depends on the culture. 
3 come and open stores in Thailand, take Thai people’s 
money back to their own country. 
none as I don’t have any foreign friends. 
don’t really dress properly. 
on the whole lose their temper easily. 
not generous like Thais. 
when shopping tend to bargain too much. 
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9 when drunk some people impolite. 
10 some don't understand Thai culture. 
11 some foreigners who live in Thailand complain a lot; if 
they're not satisfied why do they stay here? 


(b) never sometimes often 
1 don't sleep 
don't want to meet people 
headache on one side of the head 
feel unhappy 
feel tired all the time 
feel like doing nothing all the time 
frightened of many things 
easily excited 
worry about a lot of things 
often in a bad mood 
not well but don't go and see a doctor 
you have problems with many things 
smoke more than 5 cigarettes a day 
drink more than 2 glasses of alcohol a day 
don't exercise more than 2 hours a week 
have more than 1 tablespoonful of sugar a day 
eat meat almost every day or more than 5 times a weck 
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Exercise 10 


1 อ า ก า ศ แ ย ่ ฝน ต ก ท ุ ก ว ั น ไม ่ ม ี ค ว า ม ส ุ ข ไม ่ ส บ า ย ส า ม ว ั น แล ้ ว ไม ่ อ ย า ก พ บ 

แข ก ท ี ่ โร ง แร ม 2 เส ี ย ง ด ั ง น อ น ไม ่ ห ล ั บ ป ว ด ห ั ว อ า ร ม ณ์ ไม ่ ด ี เป ็ น ห ่ ว ง พ ่ อ แม ่ 
3 ร ้ อ น ม า ก อ อ ก ก ํ า ล ั ง ก า ย ท ุ ก ว ั น แต ่ ร ู ้ ส ึ ก เห น ื ่ อ ย ท ะ เล ล ็ ก ม า ก ว ่ า ย น ํ า ไม ่ ได ้ 

4 ท ี ่ ร ้ า น อ า ห า ร เข า ห ้ า ม ส ู บ บ ุ ห ร ี แต ่ ม ี ค น ส ู บ เย อ ะ 

^ ไป อ า ห เคา ไอ ย์ weno 


Unit 14 


Dialogue 1 


It was a man who didn't speak Thai clearly. He said he would call 
back, she understood him to say something about an orange 
elephant. 


Exercise 1 


2 Káco thoh maa sip ét mohng cháo. 
3 Fáa thoh maa. ja thoh maa mai yen née. 
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khun tawng thoh pai haa cháang thée อ ๐ kio kap rót. 

khun táwng thoh pai háa cháang fai fáa bài: née. 

mee khon thoh maa; chai thohrasàp meuh théuh; sai: mái dee; 
kháo bawk waa arai mai róo phráw waa dai yin mai chát. 

7 Lék thoh maa jàak tóo thohrasàp tae ngern mòt kawn bawk kio 
kap réuang arai. 
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Exercise 2 (examples) 


2 chàang thoh maa. rot sèt láeo. plian bàet-ter-rée láeo. mai dai 
bawk waa thâorài. 

3 phóochai: thoh maa. kháo bawk waa jer khun méua kheuhn née, 
ja thoh maa mài. phóm tháam kháo waa ber thohrasap arai. kháo 
mai dai tàwp. mái dai bàwk waa ja thoh kée mohng. 

4 Sünee thoh maa. ja pai tàang pratháyt. ja mee ngaan líang phrüng 
née. mái dái bawk wáa ja pai méuarai. 

5 kháo bàwk réu plào kio kàp réuang arai? 

6 kháo bàwk réu plào waa raakhaa tháorài / sawm fai bràyk réu 
yang? 

7 kháo bàwk chéuh réu plào? kháo bàwk réu plào waa jer kan kèe 
mohng / jer kan trong ndi / ja thoh maa kèe mohng? 

8 kháo bawk réu plào wáa ja pai nai / ja mee ngaan liang kée 
mohng / thée nài? 


Dialogue 2 
He confused the Thai Military Bank with the Krung Thai bank. 


Exercise 3 


2 chüey tham khwaam sa-àat báan dai: mái? 

chüey thoh pai háa aajaan nói. 

chüey séuh nangséuh phim hai düey. 

chüey ao rót pai chék. 

chüey jót nóht wai tháa mee khon thoh maa. 

chüey thoh pai phóo jat kaan thanaakhaan bàwk waa wan née 
phóm pai prachum mái dái:. 

chüey nat lài nói. 

chüey thai: àykasáan hài dai: mái? 

chüey pai ráp bai khàp khèe thée satháanee tamrüat dai; mái? 
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Exercise 4 (examples) 


2 khun róo mái waa ja maa méuarài? 
3 kháo bawk réu plao waa ja sóng arai maa? 
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4 kháo bàwk wáa düan réu plào? 

5 khun róo mái waa táwng séuh kháwng khwan hai khrai? 
6 kháo bawk waa ja maa réu plào? 

7 kháo bàwk wáa ja maa khon dio réu plào? 


Exercise 5 


Gary: thée née mái mee khrai chéuh née khráp. khun thoh phit 
khráp ... 
hanloh ... 
Düsit mái yóo khráp. khun thoh maa mai dài: mái khráp? 


pramaan néung thüm khráp. 
hanloh ... 
GARY: kamlang phóot khráp ... 
GARY: phdm khaw hai song maa ling haa mohng yen khráp. 


Exercise 6 


1 ต ้ อ ง ก า ร อ ย า ก (similar) 
2 ไม ่ น ่ า เช ื ่ อ เป ็ น ไป ไม ่ ได ้ (similar) 


3 โท ร ม า ห า โท ร ไป ห า (contrasting) 
4 โบ ร า ณ ให ม ่ (contrasting) 
5 ท ํ า ให ้ เส ี ย ซ่ อ ม (contrasting) 


6 จ บ เร ี ย บ ร ้ อ ย ห ม ด เส ร ็ จ (similar) 


Exercise 7 


1 (a) No. 3 ‘Teach a crocodile to swim’ (b) No. 4 ‘Drinking alcohol 
then driving is dangerous and illegal' (c) No. 6 “To stop buying 
means to stop killing. Which are more poisonous — snakes or 
people?’ (d) No. 1 ‘I will make today better than yesterday and 
tomorrow better than today,’ (e) No. 7 ‘If in this world there were 
no credit cards’ (f) No. 2 ‘Underground railway arrives in Thailand’ 
(g) No. 5 *Nobody is like you because you are like nobody. 
Education for the future.” 


2 Hello. Are you well? I miss you a lot. Since you went back I’ve 
bad to work very hard - I haven't had a holiday. I’ve got my pass- 
port. Tomorrow I'll go to the British Embassy to ask for a visa. 
I thought 1 would go today but my photocopies weren't finished. 
I'll probably book my flight the day after tomorrow and Pll buy 
the ticket next week. I phoned the factory owner yesterday but he 
wasn't there. The secretary explained that regarding the toys there 
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are many different kinds. On Thursday I'll ask the company to 
send you some samples for you to choose those that you're inter- 
ested in. The secretary asked me if you would transfer money into 
the company's account. I said I didn't know. I hope that you sold 
all the toys you bought in Bangkok and made a good profit. Please 
phone me tomorrow if you have time. 


Exercise 8 


M m ส บ า ย ด ี ผม โท ร ห า ค ุ ณ เ ม ื ่ อ ว า น น ี ้ แต ่ ไม ่ ม ี ไค ร ร ั บ ส า ย 
den น น ี ่ ม ี ่ อ ุ บ ั ต ิ เหตุ ร ถ ชน ต ้ น ไม ้ แต ่ ไม ่ เป ็ น ไร 

ต อ น น ี ม ี ง า น เย อ ะ ค ิ ด ว ่ า จ ะ ได ้ ง า น | ห ม ่ = " 
ผม เลิ ก ส ู บ บ ุ ท แล ้ ว ผม ซื ้ อ Preig inp อ า ท ิ ต ย ์ ห น ้ า จ ะ ส ่ ง ไป ให ้ ค ุ ณ 
ผม ย ั ง a HAE nde ห ั บ ร ิ ษั ท ย ั ง ง KW 

ขอ ง เล ่ น ท ี ่ ผม ส ั ่ ง ซื ้ อ จ า ก ก ร ุ ง เท พ ฯ ย ั ง ขา ย ไม ่ ห ม ด แต ่ ก ํ า ไร ด ี 
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Unit 15 


Dialogue 1 


She's lost her bank book, her younger sister has got a new job. He 
agrees to lend her 30,000 baht till next month. 


Exercise 1 


2 chán sia jai thée sôi khaw khun hài:. 3 kháwthóht ฝ่า 8 ๕ róbkuan. 
4 khàwpkhun máak thée hái yeuhm kláwng thai: róop. 5 chan mai 
cháwp thée khun rérm sdop birée éek láeo. 6 chán sia jai thée 
khun mái dái maa ngaan líang. 7 khàwpkhun thée ao dàwk mái 
maa hái. 8 dee thée khun mai dai khap rot rayo. 


Exercise 2 (examples) 


2 khăw yeuhm ngern pàet méuhn baat dai: mai? chán yàak séuh 
rót yon. 

... thohrasàp meuh théuh dai: mai? chán táwng thoh pai haa 
phéuan. 

... khreem kan daet dai: mai? chán ja pai chai: thalay, 

... yaa kan yung dai: mai? chán ja pai dern nai paa. 

.. thüng meuh dai: mai? aakaat nào:. 

.. klawng thai: róop dai: mai? chán ja thai: róop mucy thai. 

.. kunjae báan dai: mai? chán tham kunjae chán hai:. 


E 
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Dialogue 2 
The Thai national team beat Malaysia two nil. 


Exercise 3 (examples) 


1 kháo dohn tamrüat pràp. 

2 kháo dohn maa kat. 

3 kháo dohn rót chon. 

4 kháo dohn khon rái: kháa. 

5 kláwng thài: róop dohn khàmohi 


Exercise 4 


2 chán bàwk réu yang waa kháo sawp dái:? 3... kháo dohn pràp 
haa phan baat? 4 .,. kháo dohn tamrüat jap? 5 .., kháo pen 
tháháan? 6 ... pháw kháo tai:? 7 , , , kháo dohn ห อ 1 chon? 8 ... 
kháo dohn ngoo kàt? 


Dialogue 3 


1 She says she has to like it because, not having any education, she 
has no alternative — any other work would be hard and not pay 
as well. 

2 It is not as hard as trying to sell noodles on your own. 

3 She goes to work at 10 a.m. and finishes at midnight, but if a 
client comes at midnight she doesn't finish until 2 a.m. She only 
takes a day off if she is unwell or has business to do. She does 
not have a salary; if she has a client she earns 40 baht an hour; 
she normally works 2 or 4 hours a day; clients usually give a tip 
of 50 to 100 baht, sometimes more. 

4 Most clients are well behaved; she likes ones who are polite and 
generous; she does not like those who complain or are stingy. 

5 She has constant pains in her hands; she used to take medicine 
for it but it was bad for her stomach; the doctor told her injections 
were the only solution as her pains were linked to her job; too 
frequent injections could be harmful and he advised her not to 
go on working as a masseuse. 


Exercise 5 


(a) 1 ค ่ า โด ย ส า ร 2 เพ ล ง ชา ต ิ 3 เพ ื ่ อ น บ ้ า น 4 ต ู ้ ไป ร ษ ณี ย ์ 5 ร ถ พ ย า บ า ล 
6 เค ร ื ่ อ ง ด น ต ร ี 7 เค ร ื ่ อ ง พ ุ ด ต อ บ 


(b) 1b2fí3g4hs5i6c7e8a9d 
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Exercise 6 


1 


Her life as a model is fun: she gets to be with beautiful things 
and to know the world, travel and meet lots of people. She's glad 
she's a Thai model as they work together like a big family. If the 
car breaks down or you're not well you can always call your 
friends; this is the only place you can do that; but it's a profession 
that doesn't last long; you earn money easily but spend it easily. 
She's an easy-going person and seeing a film she likes is enough 
to make her happy. 

She has three fish she loves and that love her; she would like to 
keep cats and dogs but doesn't have the time. 

She married when she was 21/22; she still had a child's ideas; she 
married her Thai boyfriend and had a child straightaway; but her 
husband was not sincere and she met a Frenchman. 

She doesn't regret it; now her child is growing up and she is still 
young; if she had waited until she was 30 she might not have 
wanted children yet, 

She knew him as a friend for seven years; he worked in Thailand 
on and off; he didn't know anyone in Bangkok. 

They will stay here (in Thailand) for at least another two years; 
if her husband then wants to work abroad she will go too; but 
she expects they will return to live in Thailand; she has seen the 
world already and feels happiest and safest in Thailand. 


Exercise 7 


1 
2 


3 


4 
5 
6 
7 


ชี ว ิ ต น ั ก ร ้ อ ง ส น ุ ก 

ได ้ เด ิ น ท า ง ร ู ้ จ ั ก โล ก ได ้ เง ิ น ม า ก แต ่ ต ้ อ ง จ ่ า ย เง ิ น ม า ก 

เป ็ น อ า ชี พ ท ี ่ ม ี ร ะ ย ะ เว ล า ส ิ ้ น 

เม ื ่ อ ก ่ อ น ซอ บ เท ี ่ ย ว ก ั บ เพ ื ่ อ น ต ั ้ ง แต ่ แต ่ ง ง า น 
แล ะ ม ี ล ู ก ซอ บ อ ย ู ่ ก ั บ ค ร อ บ ค ร ั ว ม า ก ก ว ่ า 

ไม ่ เส ี ย ไจ เล ย ฟั ง เพ ล ง ม ี ค ว า ม ส ุ ข แ ล ้ ว 

เล ี ้ ย ง ห ม า ห น ึ ่ ง ต ั ว ก ั บ แม ว ส า ม ต ิ ว 

เข า อ ย า ก จ ะ เป ็ น ห ม อ ถ้า เข า ไม ่ ใช ่ น ั ก ร ้ อ ง 

อ ย า ก ไป อ ย ู ่ ท ี ่ ส ห ร ั ฐ อ เม ร ิ ก า แต ่ เพ ื ่ อ น ท ุ ก ค น อ ย ู ่ อ ั ง ก ฤ ษ 
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glossary 


A 


aachéep 

อ า ชี พ 
aahăan 

อ า ห า ร 
aahdan chao 

อ า ห า ร เช ้ า 
naháan jay 

อ า ห า ร เจ 
aaháan klaang 

wan 

อ า ห า ร ก ล า ง ว ั น 
saháan thalay 

อ า ห า ร ท ะ เล 
aaháan yen 

อ า ห า ร เย ็ น 


najaan 


อ า จ า ร ย ์ 


aakaat 
อ า ก า ศ 

dan nangséuh 
อ ่ า น ห น ั ง ส ื อ 


dap náam 


อ า บ น ่ า 
narom 

ฮา ร ม ณ์ 
int ja 

อ า จ จ ะ 
unthít 

อ า ท ิ ต ย ์ 





profession, 
occupation 

food 

breakfast 


vegetarian food 


lunch 


seafood 
evening meal 
university or 
senior 
teacher 
weather, air 
to read (a book) 
to shower 
mood 


maybe 


week 


aayú 
อ า ย ุ 
aayu máak 
ฮา ย ุ ม า ห 
anyü nói 
อ า ย ุ น ้ อ ย 
ae 
uas 
aefrikaa 
แอ ฟ ร ิ ก า 


ai 
la 
amayrikaa 
อ เม ร ิ ก า 
ampher 
อ ํ า เภ อ 
an 
du 
an nai kô dai: 
อ ั น ไห น ก ็ ได ้ 
ànaakhót 
อ น า ค ต 
angkrit 
อ ึ ง ก ฤ ษ 
antarai: 
ย ื น ต ร า ย 
fio: 
am 
ao maa 
เอ า ม า 
uo pai 
เอ า ไป 


age 

old 

young 

air-conditioning 

Africa 

lo cough 

America 

district 

general classifier 
for things 

whichever, 
either, any one 

future 

English, England 

dangerous 

exclamation of 
surprise 

to bring 


to take 
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aphártmáyn 
อ พ า ร ์ ท เม ้ น ท ์ 
arai 
อ ะ ไร 
arai kô dai: 
อ ะ ไร ก ็ ได ้ 
arói 
อ ร ่ อ ย 
uthíbai: 
อ ธิ บ า ย 
awk 
อ อ ก 
àwk kamlang kai: 
อ อ ก ก ํ า ล ิ ง ก า ย 
awtsatrelia 
อ อ ส เต ร เล ี ย 
àykasáan 
เอ ก ส า ร 
ayng 
เอ ง 
aysia 
เย เซ ี ย 


báan 
บ ้ า น 
baang 
บ า ง 
baang khráng 
บ า ง ค ร ง 
baat 
บ า ท 


bàep 
แบ บ 
bàep fawm 
แบ บ ฟอร์ม 
bàet-ter-rée 
แบ ต เต อ ร ี ่ 
bàetmintán 
แบ ด ม ิ น ต ิ น 


apartment 

what 

anything 

delicious 

to explain 

to go out, leave, 
to be able to 

to exercise 

Australia 

document 

oneself, just, 


only 
Asia 


house, home 
thin 
sometimes 
baht, unit 

of Thai 

currency 
sort, pattern, 

model 
form 


battery 


badminton 


Thai-English glossary 


bai classifier for 
ใบ drinking 
glasses, bags, 
pictures 
bai khap khee driving licence 
ใบ ซั บ ขี ่ 
bai set receipt 
ใบ เส ร ็ จ 
banchee account 
Und 
bao light, soft, gentle 
ann (e.g. of a 
weight, a 
noise) 
bàt khraydit credit card 
ป ั ต ร เค ร ด ิ ต 
bàw seat (of a car), 
เบ า ะ cushion 
bàwk to tell, say 
บ อ ก 
bawn ball 
บ อ ล 
bawrikaan SErvice 
บ ร ิ ก า ร 
bawrisat company 
บ ร ิ ษั ท 
bawrisàt import/export 
imphawt business 
eksáphàwt 
บ ร ิ ษั ท อ ิ ม พ อ ร ์ ต เอ ็ ก ส พ อ ร ์ ต 
ber number 
เบ อ ร ์ 
berthohrasàp ^ telephone 
เบ อ ร ์ โท ร ศั พ ท ์ number 
bèua to be bored 
เบ ื อ 
bia beer 
เบ ี ย ร ์ 
bin to fly 
บ ิ น 
bohraan ancient, 
โบ ร า ณ traditional 
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thaa 
ขํา 
cháa 
ข้ า 
cháang 
ช้ า ง 
cháang 
ข่ า ง 
cháut 
ชา ต ิ 


- 
ใช ่ 
chai 
ใช ้ 


chái mái 
ใช ่ ไห ม 
chái waylaa 
ใช ้ เว ล า 
chai: thalay 
ขา ย ท ะ เล 
chalaat 
ฉลาด 
chán 
ชั ้ น 
chán 
ฉั น 
chán bon 
uu 


often 

on 

to complain 
brake 


cigarette 


tea 

slow, late 
(not on time) 

elephant 

skilled worker 

life (i.e. 
incarnation ), 
national 

that's right 

to use 

question tag: 
is that right? 

to take time 

seaside 

clever 

floor, storey 

1 (female 


speaker) 
upstairs 


chán láng 
ชื ้ น ล ่ า ง 
cháná 
ชน ะ 
cháo 
เข ้ า 
cháo 
เช ่ า 
chao: 
"m 
chao: kháo 
ซา ว เข า 
chao: naa 
ซา ว น า 
chao: tàang 
pratháyt 
ชา ว ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ 
chát 
ชี ต 
cháwn 
ข้ อ น 
chiwp 
ขอ บ 
cháwp maak 
kwaa 
ชอบ ม า ก ก ว ่ า 
chéet 
ฉี ด 
cheewit 
ชี ว ิ ต 
chék 
เช ็ ค 
chék bin 
เช ็ ค บ ิ ล 
chék dern 
thaang 
เช ็ ค เด ิ น ท า ง 
chern 
เช ิ ญ 
chéua 


เช ื ่ อ 


downstairs 

beat, win 

early in the 
morning 

hire 

group of people 

hill tribes 


farmer 


foreigner 


clear, clearly 
spoon 
to like 


to prefer 


to inject 

life 

to check 

bill (in a 
restaurant) 

travellers’ 
cheque 


to invite 


to believe 
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chéuh 
อ 
chéuh lén 
ซื ้ อ เล ่ น 
chieng mai 


เช ี ย ง ไห ม ่ 


chim 
ชิ ม 
chin 
ชิ น 
chin 
ชิ น 
chóei chóei 
เฉ ย ๆ 
chóhk 
YA 
chom 
ซม 
chon 
ซน 
chiamohng 
ชั ่ ว โม ง 
chüang (waylaa) 
ข่ ว ง (เว ล า ) 
chüey 
ช่ ว ย 
chút nawn 
ชุ ด น อ น 
chüt sáakon 
ชุ ด ส า ก ล 
chút wái: náam 
ฑ ุ ด ต ว่ า ย น ่ า 


D 


daaraa 
qe 

diet 
แด ด 

dài (dai) 
lá 


name, to be 
called 
nickname 
Chiang Mai (city 
in northern 
Thailand) 
to taste 
to get used to 
piece 
indifferent, so-so 
luck 
to admire 
crash (into), 
run over 
hour 
period of time 
to help, please 
pyjamas 
Western-style 


suit 
swimsuit 


star, celebrity 
sunshine 
can, to be able 


lo, possible, 
to get 
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dai yin 
ได ้ ย ิ น 
dang 
ด ั ง 
dàwk mái 
ด อ ก ไม ้ 
dawnláa 
ด อ ล ล า ร ์ 
dee 
a 
dee jai 
a 
dèk 
เด ็ ก 
derm 
เด ิ ม 
dern 
เต ิ น 
dern lén 
เดิ น เล ่ น 
dern thaang 
เด ิ น ท า ง 
deuan 
เด ื อ น 
deuan kanyaa 
(yon) 
เด ื อ น ก ิ น ย า ย น 
deuan karakádaa 
(khom) 
เด ื อ น ก ร ก ฎา ค ม 
deuan kumphaa 
(phan) 
เด ื อ น ก ุ ม ภา พ ั น ธ์ 
deuan maysaa 
(yon) 
เด ื อ น เม ษา ย น 
deuan meenaa 
(khom) 
เด ื อ น ม ี น า ค ม 
deuan mithunaa 
(yon) 
เด ื อ น ม ิ ถุ น า ย น 


to hear (about) 

loud 

flower 

dollar 

good 

happy 

child 

the same as 
before 

to walk 

to walk for 
pleasure 

to travel 


month 


September 


Tuly 


February 


April 


March 


June 
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deuan mékaraa 


(khom) 
เด ื อ น ม ก ร า ค ม 
deuan 


January 


November 


phréutsajikaa (yon) 


เด ื อ น พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น 


deuan 
phréutsaphaa 
(khom) 
เต ื อ น พ ฤ ษ ภา ค ม 
deuan singhaa 
(khom) 
เด ื อ น ส ิ ง ห า ค ม 
deuan thanwaa 
(khom) 
เด ื อ น ธั น ว า ค ม 
deuan tulaa 
(khom) 
เด ื อ น ต ุ ล า ค ม 
deuhm 
ดื ่ ม 


dio 
เด ี ย ว 
dio 
เด ี ๋ ย ว 
dio kan 
เด ี ย ว ก ๊ น 
ditsàkóh 
ด ี ส โก ้ 
dohn 
โด น 


doi 
ด อ ย 
dontree 
ต น ต ร ี 
doo 


doo méauan 
ด ู เห ม ื อ น 
diyan 
mu 


May 


August 


December 


October 


to drink 

just one 

in a moment, 
soon 

the same 

disco 

to hit against, 
marker of 
passive voice 

mountain 

music 

to see, watch, 
look at 


to look like 


urgent 


dáey 
ด ว ย 

dáey kan 
ด ้ ว ย ก ั น 

dûey tua ayng 
ด ้ ว ย ต ั ว เอ ง 


eek 
อ ี ก 
eek láeo 
อ ี ก แล ้ ว 
eesüan 
อ ี ส า น 


éuhln 


อื ่ น 
F 


fáa 
ฟ้า 
fàak 
ฝา ก 
faam 
ฟา ร ์ ม 
faen 
แฟ น 


fai 
ไฟ 
fai daeng 
ไฟ แด ง 
fai fáa 
ไฟ ฟ้า 
fan 
ฟั น 
fang 
ฟั ง 
faring 
ฝรั่ง 


farangsàyt 
ada 
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also, as well 
together 


by oneself 


more, in 
addition 

again 

Isan, the north- 
east part of 


Thailand 
another, other 


sky 

to deposit 

farm (general) 

boyfriend, 
girlfriend, 
spouse 

light 

traffic light 

clectricity 

tooth 

to listen to 

Western, 


Westerner 
France 
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hàeng 

แห ่ ง 
háeng 

แห ้ ง 
hài 

a 

hai chao 

ให ้ เข่า 
hái yeuhm 

ให ้ ย ี ม 
hài: 

ห า ย 
hàk 

Wn 


hanloh 
ฮั ล โล 


hawlaen 
ฮ อ ล ์ แล น ด ์ 


furniture 
opium 
rain 

free 


football 


five 


to look for, 
visit, go and 
see 

to forbid 


department store 


classifier for 
places 


dry 

for, to give 
for rent 

to lend 


to recover, to be 
lost 

to break into 
two or more 
pieces 

hello (used when 
answering the 
phone) 

Holland, Dutch 
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hawm 
ห อ ม 
háwng 
ห ้ อ ง 
hawng aahaan 
ห ้ อ ง อ า ห า ร 
háwng khrua 
ห ้ อ ง ค ร ั ว 
há 
ห ้ อ ง น ํ า 
háwng náng lén 
ห อ ง น ง เล ้ น 
háwng nawn 
ห ้ อ ง น อ น 
hawng rap 
khaek 
ห ้ อ ง ร ั บ แข ก 
háwng tham 


an 
ท อ ง ท า ง า น 
hawngkong 
ฮ่ อ ง ก ง 
hén 
เห ็ น 
hén düey 
เห ็ น ด ้ ว ย 
himá 
ห ิ ม ะ 
híu kháo: 
ห ิ ว ข้ า ว 
hiu náam 
ww 


to smell good 

room 

dining room, 
restaurant 

kitchen 

toilet, bathroom 

sitting room 


bedroom 


living room 


study (room) 


Hong Kong 
to see 

to agree with 
snow 

hungry 
thirsty 

six 


head 


full (i.c. had 
enough to 
eat) 
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J 
ja 
จ ะ 
jaak 
จ า ก 
jaan 
จ า น 
jáeng 
แจ ้ ง 
jai 
ใจ 


jai dee 

ใจ ดี 
jai ráwn 

ใจ ร ้ อ น 
jai yen 

ใจ เย ็ น 
jai yen yen 

จ เย ็ น ๆ 

jai: 

จ ่ า ย 
jam 

จ ํ า 
jamkat 

จ ํ า ก ั ด 
jampen 

จ ํ า เป ็ น 
jang loei 

จ ึ ง เล ย 
jangwat 

จ ึ ง ห ว ั ด 
jáo kháwng 

เจ ้ า ขอ ง 
jàp 

จ ั บ 


jarakhay 
จ ร ะ เข ้ 


jat 


will (future 
time) 

from 

plate 

notify 

heart (used in 
noun 
compounds) 

kind, good 
natured 

hot-tempered 

calm 

calm down! 

to pay, spend 

to remember 

ta limit 

necessary 

so, really 

province 

owner 

to touch, arrest, 
catch, take 
hold of 

crocodile 


to arrange 


jawng 
จ อ ง 


jawi 

จ อ ด 
jeen 

จ ี น 
jep 

เจ ็ บ 
jer 

เจ อ 
jet 

เจ ็ ด 
jing 

จ ร ิ ง 
jing jai 

จ ร ิ ง เจ 
jing jing 

จ ร ิ ง ๆ 
jon 

จ น 
jon 

จ น 
jop 

จ บ 
jot nóht 

จ ต โน ้ ต 


K 


kaafae 
ก า แฟ 
kaan haan 
ก า ร บ ้ า น 
kaan banchee 
ก า ร บ ั ญ ช ี 
kaan jàt kaan 
ก า ร จ ั ด ก า ร 


kaan kháa khái: 


ก า ร ค ้ า ขา ย 
kaan meuang 
ก า ร เม ื อ ง 
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reserve 
to stop, park 
(a car) 
China 
to hurt, sore 
to meet, to find 
seven 
true 
sincere 
really 
until 
poor 
to finish 
(e.g. studies) 


to take a 
message 


coffee 
homework 
accounts 
management 
trade 


politics 
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kaan ngern 
ก า ร เง ิ น 
kaan sàwp 
ก า ร ส อ บ 
kaun seuksáa 
ก า ร ศึ ก ษา 
kaan tàlàat 
ก า ร ต ล า ด 
kaan 
thanaakhaan 
ก า ร ธน า ค า ร 
kaang kayng 
ก า ง เก ง 
kaang kayng 
kháa san 
ก า ง เก ง ขา ส ั ้ น 
kàe 
ur 
káe 
ufi 
káe khái 
แก ้ ไข 
káeo 
แก ้ ว 
kài 
ไก ่ 
kalamplee 
ก ะ ห ล ่ า ป ล ี 
kamlang (yóo) 
ก ํ า ส ึ ง . . . (08) 
kamlang ja 
ก ํ า ส ั ง จ ะ 
kamphoochaa 
ที ม พ ู ชา 
kamrai 
mis 
kào 
im 
káo 
เก ้ า 
káoée 
เก ้ า อ ี ้ 


finance 

test, exam 
education 
marketing 


banking 


trousers, slacks 


shorts 


old 

to correct, cure, 
mend 

to solve, correct, 


cure 


glass 

chicken 

cabbage 

to be doing 
something 

to be about to 

Cambodia 

profit 

old (of things) 

nine 


chair 
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kaolée néua 
เก า ห ล ี เห น ื อ 
kaolée tài 
เก า ห ล ี ใต ้ 
kàp 
fiu 
kàrünaa 
ก ร ุ ณา 
kat 
fie 
kàw 
ume 
kàwn 
ก ่ อ น 
kàwn théung 
ก ่ อ น ถึ ง 
kàwn waylaa 
ก ่ อ น เว ล า 
káwp 
ก อ ล ์ ฟ 
kée 
A 
kèe mohng 
ก ี ่ โม ง 
keelaa 
ก ี ฬา 
keng 
เก ่ ง 
kèp 
เก ็ บ 
kern pai 
เก ิ น ไป 
kert 
เก ิ ด 
kért khéun 
เก ิ ด ขึ ้ น 
keuap 
เก ื อ บ 
khá, khá 
ค ่ ะ ค ะ 


North Korea 

South Korea 

with, and 

please (formal, 
written) 

to bite 

island 

first, before 

before 

early (before 
time) 

golf 

how many 

what time is it? 

sport 

to be good at 
something 

to collect 

toa (excessive) 

to be born 

to happen 

nearly 

(polite particle 


used by 
women) 
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ขา 
kháa chai jai: 
ค ่ า ใช ้ จ ่ า ย 
kháa chao 
ค ่ า เช ่ า 
kháa dohisaan 
ค ่ า โด ย ส า ร 
kháam 
ข้ า ม 
kháang bon 
ข้ า ง บ น 
kháang láng 
ข้ า ง ล ่ า ง 
kháang lang 
ข้ า ง ห ล ั ง 
kháang náwk 
ข้ า ง น อ ก 
khaaraachakaan 
ข้ า ร า ช ก า ร 
khaat 
ขา ด 
khàat thun 
ขา ด ท ุ น 
khàek 
แข ก 
kháen 
แข น 
khaenaadaa 
แค น า ด า 
kháeng raeng 
แข ็ ง แร ง 
kháep 
แค บ 
khài 
ไข ่ 
khái 
ไข ้ 


cost 

to kill 

leg 
expenses 
rent 

fare 

10 cross 
upstairs 
downstairs 
behind 

out, outside 
civil servant 
broken, i.e. torn 
make a loss 
guest 

arm 
Canada 
strong 
narrow 

CEE 


fever 


khái: 


m 
khàmohi 
ulum 


ค ้ น 
khanaat 
ขน า ด 
kháo 
เข ้ า 
khào 


ขอ 
kháw meuh 
ข้ อ ม ื อ 
kháw tháo 
ข้ อ เท ้ า 
khawmpiutér 
ค อ ม พ ิ ว เต อ ร ์ 
kháwn kàen 
ขอ น แก ่ น 


khawndoh 
ค อ น โด 


345 


to sell 

word 

thief, to steal 

classifier for 
vehicles 

size 

lo enter 

knee 

he, she, they 

to understand 

news 

rice 

tight 

to drive 

throat, neck 

to request 

wrist 

ankle 

computer 

Khon Kaen, 
town in north- 


cast Thailand 
condominium 
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khawng 
ขอ ง 
khawng kao 
ขอ ง เก ่ า 
kháwng khwàn 
ขอ ง ขวัญ 
khawng lên 
ขอ ง เล ่ น 
khàwpkhun 
ขอ บ ค ุ ณ 
khawrapchan 
ค อ ร ั ป ซั น 
kháwthóht 
ขอ โท ษ 
khayà 
ขยะ 
khàyán 
ขยัน 
khèe 
ขี 
khée kiat 
ขี ้ เก ี ย จ 
khée nio 
ขี ้ เห น ี ย ว 
khém khat 
เข ็ ม ขั ด 
kheuh 
fla 
kheuhn 
ค ื น 
khéun 
u 
khian 
เข ี ย น 
khít 
AA 
khit phit 
ค ิ ด ผิ ด 
khít théung 
ค ิ ด ถึ ง 
khít wáa 
ค ิ ด ว ่ า 


thing, marker of 

possession 

antique 

present 

toy 

thank you 

corruption 

excuse me 

rubbish 

hard-working 

to ride 

lazy. noL feel 
like 

stingy 

belt 

to be 

to return, bring 
back 

to go up 

to write 

to think 

to be wrong 


to miss 


to think that 
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khlab saenwít 
ค ล ิ บ แซ น ด ์ ว ิ ช 
khlái (khlái) 
ค ล ้ า ย 
khlát 
ค ล ๊ ท ธ์ 
khlawng 
ค ล อ ง 
khlinik 
ค ล ิ น ิ ค 
khoei 
เค ย 
khon 
ค น 
khon dio 
ค น เด ี ย ว 
khon khap rót 
ค น ขั บ ร ถ 
khon lá yaang 
ค น ล ะ อ ย ่ า ง 
khon rai: 
ค น ร ้ า ย 
khong (ja) 
ค ง จ ะ 
khóo meuh 
fila 
khrai 
ใคร 
khráng 
AN 
khrap 
ค ร ั บ 
khráwpkhrua 
ค ร อ บ ค ร ั ว 
khreem kan 
daet 
ค ร ี ม ก ั น แด ต 
khréuang 
เค ร ื ่ อ ง 


khréuang bin 
เค ร ื ่ อ ง บ ิ น 


club sandwich 

similar 

clutch 

canal 

clinic 

ever, used to 

person, people 

alone 

driver 

in different ways 

criminal 

probably 

manual 

who 

time, occasion 

(polite particle 
used by men) 

family 

suntan lotion 

machine, 
classifier for 


machines 
plane 


Thai-English glossary 


khréuang 
déuhm 
เค ร ื ่ อ ง ต ื ่ ม 
khréuang 
dontree 
เค ร ื ่ อ ง ด น ต ร ี 
khréuang menh 
เค ร ื ่ อ ง ม ื อ 
khréuang phóot 
tàwp 
เค ร ื ่ อ ง พ ู ด ต อ บ 
khréuang 
sák pháa 
เค ร ื ่ อ ง ซั ก ผ้า 
khréung 
ค ร ึ ่ ง 
khroo 
e 
khüap 
ขวบ 


khüat 
ขวด 
khui 
ค ุ ย 
khun 
ค ุ ณ 
khwăa 
un 
khwaam dee 
ค ว า ม ต ี 
khwaam jam 
ค ว า ม จ ํ า 
khwaam jing 
ค ว า ม จ ร ิ ง 
khwaam khít 
ค ว า ม ค ิ ด 
khwaam khit 
hén 
ค ว า ม ค ิ ด เห ็ น 


drink (noun) 
musical 

instrument 
tool 


answering 
niachine 


washing machine 


half 
schoolteacher 
vear (when 
giving the age 
of a child up 
to 12) 
bottle 
to talk, chat 
you, polite title 
right 
(-hand side) 
goodness 
memory 
truth 


idea 


opinion 
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khwaam mái: meaning 
ค ว า ม ห ม า ย 

khwaam phit mistake, fault 
ค ว า ม ผิ ด 

khwaam rák love 
ค ว า ม ร ั ก 

khwaam ráwn heat 
ค ว า ม ร ้ อ น 

khwaam rayo speed 
ต ว า ม เร ็ ว 

khwaam róo knowledge 
mm 

khwaam sük happiness 
ค ว า ม ส ุ ข 

khwaam yàak curiosity 
róo yaak hén 
ค ว า ม อ ย า ก ร ู ้ อ ย า ก เห ็ น 

khwai: water buffalo 
amu 

kiloh, kilogram 
kilohkram 
fila, ก ิ โล ก ร ั ม 

kilohmáyt kilometre 
ก ิ โล เม ต ร 

kin eat 
hu 

kin khào: to bave 
ก ิ น ข้ า ว something to 

eat 

kio kàp concerning 
เก ี ่ ย ว ก ั บ 

klaang middle, central 
ก ล า ง 

klai far 
ไก ล 

klài near 
ไก ล ้ 

klàp return 
nau 

klàp rat U-turn 

ก ล ิ บ ร ถ 
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kláwng thài: camera kwáang wide láo spirits, liquor lóng thaang to get lost 
rôop ก ว ้ า ง เห ล ้ า ห ล ง ท า ง 
ก ล ้ อ ง ถ่ า ย ร ู ป kwüey tio noodles lao: Laos léok child, i.e. 
klom round ก ้ ว ย เต ี ้ ย ว ล า ว ล ู ก offspring 
ก ล ม à; law handsome lêok classifier for 
klua afraid L i ห ล ่ อ ล ู ก round things 
nin lawng to try (i.e. test lóok chai: son 
klüey banana lá per ล อ ง out) ล ู ก ชา ย 
ก ล ว ย | ae laykháanükaan secretary look kháa customer 
kó polite and láa to hunt เล ขา น ุ ก า ร ล ู ก ค ้ า 
A linking particle a lék small lóok silo: daughter 
- dái: all right láan one million เล ็ ก ล ู ก ส า ว 
e. : y. mm lén to play lót to reduce 
6 ๐ kan that's it Ikang to wash เล ่ น an 
T Hes an lérk to break up, liam Ino 
i: law láe and เล ิ ก end, quit, ห 
ก ฎ ห ม า ย แล ะ 1 "à 
i give up lian to go beyond 
kradèat paper láek plan, phan to exchange leuak to choose 4 4 น 
ก ร ะ ต า ษ แล ก เป ล ี ่ ย น | เล ื อ ก = i 
kradum button láeo already leuhm forget pu run "gene 
ก ร ะ ด ุ ม แล ้ ว f ล ื ม ฉะ ม 
krapăo suitcase, bag láeo jer kan see you! léuk deep 
nsu (not a plastic แล ้ ว เจ อ ก ั น | ล ึ ก M 
bag), pocket láeo kó and, and then líang to entertain to 
krapáo safaang — wallet แล ้ ว ก ็ เฉ ี ้ ย ง ร ห ก ร ร ห maa to come 
ก ร ะ เป ๋ า ส ต า ง ค ์ láeo tae it's up to (you), keep (pets) z 
kraphaw stomach แล ้ ว แต ่ depending on ling monkey - dog 
ก ร ะ เพ า ะ lài shoulder | ล ิ ง o 
kraprohng skirt ไห ล ่ lio tira maa (following tò have done, 
ก ร ะ โป ร ง Ii: many เล ี ้ ย ว as ri hee 
kroht angry ห ล า ย loei further, beyond, ง ก doing 
Tass lái: yàang many things เล ย at all, right máak Very, Very tanen 
krungtháyp Bangkok ห ล า ย อ ย ่ า ง away, ม า ก 
ก ร ุ ง เท พ ฯ lambàak difficult completely mie nme 
kúk cook, chef ล ํ า บ า ก (physically), lêhk world แม ่ 
ก ุ ก troublesome Tan máe náam river 
kûng prawn lang behind, after, lók lock แม ่ น ้ า 
ก ุ ง ห ล ิ ง back aaa maeo cat 
kunjae key, lock lang classifier for lom wind แม ว 
ก ุ ญ แจ ห ล ั ง houses ล ม máháawít- university 
kwàa more läng jàak after long to go down tháyaalai 
ก ว ่ า ห ล ิ ง จ า ก ล ง ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย 
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mái 
ไม ้ 


mai 
ให ม ่ 
mái 
ไห ม ้ 
mai 
ไห ม 
mái 
ไม ่ 


wood 

new, again 

to burn 
question marker 


negative marker 


mái .., èek loei never again 
ไม ่ อ ี ก เล ย 
mái khói not really 
ไม ่ ค ่ อ ย 
mái: khwaam 10 mean 
waa 
ห ม า ย ค ว า ม ว ่ า 
mái mee arai nothing 
ไม ่ ม ี อ ะ ไร 
mái mee khrai nobody 
ง ม ี ไค ร 
mái nia chéua unbelievable 
ไม ่ น ่ า เช ื ่ อ 
mai ... ndi nowhêre 
ไม ่ ... ไ ม ่ น 
mai pen rai that's all right, it 
ไม ่ เป ็ น ไร doesn't matter 
mái sabai: ili 
ไม ่ ส บ า ย 
mái sabai: jai unhappy, 
ไม ่ ส บ า ย ใจ uneasy, 
worried 
mái wáang busy 
ไม ่ ว ่ า ง 
mái...fháorài not very , , , 
Tal... เท ่ า ไห ร ่ 
mai: làyk number 
ห ม า ย เล ข 
mái: làyk thábian registration 
ห ม า ย เล ข ท ะ เบ ี ย น number 
malaeng insect 
แม ล ง 
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malakaw 
ม ะ ล ะ ก อ 
mamüang 
ม ะ ม ่ ว ง 
man 
ม ั น 
manao: 
ม ะ น า ว 
mao 
เม า 
máphráo: 
ม ะ พ ร ้ า ว 
mareuhn néc 
ม ะ จ ี น น ี 
maw 
ห ม อ 
máw doo 
ห ม อ ด ู 
maw fan 
ห ม อ ฟั น 
maw niat 
ห ม อ น ว ด 
máyk 
13121 
maynoo 
เม น ู 
máyt 
เม ต ร 
méauan 
เห ม ื อ น 
mee 
ม ี 
mee arai réuh? 
ม ี อ ะ ไร ห ร ื อ 
mén 
เห ม ็ น 
méua chao 
เม ื ่ อ เข ้ า 
méua kawn 
เม ื ่ อ ก ่ อ น 
méua kée née 


เม ื ่ อ ก ี ้ น ี ้ 


papaya 

mango 

it 

lime 

drunk 

coconut 

day after 
tomorrow 

doctor 

fortune teller 

dentist 

masseur/euse 

cloud 

menu 

metre 

like, the same as 

to have, there is 

is anything the 
matter? 

to smell bad 

this morning 

in the past 


a moment àgo 
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méua kheuhn 

née / 

เม ื ่ อ ค ื น น ี ้ 
méua waan née 

เม ื ่ อ ว า น น ี ้ 
méuan derm 

เห ม ื อ น เด ิ ม 
méuan kan 

เห ม ื อ น ก ั น 
meuang 

เม ื อ ง 
meuang thai 

เม ื อ ง ไท ย 
méuarai 

เม ื ่ อ ไห ร ่ 
méuarài kó dái: 

เม ื ่ อ ไห ร ่ ก ็ ได ้ 
meuh 

ม ื อ 
meuhn 

ห ม ื น 
mio 

val 
móo báan 

ห ม ู ่ บ ้ า น 
mòt 

ห ม ด 
mòt aayü 

ห ม ด อ า ย ุ 
mirak 

ห ม ว ก 
muan 

ม ว น 
mucy 

ม ว ย 


last night 


yesterday 

same as before, 
same as usual 

also, the same, 
fairly 

country, town 

Thailand 

when 

any time 

hand 

ten thousand 

pork, pig 

village 

finished, used up 

expired, out of 
date 

hat. cap 

classifier for 


cigarettes 
boxing 


particle (softens 
warnings or 
Invites 
agreement) 


A 


náa 
wn 
naa 
น า 
nia 
ห น า 
naa béua 
น ํ า เบ ื ่ อ 
náa doo 
น ่ า ต ู 
náa kin 
น ่ า ก ิ น 
náa khat 
น ่ า เก ล ี ย ด 
naa rák 
น ํ า ร ั ก 
naa sia dai: 
น ่ า เส ี ย ด า ย 
naa sónjai 
น ่ า ส น ใจ 
nia thio 
น ่ า เท ี ย ว 
nia yoo 
น ่ า อ ย ู ่ 
naalikaa 
น า ฬ ิ ก า 
p 
u1 
náam jai 
น ้ า ใจ 
ngam kháeng 
น ํ า แข ็ ง 
náam manao: 
น ํ า ม ะ น า ว 
náam sóm 
น ้ า ส ั ม 
náam thüam 
า ท ่ ว ม 
naan 
inu 
naang bàep 
น า ง แบ บ 
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next, in front of, 
season, face 
farm, rice field 
thick 

boring, annoying 
worth looking at 
tasty-looking 
ugly, disgusting 
cute, lovable 
what a shame 
interesting 
worth visiting 
nice to live in 
watch, clock 
water 
generosity 

ice 

lime juice 
orange juice 
flood 

a long time 


model 
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น า ท ี 
náe (jai) 
แน ่ ใจ 
ท ล ิ ๐ nawn 
แน ่ น อ น 

nai 
ใน 
nai 
ไห น 
nàk 
ห น ั ก 
nák 
น ั ก 


nák kaan 
meuang 
น ั ก ก า ร เม ื อ ง 
nák kaan thóot 
น ั ก ก า ร ท ุ ต 
nák ráwng 
น ั ก ร ้ อ ง 
nák rian 
น ึ ก เร ี ย น 
nak séuksáa 
น ั ก ศึ ก ษา 


nik thâwng 

thio 

น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 
nak thárákit 

น ั ก ธุ ร ก ิ จ 
nám taan 

น ้ า ต า ล 
nám-man 

า ม ั น 

námnàk 

น ํ า ห น ั ก 
námtòk 

น า ต ก 
nán 

iu 





minute 
to be sure 
certain, for sure 
in, inside 
where, which 
heavy, 

excessively 
someone 

skilled in 

something 
politician 
diplomat 
singer 
student 

(at school) 
student 

(at college, 


university) 
tourist 


businessman, 
woman 

sugar 

petrol 

weight 


waterfall 


that (adjective) 


ห น ั ง 


a 

ห น ั ง 
nangséuh 

ห น ั ง ส ื อ 
nangséuh 

phim 

ห น ั ง ส ื อ พ ิ ม พ ์ 
náo: 

ห น า ว 
nápthéuh 

น ั บ ถื อ 
nát 

น ั ต 


nawk 
น อ ก 
nawk jaak 
น อ ก จ า ก 
nawn làp 
น อ น ห ล ั บ 


náwng 
น ้ อ ง 
náwng chai: 
น ้ อ ง ขา ย 
náwng sáo: 
น ้ อ ง ส า ว 
née 
ii 
née 
ii 
néua 


เห น ื อ 
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that (pronoun) 


to sit, or to 
travel as a 
passenger 

leather 


film (movie) 
book 


newspaper 


cold 


ta believe in, 
respect 

to make an 
appointment, 
arrange to 
meet 

out, outside 


apart from 


to sleep 
(literally 
lie and 
sleep) 
younger person 


younger brother 
younger sister 


this (pronoun), 
these 

this (adjective), 
these 

north 





néua 
เน ื ้ อ 
néuey 


เห น ื ่ อ ย 
néung 
ห น ึ ่ ง 





néung 
ily 


ท อ ย ท ร thim 


ห น ึ ่ ง ท ุ ่ ม 
ngaan 
ง า น 


ngaan líang 


ง า น เล ี ้ ย ง 
ngaan sóp 
ง า น ศพ 


ngaan tàeng 


ง า น แต ่ ง ง า น 


ngái: 
Tu 

ngáo 
เห ง า 

ngern 
เง ิ น 


ngern deuan 


เง ิ น เด ื อ น 
ngern sót 
เง ิ น ส ต 
ngiap 

เง ี ย บ 
ngoo 


3 


ngüang (nawn) 


ง ่ ว ง น อ น 
nisai 

น ิ ส ั ย 
nit dio 

น ิ ด เด ี ย ว 
nitnói 

น ิ ด ห น ่ อ ย 
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beef, meat 

tired 

one 

steamed 

7 pm. 

work 

party 
(celebration) 


funeral 


wedding 


easy 

lonely 

money, silyer 

salary 

cash 

quiet 

snake 

sleepy 

character, 
behaviour 

just a little, 


few 
a little 


níyom 


น ิ ย ม 


nóhn 
โน ้ น 
nóhn 
โน ่ น 
nóht 
โน ้ ต 
nói 
น ้ อ ย 
nói 
ห น ่ อ ย 
nók 
น ก 
nom 
น ม 
niiat 
น ว ด 
niiat pháen 
bohraan 
น ว ด แผ น โบ ร า ณ 


0 


óh-hóh 
โอ โฮ ้ 


ohkaat 
Toma 
ohn 
โอ น 
00 


4 


P 


paa 
ih 
paak-kaa 
ป า ก ก า 





to appreciate, 
to be popular 
with 

that over there 
(adjective) 

over there 
(pronoun) 

message 


a little, few 
just a little 
bird 

milk 
massage 


traditional 
massage 


exclamation 
showing you're 
surprised or 
impressed 

opportunity 

lo transfer 


car repair shop 


forest 


pen 
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páep dio 
แป ๊ บ เด ี ย ว 
pàet 
แป ด 
pai 
ไป 
pai klàp 
ไป ก ล ั บ 
pai: 
ป ้ า ย 
pám nám-man 
ม น ่ า ม ั น 
panháa 
ป ั ญ ห า 
pee 
ป ี 
pen 
เป ็ น 
pen arai? 
เป ็ น อ ะ ไร 
pen hüang 
เป ็ น ห ่ ว ง 
pen khái wat 


yài 
เป ็ น ไข ้ ห ว ั ด ให ญ่ 
pen pai mái dái: 
เป ็ น ไป ไม ่ ได ้ 
pen wit 
เป ็ น ห ว ั ด 
pen yang-ngai 
báan 
เป ็ น ย ั ง ไง บ ้ า ง 
pert 
เป ิ ด 
phaa 
wi 
pháa 
m 
pháa fái: 
ผ้า ฝ่า ย 
pháa mái 
ผ้า เห ม 


just a moment 
eight 

to go 

return 

sign, notice 

petrol station 

problem 

year 

to be, to be 
able to 

what's the 
matter? 

to worry 

to have the flu 

that's not 
possible 


to have a cold 


what's it like? 
how is it? 


to open, to be 
open 

to take someone 

cloth 


cotton 


silk 


pháak 


pháak klaang 
ภา ค ก ล า ง 
phàan 


phaasáa 
ภา ษา 
pháasáphawt 
พ า ส ป อ ร ์ ต 
phaasée 
ภา ษี 
phaayü 
พ า ย ุ 
pháe 
แพ ้ 
pháe 
แพ ฟ 
phàen 


phaeng 
แพ ง 
phák 


D 


พ ก 


rng 
ผัก 
phakphawn 
พ ั ก ผ่ อ น 
phamáa 
พ ม ่ า 
phan 
Wu 
phánák ngaan 
พ น ั ก ง า น 


phánák ngaan 
khai: 
พ น ั ก ง า น ขา ย 
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part (of a 
country) 
central Thailand 
to pass 
language 
passport 
tax 
storm 
allergic to 
lose 
classifier for 
CDs, paper 
and flat 
things 
expensive 
to stay 
somewhere 
temporarily 
vegctable(s) 
to rest 
Myanmar 
thousand 
person 
responsible for, 


staff 
sales person 
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phánák ngaan 


พ น ั ก ง า น เส ิ ร ์ ฟ 
phanráyaa 
ภร ร ย า 


phàt thai 
ฝ ั ด ไท ย 
phatlom 
ฟั ด ล ม 
phaw 
wa 
pháw 
พ ่ อ 
phaw chai 
พ อ ใช ้ 
phaw dee 
พ อ ด ี 
phaw jai 
พ อ ใจ 
phiw mae 
พ ่ อ แม ่ 
pháwm 
ผอม 
phayaabaan 
พ ย า บ า ล 
phée 
ü 
phée 


phée chai: 
พ ี ่ ชา ย 
phée náwng 
พ ี ่ น ้ อ ง 
phée sio: 
พ ี ่ ส า ว 
phérng 
เพ ิ ง 
phet 


S 


เ ผ ต 


Thai-English glossary 





waiter (waitress) 


wile 

fried 

tried noodles, 
Thai-style 

fan 

enough 

father 

reasonable, fair 

just right 

satisfied 

parents 

thin (of people) 

nurse 

ghost, spirit 

older person 

elder brother 

brothers and 
sisters 

elder sister 


just now 


spicy 





^ 


phéuan 
เพ ื ่ อ น 
phéuan háan 
เพ ื ่ อ น บ ้ า น 
phéuan rûam 
aan 
เพ ื ่ อ น ร ่ ว ม ง า น 
phim 
พ ิ ม พ ์ 
phiphit-thaphan 
พ ิ พ ิ ธ ภั ณ ฑ ์ 
phisayt 
พ ิ เศ ษ 
phit 
ผิ ด 
phit kotmai: 
ผิ ด ก ฎ ห ม า ย 
phiu 
ผิ ว 
phíu mái 
ผิ ว ไห ม ้ 
phlaasàtik 
พ ล า ส ต ิ ก 
phlayng 
เพ ล ง 
phlayng cháat 
เพ ล ง ชา ต ิ 
phlit 
ผล ิ ต 
phóm 
ผม 
phém 
WH 
phónlamái 
ผล ไม ้ 
phóo 
ผู 
phóo cháo 
ผู ้ เช ่ า 
phóo dohisáan 
ผู ้ โด ย ส า ร 





friend 
neighbour 


colleague 


to print 

museum 

special 

wrong 

illegal 

skin 

sunburn 

plastic 

song 

national anthem 

to produce, 
manufacture 

I (male speaker) 

hair 

fruit 

person 

tenant 


passenger 
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phóo jàt kaan 

ผู ้ จ ั ด ก า ร 
phoo rai: 

ผู ้ ร ้ า ย 
phóochai: 

ผู ้ ชา ย 
phookhàáo 

ภ เ ขา 
phóot 


พ ู ด 
phóot koh-hok 

พ ู ด โก ห ก 
phóot lên 

พ ู ด เล ่ น 
phóot máak 

พ ู ต ม า ก 
phóot phit 

พ ุ ด ผิ ด 
phóot thook 

พ ู ด ถู ก 
phóoying 

ผู ้ ห ญิ ง 
phóp 

พ บ 
phótjànaaná- 

krom 

พ จ น า น ุ ก ร ม 
phrá 

พ ร ะ 
phráw 

เพ ร า ะ 
phráw wila 

เพ ร า ะ ว ่ า 


phráwm 
พ ร ้ อ ม 
phrik 
พ ร ิ ก 
phrüng née 
พ ร ุ ่ ง 
piak 
เป ี ย ก 


manager 

criminal 

male, man, boy 

mountain 

speak 

to tell a lie 

to joke 

to speak 
offensively 

to say something 
wrong 

to say something 
that is correct 

female, woman, 
girl 


to meet 


dictionary 


monk 
because of 
because 
(followed by 
clause) 
together with 
pepper 


tomorrow 


wet 





Thai-English glossary 


pit 

ป ิ ด 
plaa 

um 
plae 

แป ล 
plàek 

แป ล ก 
plào 

เป ล ่ า 
plawm 

ป ล อ ม 
plàwtphai 

ป ล อ ด ภั ย 
plian jai 

เป ล ี ่ ย น ใจ 
plian pháa 

เป ล ี ่ ย น ผ้า 
plóok 

ป ล ู ก 
pok-kati 

una 


xd 


e 


pràchum 

ป ร ะ ชุ ม 
praisànee 

ไป ร ษ ณ ี ย ์ 
pràkan 

ป ร ะ ก ิ น 
pramaan 

ป ร ะ ม า ณ 
prap 

ป ร ั บ 
pratháyt 

ป ร ะ เท ศ 
pràtoo 

ป ร ะ ต ู 
prayoht 

ป ร ะ โย ชน ์ 
prinyaatree 

ป ร ิ ญ ญ า ต ร ี 


ee SO eee 


to close, closed 

fish 

to translate 

strange 

empty 

fake 

safe 

to change one’s 
mind 

to change 
clothes 

to plant 

usually 

crab 

meeting 

post office 

insurance 

about 

to fine 

country 

door, pate 


usefulness 


first degree 


Thai-English glossary 


prio 
เป ร ี ้ ย ว 
püat 


ป ว ด 


ค 
raakhaa 


ráan 
ร ้ า น 
ráan aaháan 
ร ้ า น อ า ห า ร 
ráan khái: 
nangséuh 
ร ้ า น ขา ย ห น ั ง ส ื อ 
ráan khái: 
rawng tháo 
ร ้ า น ขา ย ร อ ง เท ้ า 
ráan khái: 
séua phaa 
ร ้ า น ขา ย เส ื ้ อ ผ้า 
ráan khăi; yaa 
ร ้ า น ขา ย ย า 
raan thai: róop 
ร ้ า น ถ่ า ย ร ู ป 
rüek 
usn 
raeng 
แร ง 
rahàt praisànee 
ร ห ั ส ไป ร ษ ณ ี ย ์ 
Tal 
ไร ่ 
rái: 
ร ้ า ย 
rák 


sour 


to ache 


price 
shop 
restaurant 


bookshop 


shoe shop 


clothes shop 


pharmacy 

photographer's 
(shop) 

first 

strong, strength 

post code 

plantation, field 

bad, wicked 

to love 

we 

to receive, 


take, get, 
fetch 


ráp sái: 
ร ั บ ส า ย 
rát 
ร ั ด 
rát-thabaan 
ร ั ฐ บ า ล 
raw 
38 
rawaang ... 
kap 
ร ะ ห ว ่ า ง . . , ñu 
ráwang 
ร ะ ว ั ง 
ràwk 
ห ร อ ก 


ráwn 
ร ้ อ น 
ráwng hái 
ร ้ อ ง ไห ้ 
ráwng phlayng 
ร ้ อ ง เพ ล ง 
rawng tháo 
ร อ ง เท ้ า 
ráyá waylaa 
ร ะ ย ะ เว ล า 
rayo 
เร ็ ว 
réep 
ร ี บ 
rérm 
เร ิ ม 
réu plào 
ร ี เป ล ่ า 
réu yang 
ร ี ย ั ง 


to answer 
(the phone) 

fasten, tighten 

government 


to wait 


between ... 
and 


to be careful, to 
beware of 

particle used in 
contradicting 


or correcting 
hot 


to cry 

to sing 

shoe 

period of timc 
fast, early 

to hurry 


to start, begin 


question marker 


question marker 
used to ask 
about 
something in 
the past 

boal 











---- 
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réuang 

เร ื ่ อ ง 
réuh 

ห ร ื อ 
réuh 

ห ร ื อ 


riak wia 
เร ี ย ก ว ่ า 
rian (nangséuh) 
เร ี ย น ห น ั ง ส ื อ 
riaprói 
เร ี ย บ ร ้ อ ย 


róbkuan 
ร บ ก ว น 
cóhk 
โร ค 
róhk àyd 
โร ค เอ ด ส ์ 
rohng náng 
โร ง ห น ั ง 
rohng ngaan 
ร ง ง า น 
rohng 
yaabaan 
ร ง พ ย า บ า ล 
rohng raem 
โร ง แร ม 
rohug rian 
โร ง เร ี ย น 
rói 
ร ้ อ ย 
róo 
1 
róo réuang 
รู ้ เร ื อ ง 


riojak 
รู ้ จ ั ก 
ráop 
ร ู ป 


affair, story, 
eveni 
or 


polite response, 


question 
marker 

to bc called 

to study 

well-mannered, 
tidy, properly 
finished 

to bother 

disease, illness 

Aids 

cinema 


factory 


hospital 


hotel 
school 
hundred 
to know 


to understand 
what is going 
on 

to know, i.e. be 
familiar with 

picture 


Thai-English glossary 


róop thai: 
ร ู ป ถ่ า ย 
róoséuk 
jan 
rót 
sn 
rát bát 
ร ถ บ ั ส 
rót dohisáan 
ร ถ โ ด ย ส า ร 
rót düan 
ร ถ ด ่ ว น 
rót fai 
sal 
rát jak-krayaan 
ร ถ จ ี ก ร ย า น 
rót mawtersai 
ร ถม อ เต อ ร ์ ไซ ค ์ 
rót phayaabaan 
ร ถ พ ย า บ า ล 
rét pikap 
ร ถ ป ิ ด อ ิ พ 
rót sáwng thieo 
ร ถ ส อ ง แถว 
rót tháeksée 
ร ถ แ ท ็ ก ซี 
rót thua 
ร ถ ท ั ว ร ์ 


rót tuk tuk 
ร ถ ต ุ ๊ ก ๆ 
rót yon 
ร ถ ย น ต ์ 
ruam 
ร ว ม 
ruey 
ร ว ย 


S 


photograph 
to feel 
vehicle, car 
bus 
passenger 
vchicle 
express 
train 
bicycle 
motorcycle 
ambulance 
pick-up truck 
communal taxi 
taxi 
air-conditioned 
inter-city 
bus 
three-wheel 
taxi 
car (formal 
word) 


mixed, including 


rich 


to wash (hair) 


Thai-English glossary 


sa wai: náam 
ส ร ะ ว ่ า ย น ้ า 
sa-àat 
ส ะ อ า ด 


sáam liam 
ส า ม เห ล ี ่ ย ม 
sáam yáek 
ส า ม แย ก 
saamee 
ส า ม ี 
siap 
ท ร า บ 
sáatsanáa 
ศา ส น า 
sàatsanăa phút 
ศา ส น า พ ุ ท ธ 
sabai: 
ส บ า ย 


sabai: dee 
ส บ า ย ด ี 
sabai: jai 
ส บ า ย เจ 
sáadüak 
ส ะ ด ว ก 
sáen 
แส น 
sài 
ใส ่ 
sài bàat 
ไส ่ บ า ต ร 
sái: 
ส า ย 


swimming pool 
clean 
international 
three 


triangle, 
triangular 
T-junction 


husband 


to know 
(formal) 
religion 


Buddhism 


well. 
comfortable, to 
feel good 

to be well 


happy 


convenient 


one hundred 
thousand 

to put on, wear, 
put in 

offer food to 
monks 

wire, rope. 
telephone line 

late (not on 
time) 

left (-hand side) 


sak 

ส ึ ก 
sák 

ซั ก 
sak khróo 

ส ึ ก ค ร ู ่ 
samai kàwn 

ส ม ั ย ก ่ อ น 
sámkhan 

ส ํ า ค ั ญ 
sámràp 

ส ํ า ห ร ั บ 
sàmüt banchee 

ส ม ุ ด บ ั ญ ชี 
san 

äu 
sanáam 

ส น า ม 
sunáam keelaa 

ส น า ม ก ี ฬา 
sanáambin 

ส น า ม บ ิ น 


E 


sap-parót 
ส ั บ ป ะ ร ต 
saphaan 
ส ะ พ า น 
sàt 
ส ั ต ว ์ 
sataang 
ส ต า ง ต ์ 


sathdanee 
ami 
satháanee 
tamrüat 
ส ถา น ี ต ํ า ร ว จ 
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tattoo 

to wash (e.g. 
clothes) 

a moment 
(formal) 

in the past 

important 

for, as for 

passbook (for 
bank account) 

short (of things) 

field 


sports field, 
stadium 
airport 


to order 

enjoyable, fun 

young woman 

pineapple 

bridge 

animal 

satang (one- 
(hundredth of 
a bahl) 


slation 


police station 
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satháanthóot 
ส ถา น ท ุ ต 
sawütdee 
aad 
süwm 
ซ่ อ ม 
sáwn 
ส อ น 
săwng 
ส อ ง 
sawng thiim 
ส อ ง ท ุ ่ ม 
sawp 
ส อ บ 
sawp dai; 
ส อ บ ได ้ 
sawp tok 
ส อ บ ต ก 
sayt-takit 
เศ ร ษ ฐ ก ิ จ 


4 ou. & 


see 


at o 


sée chomphoo 
ส ี ชมพู 

sée daeng 
ซี แด ง 

sée dam 
ฝี ด ํ า 

see dee 
ซี ด ี 

sée faa 
ส ี ฟ้า 

sée khao: 
ส ี ขา ว 

sée khio 
ซี เข ี ย ว 


embassy 

hello, goodbye, 
any polite 
greeting 

to repair 

to teach 

two 

8 p.m. 

to take an exam 

pass an exam 

fail an exam 

economy 

four 

sure!, really 

colour, paint 

pink 

red 

black 

CD 

light blue 


white 


green 


Thai-English glossary 


sée léuang 
ส ี เห ล ื อ ง 
sée liam 
ส ี ่ เหลี่ยม 
sée milang 
ส ี ม ่ ว ง 
sée nám ngern 
ส ี น ํ า เง ิ น 
sée nám taan 
ส ี น ํ า ต า ล 
sée sóm 
ECT 
sée thao 
ส ี เท า 
see yáek 
ซี แย ก 
sen 
เซ ็ น 
sên 
เส ้ น 
set 
เส ร ็ จ 
séua 
เส ื ้ อ 


séua pháa 
เส ื ้ อ ผ้า 


séua yéuht 
เส ื ้ อ ย ื ด 
séuh 
ซื ้ อ 
séuh kháwng 
อ ขอ ง 
seuksáa 
ศึ ก ษา 


sia 


เส ี ย 


sía dai: 
เส ี ย ด า ย 
sia jai 


เส ี ย ใจ 


yellow 
square 
purple 
blue 

brown 


orange (colour) 


grey 


intersection 
(of four roads) 


to sign 


thread 


to finish, to 
complete doing 

shirt, blouse, 
coat 

clothes 


T-shirt 
to buy 
shopping 


to study (at 
college or 
university) 
broken, 
damaged, 
spoiled, to die 
it’s a pity 


to be sorry 





Thai-English glossary 


siang 
เส ี ย ง 
siang dang 
เส ี ย ง ด ั ง 
sing khawng 
ส ง ขอ ง 
sip 
ส ิ บ 
sip et 
ส ิ บ เอ ็ ด 
sip láw 
ส ิ บ ล ้ อ 
sip mohng 
cháo 
ส ิ บ โม ง เข ้ า 
sohfaa 
โซ ฟา 


soi 


aula 
sdon 

ศู น ย ์ 
sóong 

qi 
5000 


sòt 
ส ด 
süan 
ส ว น 


noise 


noisy 


things 
ten 
eleven 
lorry 


10 a.m. 


sofa 

side street 
necklace 
dirty 
orange 


to send, take 
someone 

to suspect, guess, 
doubt 

to be interested 
in 

zero 

tall (of people 
or things) 

to smoke 


fresh 


park, orchard, 
garden 


süan máak 
ส ่ ว น ม า ก 
süan sàt 
ส ว น ส ั ต ว ์ 
süey 
ส ว ย 
sük 
gn 
sük-khàpháap 
quam 
süpháap 
ส ุ ภา พ 
süpháap 
riaprói 
ส ุ ภา พ เร ี ย บ ร ้ อ ย 
süt thái: 
ส ุ ด ท ้ า ย 


T 


taa 
ต า 
tàang 
ต ่ า ง 
thang prathayt 
ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ 
tàe 
แต ่ 
tàek 
แต ก 
taeng moh 
แต ง เม 
tàeng ngaan 
แต ่ ง ง า น 
fàeng tua 
แต ่ ง ต ั ว 
tái 
la 
tai: 
ต า ย 
tàlàat 
ต ล ส า ด 
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mostly, most 
of the time 

zoo 

pretty 

ripe, cooked 

health 


polite 


polite 


last 


eye 
different 
abroad, foreign 
but, only 
to break, 
i.e. shatter 
watermelon 
to get married, 
be married 
to get dressed 
south, under 


to die 


market 
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tàlàwt all the time 
ต ล อ ด 

tàlàwt pai from now on 
ต ล อ ด ไป 

tambon sub-district 
ต ํ า บ ล 

tamrüat police 
ต ํ า ร ว จ 

tamriat trüat immigration 
khon kháo police 
meuang 
ต ํ า ร ว จ ต ร ว จ ค น เข ้ า เม ื อ ง 

têng tae since 

ง แต ่ 

tao stove 
เต า 

tàt to cut 
ต ิ ด 

tat sin jai decide to 
ต ั ด ส ิ น ไจ 

taw per, extension 
ต ่ อ 

taw raakhaa to bargain 
ต ่ อ ร า ค า 

tawn bài: afternoon (early) 
ต อ น บ ่ า ย 

tawn dènk late at night 
ต อ น ต ดึก 

tawn klaang night 
kheuhn 
ต อ น ก ล า ง ค ื น 

tawn née now, at the 
ต อ น น ี ้ moment 

tawn ráek at first 
ต อ น แร ก 

tawn yen afternoon (late) 
ต อ น เย ็ น 

tawng must, should 
ต ้ อ ง 

tawngkaan to want (formal) 
ต ้ อ ง ก า ร 


Thai-English glossary 


tàwp 

ต อ บ 
tee néung 

ด ี ห น ึ ่ ง 
tem 

เต ็ ม 
tén ram 

เต ้ น ร ํ า 
téuhn 

ตื ่ น 
tèuhn tên 

ต ื น เต ้ น 
tènk 

ต ึ ก 
tháa 

ย ้ า 
thâa yang 

ถา ย ง ง น 
tháam 

ถา ม 
thaan 

mu 
thaang 

ท า ง 
thaang leuak 

ฑา ง เล ื อ ก 
tháe 

แท ้ 
thaen 

แท น 
tháeo 

แถว 
tháháan 

ท ห า ร 
thai 

ไท ย 
thai: àykasáan 

ถ่ า ย เอ ก ส า ร 
thài: róop 

ถ่ า ย ร ู ป 


to answer 
1 am. 
full 
to dance 
wake up 

(of oneself) 
excited 
building 
if 


in that case 


to ask 

to eat (formal) 

way 

alternative 

genuine 

replace, 
substitute 

area, row 

soldicr, military 

Thai 


to photocopy 


take 
photographs 
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tháláw kan 
ท ะ เล า ะ ก ั น 
thalay 
ท ะ เล 
tham 
ท ํ า 
tham bun 
ท ํ า บ ุ ญ 
tham hai 
ท ํ า ให ้ 


tham hái sia 

ท ํ า ให ้ เส ี ย 
tham hai: 

ท ํ า ห า ย 
tham kàp 

kháo: 

ฑ ทํา ก ั บ ข้ า ว 
tham khwaam 

sa-àat 

ท ํ า ค ว า ม ส ะ อ า ด 
tham ngaan 

ท ํ า ง า น 
tham phit 

ท ํ า ผิ ด 
tham-madaa 

ธร ร ม ด า 
tham-mai 

ท ํ า ไม 
than 

fu 
thanaakhaan 

ธน า ค า ร 
tháng 

ถึ ง 
tháng 

ทั ้ ง 
tháng mèt 

ท ั ้ ง ห ม ด 
thanén 

ถนน 


to argue 
sea 
to do 
to make merit 
to make 

something 

happen 
to break 
to lose 
to cook 
(literally 

“do food") 
to clean 

to work 

to make ล 

mistake 
ordinary, usually 
why 

(๐ be in timc 
bank 

fuel tank 

all, both 
altogether 


street 


tháo 
เท ้ า 
tháo kan 
เท ่ า ก ้ น 
tháonán 
เท ่ า น ั ้ น 
tháorài 
เท ่ า ไห ร ่ 
thawn 
ท อ น 
tháwn 
ถอน 
thawng 
ท อ ง 
tháwng 
ท ้ อ ง 
tháwng sia 
ท ้ อ ง เส ี ย 
thàwt 
ngA 
tháwt 
ท อ ด 
thayn-nít 
mulia 
thée 


thée 


thée 
ที ่ 
thée láeo 
ที ่ แล ้ ว 
thee láng 
ท ี ห ล ั ง 
thée nai 
ห น 
thée nai kê dai: 
ท ี ่ ไห น ค ็ ได ้ 
thée née 
ที่ น ี ่ 
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foot 

equal, exactly 
the same 

only 

how much 

to give change 

to withdraw 

gold 

stomach 

to have 
diarrhoea 

to take off 

deep fried 

tennis 

who, which 

classifier for 
orders, places, 
scats 

at, in 

ago, last 

afterwards, later 

where 


anywhere 


here 
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thée süt 
ที ่ ส ุ ด 
thée tham 
ngaan 
ท ี ่ ท ํ า ง า น 
thee wee 
ท ี ว ี 
thée yoo 
flog 
théem 
ท ี ม 
théuh 
ถื อ 
théung 
ถึ ง 
thiang (wan) 
เท ี ่ ย ง (ว ั น ) 
thiang kheuhn 
เท ี ่ ย ง ค ื น 
thíng 
ท ิ ง 
thio 
เท ี ่ ย ว 
thio bin 
เท ี ่ ย ว บ ิ น 
thio dio 
เท ี ย ว เด ี ย ว 
thip 
ท ิ ป 
thoh 
โท ร 
thoh klàp 
โท ร ก ล ั บ 


thoh maa hia 
ท ร ม า ห า 

thoh pai háa 

โท ร ไป ห า 
thoh phit 

โท ร ผิ ต 
thohrasap 

โท ร ศั พ ท ์ 


most 
office, place of 


work 
television 


address 
team 
to carry 


lo arrive, reach, 
until 
midday 


midnight 
to throw away 


to go somewhere 
for pleasure 


flight 

one-way (ticket) 
tip 

to telephone 


to call back, 
return a 
call 
to phone 
(incoming) 
to phone 
(outgoing) 
call the wrong 
number 
telephone 


Thai-English glossary 


thohrasap 
meuh théuh 
โท ร ศั พ ท ์ ม ื อ ถื อ 
thook 
gn 
thóok 
ถู ก 


fhóok tawng 
ถู ก ต ้ อ ง 
thiia 
in 
thüey 
ถ้วย 
thuk 
ท ุ ก 
thik thêe 
ท ุ ก ท ี ่ 
ท ุ ก อ ย ่ า ง 
thüng 
ถุ ง 
thüng meuh 
ถุ ง ม ื อ 
thüng tháo 
ถุ ง เท ้ า 
thürá 
ธุ ร ะ 
fia, 
เต ี ย 
tiang (nawn) 
เต ี ย ง (น อ น ) 
tit 
ต ิ ด 


tit (kap) 

ต ิ ด ก ั บ 
fit tàw 

ต ิ ด ต ่ อ 
16 

โต ๊ ะ 


mobile phone 


cheap 

marker of 
passive 
voice 

correct, proper 

whole 

cup 

every 

everywhere 

everything 

sack, plastic bag 

glove 

sock 

business 

short (of people) 

bed 

stick, get stuck 
be addicted to, 
to catch a 
disease 

to be next to 


to contact 


table 


Thai-English glossary 


toh 
โต 


tok 
ต ก 
tok jai 
m 
tók rót 
ต ก ร ถ 
tóm yam 


ต ้ ม ย ํ า 
tónmái 
ต ้ น ไม ้ 
tóo 
ตู้ 
tóo praisànee 
ต ู ้ ไป ร ษ ณี ย ์ 
tóo thohrasap 
ต ู ้ โท ร ศั พ ท ์ 


trong waylaa 
ต ร ง เว ล า 
trüat 
ต ร ว จ 
tua 
ต ั ว 


tüa 
ตั ้ ว 

tua yàang 
ต ั ว อ ย ่ า ง 


บ 


übàt hàyt 
อ ุ บ ั ต ิ เห ต ุ 


grown up 
to fall from 
something 
to be startled 
to miss a bus, 
train 
spicy soup 
tree 
cupboard 
postbox 
phone box 
fridge 
opposite 
where exactly 
straight ahead 
on time 
to check, 
examine 
classifier for 
furniture, 
clothes, animals 


ticket 


sample 


accident 


üp-pàkawn 
อ ุ ป ก ร ณ์ 
üwan 
อ ้ ว น 


เม 


waan 
ห ว า น 

waang 
ว า ง 

wáang 
ว ่ า ง 


waang ngaan 
ว ่ า ง ง า น 
waang ngern 
mátjam 
ว า ง เง ิ น ม ั ด จ ํ า 
waen 
uiu 
waen 
แห ว น 
wáen kan dàet 
แว ่ น ก ั น แด ด 
waen taa 
แว ่ น ต า 
wái 
ไว ้ 


wai 
ไห ว 


wai phrá 
ห ว ั พ ร ะ 
wái: náam 
ว ่ า ผ น ้ า 
wairün 
ว ั ย ร ุ ่ น 
wan 


เง 


ว น 
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equipment, 
utensil 
fat 


sweet 
to put down 


free, not 
occupied, not 
busy, empty 
unemployed 


to leave a 
deposit 


glasses 
ring 
sunglasses 


glasses, 
spectacles 

to put away, 
put in place, 
store 
to be able to 
(normally used 
in the 
negative) 

say prayers 


to swim 
teenager 


day 
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wan aathít 
ว ั น อ า ท ิ ต ย ์ 
wan angkhaan 
ว ั น อ ั ง ค า ร 
wan jan 
ว ิ น จ ั น ท ร ์ 
wan kèri 
ว ิ น เก ิ ด 
wan née 
fut 
wan pharéuhat 
ว ั น พ ฤ ห ั ส ฯ 
wan phrá 
ว ั น พ ร ะ 
wan phát 
ว ั น พ ุ ธ 
wan sáo 
"haená 
wan sük 
ว ั น ศุ ก ร ์ 
wan yüt 
ว ั น ห ย ุ ด 
wáng 
ห ว ั ง 
wang waa 
yang-ngan 
ห ว ิ ง ว ่ า ย ั ง 
wat 
Ia 
wát-tánátham 
ว ั ฒ น ธร ร ม 
waylaa 
เว ล า 
wee dee oh 
ว ี ด ี โอ 
weesiia 
ว ี ซ่ า 
wichaa 
ว ิ ชา 
wing 
ว ิ ง 
wit-tháyaalai 
ว ิ ท ย า ล ั ย 


Sunday 
Tuesday 
Monday 
birthday 
today 
Thursday 
holy day 
Wednesday 
Saturday 
Friday 
holiday 
to hope 
I hope so 
Buddhist 
temple 
culture 
time 
video 
visa 
subject 
to run 


college 


Thai-English glossary 


wiu view 
ว ิ ว 
Y 
yaa medicine 
m 
yàa don't 
om 
yaa kan yung mosquito 
ย า ก ็ น ย ุ ง repellent 
yaa sàyptit drugs 
ย า เส พ ต ิ ด 
yaa sóop tobacco 
ย า ส ู บ 
yàak to want 
อ ย า ก 
yáak difficult 
"n 
yaak róo to be curious 
yàak hén 
อ ย า ก ร ู ้ อ ย า ก เห ็ น 
yaam guard 
ย า ม 
yàang thing, kind, 
อ ย ่ า ง type 
yáang barbecued 
ย ่ า ง 
yaang dio only 
อ ย ่ า ง เต ี ย ว 
yaang nói at least 
อ ย ่ า ง น ้ อ ย 
yàangrai how, what 
อ ย ่ า ง | ร (formal) 
yáe terrible 
ui 
yáek to separate 
แย ก 
yai larpe 
ให ญ่ 
yam spicy salad 
th 


Thai-English glossary 


yang still 
ย ั ง 
yang mái not yet 
[^ 
yang-ngai how 
ธง ง 
yao: long 
ย า ว 
jani make 
ห อ 
yéepin Japan 
ญี ่ ป ุ ่ น 
yen cool 
เย ็ น 
yép to sew 
เย บ 
yér a lot 


เย อ ะ 


yer-raman 
เย อ ร ม ั น 
yeuhm 
ย ี ม 
ying 
ห ญิ ง 
yoo 
ay 


yo (following 
a verb) 
อย ู ่ 
yung 
ย ุ ง 
yüng 
ยุ ่ ง 
yüt 
ห ย ุ ด 
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Germany 
to borrow 
female 


to be 
somewhere, 
stay, live 

is doing 
something 


mosquito 
difficult, 


complicated 
to stop 



































English-Thai 


glossary 


A 
about pramaan 
ป ร ะ ม า ณ 
about to kamlang ja 
ก ํ า ล ิ ่ ง จ ะ 
abroad tàang pratháyt 
ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ 
accident übàt hàyt 
อ ุ บ ั ต ิ เห ต ุ 
account banchee 
บ ั ญ ชี 
ache, to pirat 
ป ว ด 
address thée yóo 
ที ่ อ ย ู ่ 
admire, to chom 
ชม 
advance, in Wang náa 
ล ่ ว ง ห น ้ า 
afraid kiua 
ก ล ้ ว 
after láng (jàak) 
ห ล ั ง (จ า ก ) 
afternoon tawn bài: 
(early) ต อ น บ ่ า ย 
afternoon tawn yen 
(late) ต อ น เย ็ น 
afterwards thee láng 
ท ี ห ล ั ง 
again bek láeo, mai 
อ ี ก แล ้ ว , ให ม ่ 


age 

ago 

agree, to 

Aids 

air 

air- 
conditioning 

airport 

all 

allergic to 

alone 

all right 

already 

also 

altogether 


America 


ancient 


aayú 

อ า ย ุ 
thée láeo 

ud? 

hën dûey 

เห ็ น ด ้ ว ย 
róhk àyd 

โร ค เอ ด ส ์ 
aakaat 

ema 
ae 

uas 
sanáambin 

ส น า ม บ ิ น 
ining 

Wi 
phae 

แพ ้ 
khon dio 

ค น เด ี ย ว 
kó dài: 

ก็ ได ้ 
ไม ้ ๐ ๐ 

แล ้ ว 
düey 

ด ้ ว ย 
tháng mót 

ท ั ้ ง ห ม ด 
amayrikaa 

อ เม ร ิ ก า 
bohraan 

โบ ร า ณ 





English-Thai glossary 


and láe 
แล ะ 
and then láeo kó 
แล ้ ว ก ็ 
angry kroht 
loss 
animal sàt 
ส ี ต ว ์ 
ankle khaw tháo 
ข้ อ เท ้ า 
annoying náa bius 
น า เบ อ 
answer, to tàwp 
"au 


answer the ráp sai: 
phone, to ร ั บ ส า ย 


anybody khrai kó dài: 
ใคร ก ็ ได ้ 
anything arai kê dai: 
อ ะ ไร ก ็ ได ้ 
any time méuarai kó dai: 
เม ื ่ อ ไห ร ่ ก ็ ได ้ 
anywhere thée nái kó dài: 
ท ี ่ ไห น ก ี ได ้ 
April deuan maysáa(yon) 
เด ื อ น เม ษา ย น 
area tháeo 
แถว 
argue, to thalaw kan 
ท ะ เล า ะ ก ั น 
arm kháen 
แข น 
arrange, to — jàt 
จ ิ ด 
arrest, to jap 
qu 
arrive, to théung 
ถึ ง 
as for sámràp 
ส ํ า ห ร ั บ 
Asia aysia 
เอ เช ี ย 


ask, to 
at 
at least 


August 


B 
bag 


banana 
Bangkok 
bank 
barbecued 
bargain, to 
bathroom 
be, to 


be able, to 
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tháam 
ถา ม 
thée 


yaang nói 
อ ย ่ า ง น ้ อ ย 

deuan 
singháa(khom) 
เต ื อ น ส ิ ง ห า ค ม 


thüng, krapáo 
$4, ก ร ะ เป ๋ า 
klüey 
ก ล ้ ว ย 
krungtháyp 
ก ร ุ ง เท พ ฯ 
thanaakhaan 
ธน า ค า ร 
yáang 
ย ่ า ง 
tàw raakhaa 
ต ่ อ ร า ค า 
háwng náam 
ห ้ อ ง น ํ า 
pen, kheuh 
เป ็ น , ค ื อ 
dái:, pen 
ได ้ , เป ็ น 


be somewhere, yoo 


to 


ay 


because (of) phraw (wáa) 


bed 


bedroom 


beef 


beer 


เพ ร า ะ (ว ่ า ) 
tiang (nawn) 
เต ี ย ง (น อ น ) 
háwng nawn 
ห ้ อ ง น อ น 
néua 
เน ื ้ อ 
bia 


เบ ี ย ร ์ 
































370 


before 
before 
begin, to 
behind 
believe, to 
believe in, to 
belt 
between ... 
and 

beware of 
beyond 
bicycle 

bill (in à 

restaurant) 
bird 
birthday 
bite, to 
black 
blouse 

blue (dark) 
blue (light) 
boat 


book 


kàwn (théung) 
ก ่ อ น ถึ ง 
kàwn 
ก ่ อ น 
rèrm 
เร ิ ม 
kháang ling 
ข้ า ง ห ล ั ง 
chéua 
เช ื ่ อ 
nápthéuh 
น ั บ ถื อ 
khém khàt 
เข ็ ม ขั ด 
rawàang , . . kap 
ร ะ ห ว ่ า ง . . . ก ั บ 
ráwang 
v 
loei 
เล ย 
rót jak-krayaan 
ร ถ จ ั ก ร ย า น 
chék bin 
เช ็ ค บ ิ ล 
nók 
un 
wan kért 
ว ั น เก ิ ด 
kat 
fin 
sée dam 
ฝี ต ํ า 
séua 
เส อ 
sée nam ngern 
ส น ้ า เง ิ น 
sée fáa 
ส ิ ฟ้า 
reua 
เร ื อ 
nangséuh 
ห น ั ง ส ื อ 


English-Thai glossary 


bookshop ráan khai: 
nangséuh 
ร ้ า น ขา ย ห น ั ง ส ื อ 
bored, to be  béua 
เบ ื ่ อ 
boring naa ๒ 8 แล 
น ่ า เบ ื อ 
born, to be kert 
เก ิ ด 
borrow, to yeuhm 
ย ื ม 
bother, to róbkuan 
ร บ ก ว น 
bottle khüat 
ขวด 
boxing muey 
ม ว ย 
boy phoochai: 
ผู ้ ชา ย 
boyfriend faen 
แฟ น 
break. to hàk, tàek 
ห ั ก , แต ก 
break tham hai sia 
something, ท ํ า ให ้ เส ี ย 
to 
breakfast aahaan chao 
อ า ห า ร เช ้ า 
bridge saphaan 
ส ะ พ า น 
bring, to ao maa 
เอ า ม า 
bring back, to kheuhn 
ค ื น 
broken sia 
เส ี ย 
brothers and  phée niwng 
sisters พ ี ่ น ้ อ ง 
brown sée nám taan 
ส ี น ํ า ต า ล 
Buddhism sàatsanáa phút 


ศา ส น า พ ุ ท ธ 


English-Thai glossary 


building teuk 
ต ึ ก 
burn, to mái 
ไห ม ้ 
bus rót bát 
ร ถ บ ั ส 
business thürá 
ธุ ร ะ 
businessman, mák thürákit 
-woman น ั ก ธุ ร ก ิ จ 
busy mái wáang 
ม ่ ว ่ า ง 
but tae 
ud 
buy, to séuh 
อ 
C 
called, to be riak waa 
เร ี ย ก ว ่ า 
calm jai yen 
ใจ เย ็ น 
camera klàwng thai: róop 
ก ล ้ อ ง ถ่ า ย ร ู ป 
can dai:, pen 
là, เป ็ น 
canal khlawng 
ค ล อ ง 
car rót, rót yon 
ร ถ ร ถ ย น ต ์ 
car repair òo 
shop a 
careful, to be ráwang 
ร ะ ว ั ง 
carry, to théuh 
fla 
cash ngem sót 
เง ิ น ส ด 
cal maco 
แม ว 
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daaraa 
qs 
née nawn 
แน ่ น อ น 
káoée 
เก ้ า ยี ้ 
láek plian, 
pħan 
แล ก เป ล ี ่ ย น 
plian pháa 
เป ล ี ่ ย น ผ้า 
plian jai 
เป ล ี ่ ย น ใจ 
nísái 
fae 
thook 
an 
chék, trüat 
เช ็ ต , ต ร ว จ 
kúk 
te ài 
chieng mài 
เข ี ย ง ให ม ่ 
kai 
ไก ่ 


dèk 
เด ็ ก 
lóok 
ล ู ก 
jeen 
จ ี น 
leuak 
เล ื อ ก 
birée 
บ ุ ห ร ี ่ 
rohng ning 
โร ง ห น ั ง 
kháaráachakaan 
ข้ า ร า ช ก า ร 
sa-àat 
ส ะ อ า ด 
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clean, to 








clear 





| clever 
close, to 

| cloth 

| clothes 


clothes shop 


cloud 
coat 
coconut 


coffee 

cold 

cold, to 
have a 

collect, to 

colour 

come, to 

company 

complain, to 

contact, to 


convenient 





tham khwaam 
sa-Aat 
ท ํ า ค ว า ม ส ะ อ า ด 


séua pháa 
เส ื ้ อ ผ้า 
rian khái: 
séua pháa 
ร ้ า น ขา ย เส ื ้ อ ผ้า 
máyk 
เม ฆ 
séua 
เส ื ้ อ 
máphráo: 
ม ะ พ ร ้ า ว 
kaafae 
muw 
nao: 
ห น า ว 
pen wat 
เป ็ น ห ว ั ด 
kép 
เก ็ บ 
sée 
7 
maa 
unn 
bawrisat 
บ ร ิ ษั ท 
bón 
Uu 
lit tàw 
ต ิ ด ต ่ อ 
sádüak 
ส ะ ด ว ก 


English-Thai glossary 


cook, to 
cooked 
cool 
correct 
cost 
cotton 
cough, to 
country 
crab 

crash 
credit card 
criminal 
crocodile 
cross, to 
cry, to 

cup 
cupboard 
curious, to be 
customer 
cut, to 


cute 


tham kàp kháo: 
ท ํ า ก ั บ ข้ า ว 
sük 
gn 
yen 
เย ็ น 
thook (tawng) 
gn (das) 
kháa 
ค ่ า 
pháa fai: 
ผ้า ฝ่า ย 


ai 
la 
menang, pratháyt 
เม ื อ ง , ป ร ะ เท ศ 
poo 
ปู 
chon 
ซน 
bat khraydit 
บ ั ต ร เค ร ด ิ ต 
khon rai: 
ค น ร ้ า ย 
jarakhay 
จ ร ะ เข 
kháam 


ขา ม 


rá hái 
ร ้ อ ง ให ้ 
thûey 
ถ้วย 
tóo 


ตู้ 
yàak róo yàak hén 
อ ย า ก ร ู ้ อ ย า ก เห ็ น 
lóok kháa 
ล ู ก ค ้ า 
tàt 


v 


naa rák 


LER 
น า ร ก 


English-Thai glossary 


D 


dance, to 
dangerous 
daughter 
day 
day after 
tomorrow 
December 
decide, to 
deep 
deep fried 
degree 
delicious 
dentist 
department 
store 
deposit, to 
diarrhoea, to 
have 
dictionary 
die, to 


different 


difficult 


fén ram 
เต ้ น ร ํ า 
antarai: 
อ ิ น ต ร า ย 
lóok sào: 
gnam 
wan 
ว ั น 
mareuhn née 
ม ะ ร ี น น ี 
deuan 
thanwaa(khom) 
เด ื อ น ธั น ว า ค ม 
tat sin jai 
ต ิ ด ส ิ น ไจ 
léuk 
an 
thawt 
ท อ ด 
prinyaatree 
ป ร ิ ญ ญ า ต ร ี 
ardi 
อ ร ่ อ ย 
maw fan 
ห ม อ ฟั น 
haang 
ท ํ า ง 
faak 
ฝา ก 
tháwng sia 
ท ้ อ ง เส ี ย 
photjanaanukrom 
พ จ น า น ุ ก ร ม 
tai: 
ต า ย 
thang 
ต ่ า ง 
yáak, lambaak, 


^ 


yung x น 
ย า ก , ล ํ า บ า ก , ย ุ ่ ง 


dirty 
disease 
disgusting 
do, to 
doctor 
document 
dog 
dollar 
door 


downstairs 


dress, to 


drink (noun) 


drink, to 
drive, to 
driver 
driving 
licence 
drugs 


drunk 


dry 
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sòk-kapròk 
anisn 
róhk 
โร ค 
naa khat 
น ่ า เก ล ี ย ด 
tham 
ท ํ า 
máw 
ห ม อ 
àykasáan 
เอ ก ส า ร 
mia 
ห ม า 
dawnlaa 
ด อ ส ส า ร ์ 
pratoo 
ป ร ะ ต ู 
kháang láng, 
chán láng 
ข้ า ง ล ่ า ง ขึ ้ น ล ่ า ง 
tàeng tua 
แต ่ ง ต ั ว 
khréuang 


déuhm 
เค ร ื ่ อ ง ด ื ่ ม 
deuhm 
ด ื ่ ม 
khàp 
ขั บ 
khon khàp 
rót 
ค น ข้ บ ร ถ 
bai khàp khée 
ไบ ขั บ 
yaa sayptit 
ย า เส พ ต ิ ด 
mao 
เม า 


háeng 


¥ 
แห ง 








——— SS = 

















early (before 
time) 
early (so 
soon) 
early in the 
morning 
easy 
eat, to 
egg 
eight 
elder brother 
elder sister 
electricity 
elephant 
eleven 
embassy 
empty 
England, 
English 
enjoyable 
enough 
enter, to 


equal 


evening meal 


kawn waylaa 
ก ่ อ น เว ล า 
rayo 
เร ็ ว 
cháo 
เข ้ า 
ngái: 
Au 
kin (kháo) 
ก ิ น (ข้ า ว ) 
khài 
ไข ่ 
pàet 
แป ด 
phée chai: 
ชา ย 
phée são: 
m 
fai fáa 
ไฟ ฟ้า 
cháang 
ข้ า ง 


sip èt 

ส ิ บ เอ ็ ด 
satháanthóot 

amuna 
plào 

เป ล ่ า 
angkrit 

อ ั ง ก ฤ ษ 
sanük 

ส น ุ ก 
phaw 

พ อ 
kháo 

เข ้ า 
tháo kan 

wu 
aahdan yen 

อ า ห า ร เย ็ น 
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every 
everything 


everywhere 


thük 
yn 
thik yàang 
ท ุ ก อ ย ่ า ง 
thuk thée 


exam, to take sawp 


an 


ส อ บ 


exchange, to  láek, Mek 


excited 
excuse me 


exercise, to 


expenses 
expensive 
expired 
explain, to 
express 
extension 


eye 


F 


face 
factory 


fail an exam 


plian 

uan, แล ก เป ล ี ่ ย น 
téuhn tên 

น เต ้ น 

kháwthóht 

ขอ โท ษ 
awk kamlang 

kai: 

อ อ ก ก ํ า ล ึ ง ก า ย 
kháa chái jài: 

ค ่ า ใช ้ จ ่ า ย 
phaeng 

แพ ง 
mot aayú 

ห ม ด อ า ย ุ 
athibai: 

อ ธิ บ า ย 
rót düan 

ร ถ ด ่ ว น 
taw 

ต ่ อ 
taa 

ต า 


A 


nia 
win 

rohng ngaan 
โร ง ง า น 

sawp tok 
ส อ บ ต ก 


English-Thai glossary 


fall from 
something, 
to 

family 

fan 

far 

farmer 

fast 

fasten 

fat 


father 


February 


feel, to 
fetch, to 
fever 

field 

film (movie) 
find, to 

fine, to 
finish, to 


finish, to 


tok 
an 


khráwpkhrua 
ค ร อ บ ค ร ั ว 
phátlom 
พ ั ด ล ม 
klai 
ไก ล 
chao: naa 
ข้ า ว น า 
rayo 
เร ็ ว 
rat 
ร ั ต 
ûwan 
อ ้ ว น 
pháw 
พ อ 


kumphaa(phan) 
เด ื อ น ก ุ ม ภา พ ั น ธ์ 


2 ` 


róoseuk 


San 


Li 
- 


rap 
ร ั บ 
khái 
ไข ้ 
sanáam 
ส น า ม 
nang 
ห น ั ง 
jer 
เจ อ 
prap 
usu 
set 
เส ร ็ จ 
jop 


(e.g. studies) จ บ 


finished 


mot 
ห ม ด 


first 

first, at 

fish 

five 

flight 

flood 
flower 

flu, to have 
fly, to 


food 


foot 

for 
forbid, to 
foreign 


foreigner 


forest 
forget 
form 
four 


free (not 
busy) 


375 


raek 
แร ก 
tawn raek 
ต อ น แร ก 
plaa 
ป ล า 
háa 
» 
thio bin 
เท ี ่ ย ว บ ิ น 
naam théam 
น ้ า ท ่ ว ม 
dawk mai 
ด อ ก ไม ้ 
pen khái wat yai 
เป ็ น ไข ้ ห ว ั ต ให ญ่ 
bin 
บ ิ น 
aaháan, kap 
kháo: 
อ า ห า ร , ก ั บ ข้ า ว 
tháo 
เท ้ า 
hai 
ให ้ 
háam 
vmi 
thang prathayt 
ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ 
chao: fàang 
prathayt 
ขา ว ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ 


paa 
ih 


leuhm 
ล ื ม 
baep fawm 
แบ บ ฟอร์ม 
see 
a 
wilang 
ว ่ า ง 
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full (i.e. had 
enough to 
eat) 

fun 


garden 
gate 
generous 
get, to 
pet stuck 
ghost 

pirl 
pirlfriend 


แข ย, to 


sèt 


wan sik 
ว ั น ศุ ก ร ์ 

160 yen 
ต ู ้ เข ็ น 

phàt 


phéuan 

เพ ื ่ อ น 
jaak 

จ า ก 
phónlamái 

ผล ไม ้ 
tem 

เต ็ ม 
im 


อ ิ ม 


sanuk 
ส น ุ ก 


» 


süan 
ส ว น 
pratoo 
ป ร ะ ต ู 
mee náam jai 
น ้ า ใจ 
dái 
Wi 
tit 
ต ิ ต 
phée 
ฝี 


phóoyíng 
ผู ้ ห ญิ ง 
faen 
แฟ น 
hái 
ให ้ 


English-Thai glossary 


give change,  thawn 
to ท อ น glass keo 
แก ้ ว 
glasses waen taa 
แว ่ น ต า 
glove thüng meuh 
ถู ง ม ื อ 
go, to pai 
ไป 
Eo down,to  leng 
ล ง 
go out, to àwk 
อ อ ก 


go somewhere (pai) thio 
for pleasure, เท ี ย ว 


to 

Bo up, to khéun 

au 
gold thawng 

ท อ ง 
good dee 

a 
good at kéng 

something เก ่ ง 

goodbye sawatdee 

ส ว ั ส ด ี 
good-looking law 

vaa 
government  ráf-thabaan 

ร ิ ฐ บ า ล 
green sée khio 

ส ี เข ี ย ว 
grey sée thao 

mun 
grown up toh 

โต 
guard yaam 

ย า ม 
guest khàek 

แข ก 


English-Thai glossary 


H 
hair phóm 
ผม 
half khréung 
ค ร ึ ่ ง 
hand meuh 
ม ื อ 
happen, to kért khéun 
เก ิ ด ขึ ้ น 
happy dee jai, sabai: jai, 
mee khwaam sik 
dla, ส บ า ย ์ ใจ , 
ม ี ค ว า ม ส ุ ข 
hard-working khàyăn 
ขยัน 
hat miak 
ห ม ว ก 
have, to mee 
ii 
he kháo 
un 
head hüa 
ห ั ว 
health suk-khaphaap 
ส ุ ข ภ า พ 
hear (about), dai yin 
to ได ้ ย ิ น 
hcavy nàk 
ห น ั ก 
hello sawatdee 
ส ว ิ ส ต ี 
help, to chiey 
ช่ ว ย 
here thée née 
iil 
hill tribes chao: khio 
ชา ว เข า 
hire cháo 
เข ่ า 
holiday wan yüt 


ว ั น ห ย ุ ด 


holy day 
homework 
hope, to 
hospital 

hot 

hotel 
hot-tempered 
hour 

house 


how 


how many 
how much 
hundred 
hungry 
hurry, to 
hurt, to 


husband 


I (female 
speaker) 

1 (male 
speaker) 
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wan phrá 
ว ั น พ ร ะ 
kaan báan 
ก า ร บ ้ า น 
wüng 
ห ว ั ง 
rohng phayaabaan 
โร ง พ ย า บ า ล 
rawn 
ร ้ อ น 
rohng raem 
โร ง แร ม 
jai ráwn 
จ ร ้ อ น 
chûamohng 
ชั ่ ว โม ง 
bâan 
บ ้ า น 
yang-ngai, 
yàangrai 
ย ึ ง ไง , อ ย ่ า ง ไร 


kèe 


thaorai 

เท ่ า ไห ร ่ 
rói 

ร ้ อ ย 
híu kháo: 

ห ิ ว ข้ า ว 
réep 

ร ี บ 
jep 

เจ ็ บ 
sáamee 

ส า ม ี 


จ น 
phóm 
ผม 
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ice naam kháeng 
น ํ า แข ็ ง 
idea khwaam khít 
ค ว า ม ค ิ ด 
if tháa 
m 
ili mái sabai: 
ไม ่ ส บ า ย 
illegal phit kotmai: 
ผิ ด ก ฎ ห ม า ย 
immigration tamriat trdat 
police khon kháo 
meuang 
ต ํ า ร ว จ ต ร ว จ ค น 
เข ้ า เม ื อ ง 
import/export bawrisit imphàwt 
business eksaphawt 
บ ร ิ ษั ท อ ิ ม พ อ ร ์ ต 
เอ ็ ก ส พ อ ร ์ ต 
important simkhan 
ส ํ า ค ั ญ 
in nai, thée 
ไน , 
in front of ก ล ิ ล 
ห น ้ า 
indifferent chóei chóei 
เฉ ย ๆ 
inject, to chéet 
ม ี ต 
insect malaeng 
แม ล ง 
insurance prakan 
ป ร ะ ก ั น 
interested in sünjai 
ส น ใจ 
interesting nda sónjai 
น ํ า ส น ใจ 
intersection ste yáek 
(of four ส ี แย ก 
roads) 
invite, to chern 


เช ิ ญ 
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island 


ง 
January 


joke, to 


July 


June 


just now 
just one 


just night 


K 
key 


Khon Kaen 
kill, to 


kilogram 


kilometre 


kind 


kitchen 


kàw 
เก า ะ 


ม น 


deuan mókaraa 
(khom) 
เด ื อ น ม ก ร า ค ม 
phóot lén 
พ ู ด เล ่ น 
deuan karakádaa 
(khom) 
เด ื อ น ก ร ก ฎา ค ม 
deuan míthunaa 
(yon) 
เด ื อ น ม ิ ถุ น า ย น 
phérng 
เพ ิ ง 
dio 
เด ี ย ว 
phaw dee 
พ อ ดี 


kunjae 
ก ุ ญ แ จ 
khawn kàen 
ขอ น แก ่ น 
kháa 
n 
kilohkram 
(loh, kiloh) 
fila, ก ิ โล ก ร ั ม 
kilohmáyt 
ก ิ โล เม ต ร 
jai dee 
ไจ ด ี 
hawng khrua 
ห ้ อ ง ค ร ั ว 





English-Thai glossary 


knee 


know, to 
(formal) 


L 

language 

large 

last 

last night 

late (not on 
time) 

late at night 

law 

lazy 

leather 

leave, to 


leave à 
deposit, 10 


left (-hand 
side) 

leg 

lend, to 


lie, to tell a 


light 


khào 
uan 

róo, róojàk, sáap 
รู ้ , Sin, ท ร า บ 


phaasáa 
ภา ษา 


yài 
ไห ญ่ 
süt thái: 
ส ุ ด ท ้ า ย 
méua kheuhn 
née n 
เม ื ่ อ ค ื น น ี ้ 
sai, cháa 
ส า ย , ข้ า 
tawn deuk 
ต อ น ด ึ ก 
kotmai: 
ก ฎ ห ม า ย 
khée kiat 
เก ี ย จ 


= 
ห น ั ง 
awk 
อ อ ก 
waang ngern 
mátjam 
ว า ง เง ิ น ม ั ด จ ํ า 
ซ้ า ย 
khaa 
ขา 
hai yeuhm 
ให ้ ย ี ม 
koh-hok 
โก ห ก 
fai 


ไฟ 


light (in 
weight) 

like, to 

lime 

lime juice 

limit, to 

liquor 

listen, to 

little a 

live, to 

lock, to 

lonely 

long 

long time, a 

look at, to 
look for, to 
look like, to 
loose 

lorry 

lose 

lose, to 


lost, to get 
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bao 

nn 
chawp 

ขอ บ 
manao: 

ม ะ น า ว 
náam manao: 

น ํ า ม ะ น า ว 
jamkat 

จ ํ า ก ิ ด 
láo 

เห ล ้ า 
fang 

ฟั ง 
nítnói, nói 

น ิ ต ห น ่ อ ย , น ้ อ ย 
yoo 

อย ู ่ 
lók 

ล ็ อ ค 
ngáo 

เห ง า 
yao: 

um 
naan 

น า น 
doo 

a 
háa 

ห า 
doo méauan 

ด ู เห ม ื อ น 
liam 

ห ล ว ม 
sip law 

ส ิ บ ล ้ อ 
pháe 

แพ ้ 
tham hii: 

ท ํ า ห า ย 
lóng thaang 

ห ล ง ท า ง 








lot, a yér 
เย อ ะ 
loud dang 
ต ั ง 
love, to rák 
ร ั ก 
luck chóhk 
โช ค 
lunch aahian klaang 
wan 
อ า ห า ร ก ล า ง ว ั น 
M 
machine khréuang 
เค ร ื ่ อ ง 
make (noun) yéehaw 
ย ี ห ้ อ 
make a tham phit 
mistake, to ท ํ า ผิ ด 
make an nát 
appointment, ขุ ๊ ด 
10 
male, man phóochai: 
ผู ้ ชา ย 
manager phóo jàt kaan 
ผู ้ จ ั ต ก า ร 
mango mambang 
ม ะ ม ่ ว ง 
manual khóo meuh 
ค ู ่ ม ื อ 
many lái: 
ห ล า ย 
March deuan 
meenaa(khom) 
เด ื อ น ม ี น า ค ม 
market talaat 
ต ล า ด 
married, to — theng ngaan 
get, to be แต ่ ง ง า น 
massage nüat 
น ว ด 


English-Thai glossary 


i ล ล้ ล ล 


masseur/euse măw nûat 


ห ม อ น ว ด 
May deuan 
phréutsaphaa 
(khom) 
เด ื อ น พ ฤ ษ ภา ค ม 
maybe dat ja 
อ า จ จ ะ 
mcan, to mái: khwaam wáa 
ห ม า ย ค ว า ม ว ่ า 
meat néua sàt 
เน ื ่ อ ส ั ต ว ์ 
medicine yaa 
ย า 
meet, to jer. phóp 
198, พ บ 
meeting pràchum 
ป ร ะ ชุ ม 
menu maynoo 
เม น ู 
message nóht 
โน ้ ต 
message, to jot nóht 
take a จ ด โน ้ ต 
metre máyt 
เม ต ร 
midday thiang (wan) 
เท ี ย ง (ว ั น ) 
middle klaang 
ก ล า ง 
midnight thiang kheuhn 
เท ี ่ ย ง ค ื น 
milk nom 
น ม 
minute naathee 
น า ท ี 
miss, to khít théung 
ค ิ ด ถึ ง 
miss, to tók rót 
(a bus, train) ต ก ร ต 
mistake khwaam phit 
ค ว า ม ผิ ด 


English-Thai glossary 


mixed 


mobile phone 


model 
moment 
ago, a 
Monday 
money 
monk 
monkey 
month 
mood 
more 
mosquito 
mosquito 
repellent 
most 
mostly 
mother 
motorcycle 
mountain 
museum 
music 


must 


roam 
ร ว ม 
thohrasap meuh 
théuh 
โท ร ศั พ ท ์ ม ื อ ถื อ 
naang bàep 
น า ง แบ บ 
méua kée (née) 
เม ื ่ อ ก ี ้ น ี ้ 
wan jan 
ว ั น จ ั น ท ร ์ 
ngern 
เง ิ น 
phrá 
พ ร ะ 
ling 
84 
denan 
เด ื อ น 
aarom 
อ า ร ม ณ์ 
แพ ล ิ ล , éck 
ก ว ่ า , อ ี ก 
yung 
ย ุ ง 
yaa แล ก yung 
ย า ก ้ น ย ุ ง 
thée sit 
ที ่ ส ุ ต 
stan maak 
ส ่ ว น ม า ก 
máe 
แม ่ 
rót mawtersai 
ร ถม อ เต อ ร ์ ไซ ค ์ 
doi, phookháo 
ด อ ย , ภู เข า 
phiphit-thaphan 
พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ์ 
dontree 
ด น ต ร ี 
táwng 
ต ้ อ ง 


ผ 
name 
narrow 
near 
nearly 
necessary 
neck 
necklace 
new 
news 
newspaper 
next 
next to 
nickname 
night 
nine 
nobody 
noise 
noisy 
noodles 


north 


chéuh 
ชื ่ อ 
kháep 
แค บ 
เล 
ใก ล ้ 
kéuap 
เก ี ย บ 
jampen 
จ ํ า เป ็ น 
khaw 
ค อ 
sôi khaw 
ส ร ้ อ ย ค อ 
mai 
ให ม่ 
khào: 
im 
nangséuh phim 
ห น ั ง ส ื อ พ ิ ม พ ์ 
nia 
ห น ้ า 
tit (kàp) 
ต ิ ด ก ั บ 
chéuh lên 
ชื ่ อ เล ่ น 
tawn klaang kheuhn 
ต อ น ก ล า ง ค ื น 
káo 
เก ้ า 
mai mee khrai 
ไม ่ ม ี ใคร 
siang 
เส ี ย ง 
siang dang 
เส ี ย ง ด ั ง 
kwüey tio 
ก ๋ ว ย เต ี ๋ ย ว 
néua 
เห น ื อ 
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not really 
not yet 
nothing 
notify 


November 


now 
number 


nurse 


0 


Occasion 


October 


office 

often 

old (people) 
old (things) 
on 

on time 

one 


one-way 
(ticket) 


mái khói 
เค ่ อ ย 
yang mái 
ย ั ง ไม ่ 
mai mee arai 
ไม ่ ม ี อ ะ ไร 
jaeng 
แจ ้ ง 
deuan 
phréutsajikaa 
(yon) 
เด ื อ น พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น 
tawn née 
ต อ น 
ber, mái: lyk 
เบ อ ร ์ , ห ม า ย เล ข 
phayaabaun 
พ ย า บ า ส 


kêrêng 
AN 
deuan tulaa 
(khom) 
เด ื อ น ต ุ ล า ค ม 
thée tham ngaan 
ท ี ท ํ า ง า น 
bói 
บ ่ อ ย 
aay maak, kae 
อ า ย ุ ม า ก , ufi 
แล ๐ 
เก ่ า 
bon 
บ น 
trong waylaa 
ต ร ง เว ล า 
néung 
ห น ึ ่ ง 
thio dio 
เท ี ย ว เด ี ย ว 
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only 


open, to be 


opinion 


opium 
opportunity 
opposite 
or 
orange 
orange 
(colour) 
orange juice 
order, to 
ordinary 
other 


outside 


owner 


P 
papaya 


paper 


parents 


tae, tháonán, yaang 
dio, ayug 
ud, เท ่ า น ั น , 
อ ย ่ า ง เต ี ย ว , เอ ง 
pert 
เป ิ ด 
khwaam khít 
hén 
ค ว า ม ค ิ ด เห ็ น 


fin 
ผื ่ น 
ohkaat 
Tama 
trong kháam 
ต ร ง ข้ า ม 
réuh 
ห ร ื อ 
sóm 
ส ั ม 
sée sóm 
ET 
nda sim 
น า ส ม 
sang 
สิ ่ ง 
tham-madaa 
ธร ร ม ด า 
euhn 
du 
kháang nawk 
ข้ า ง น อ ก 
jâo khawng 
เจ ้ า ขอ ง 


malakaw 
ม ะ ล ะ ก อ 
kradaat 
ก ร ะ ด า ษ 
pháw máe 
พ ่ อ แม ่ 


English-Thai glossary 


park (a car), jàwt 


to จ อ ด 
party ngaan líang 
ง า น เล ี ย ง 
pass, to phàan 
mu 
pass an exam sawp dai: 
ส อ บ ได ้ 
passenger phóo dohisáan 
ผู ้ โด ย ส า ร 
passport pháasáphawt 
พ า ส ป อ ร ์ ต 
pay, to jai: 
จ ่ า ย 
pen paak-kaa 
ป า ก ก า 
pepper phrík 
พ ร ิ ก 
person khon 
ค น 
petrol nám-man 
น ํ า ม ั น 
petrol station pam nám-man 
ม น ํ า ม ี น 
pharmacy ráan khái: yaa 
ร ้ า น ขา ย ย า 
phone, to thoh 
โท ร 
phone, to thoh maa hia 
(incoming) โท ร ม า ห า 
phone, to thoh pai haa 
(outgoing) โท ร ไป ห า 
photocopy, to thai: aykasaan 
ถ่ า ย เอ ก ส า ร 
photograph ^ róop thai: 
ร ู ป ถ่ า ย 
photograph, thai: róop 
to take a ถ่ า ย ร ู ป 
photographer's raan thai: róop 
(shop) ร ้ า น ถ่ า ย ร ู ป 
picture róop 


ร ู ป 


piece 
pineapple 
pink 
plane 
plant, to 
plate 

play, to 
police 
police station 
polite 
poor 

pork 

post office 
prawn 
prefer, to 
present 
pretty 
price 
print, to 
probably 


problem 
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chín 
sàp-parót 
ส ื บ ป ะ ร ต ด 
sée chomphoo 
ส ี ชม พ ู 
khréuang bin 
เค ร ื ่ อ ง บ ิ น 
plóok 
ป ล ู ก 
jaan 
จ า น 
lén 
เล ่ น 
tamriat 
ต ํ า ร ว จ 
sathüanee tamriiat 
ส ถา น ี ต ํ า ร ว จ 
süpháap riaprói 
ส ุ ภา พ เร ี ย บ ร ้ อ ย 
jon 
จ น 
móo 
ห ม ู ่ 
praisanec 
ไป ร ษ ณี ย ์ 
küng 
กุ้ ง 
cháwp máak kwàa 
ซอ บ ม า ก ก ว ่ า 
kháwng khwàn 
ขอ ง ขวัญ 
süey 
ส ว ย 
raakhaa 
ร า ค า 
phim 
พ ิ ม พ ์ 
khong, iat (ja) 
ค ง จ ะ , อ า จ จ ะ 
panháa 


ป ั ญ ห า 











province 
purple 

put away, to 
put down, to 


put on, to, 
put in, to 


0 
quiet 


quit 


R 
rain 
read, to 
(a book) 
receipt 
receive, to 
recover, to 
red 
reduce, to 
religion 
remember, to 


rent 


repair, to 


` 


jangwàt 
sée mûang 


wái 


ไว ้ 


ว า ง 
sài 
a 


ngiap 
เง ี ย บ 

lérk 
เล ิ ก 


fón 
ฝน 
aan nangséuh 
อ ่ า น ห น ั ง ส ื อ 
bai sèt 
ไบ เส ร ็ จ 
rap 
ร ั บ 
hai: 
ห า ย 
sée daeng 
ส ี แด ง 
lót 
an 
sáatsanáa 
ศา ส น า 
jam 
จ ํ า 
kháa chao 
ค ่ า เช ่ า 
siwm 
ซ่ อ ม 
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request, to 
reserve 
rest, to 
restaurant 
return 
return a call 
rice 
rice field 
rich 
ride, to 
right (-hand 
side) 
ring 
ripe 
river 
room 
round 


rubbish 


run, to 


safe 


salary 


khaw 
ขอ 
jawng 
จ อ ง 
phákphàwn 
ฟั ก ผ่ อ น 
ráan aaháan 
ร ้ า น อ า ห า ร 
klàp 
nau 
thoh klap 
โท ร ก ล ั บ 
kháo: 
im 
naa 
น า 
ruey 
ร ว ย 
khèe 
ü 
khwaa 
ขวา 
wien 
แห ว น 
sik 
qn 
máe náam 
แม ่ น ํ า 
hawng 
ห ้ อ ง 
klom 
ก ล ม 
khayà 


wing 


จ ิ ง 


plawtphai 
ป ล อ ด ภั ย 
ngern deuan 


เง ิ น เด ื อ น 


English-Thai glossary 


sales person 
same 
Saturday 
say, to 
school 

sea 

seafood 
seaside 


season 


phánák ngaan khăi: 
พ น ั ก ง า น ขา ย 
méuan(kan) 
เห ม ื อ น (ก ้ น ) 
wan sáo 
จ ั น เส า ร ์ 
bawk 
บ อ ก 
rohng rian 
โร ง เร ี ย น 
thalay 
ท ะ เล 
aaháan thalay 
อ า ห า ร ท ะ เล 
chai: thalay 
ขา ย ท ะ เล 
nia 
ห น ้ า 


seat (of a car) bàw 


secretary 
see, fo 

sell, to 
send, to 
separate, to 
September 
seven 

sew, to 

she 

shirt 


shoe 


เบ า ะ 
laykháanükaan 
เล ขา น ุ ก า ร 
hén 
เห ็ น 
khái: 
ขา ย 
sóng 
ส ่ ง 
yaek 
แย ก 
deuan kanyaa(yon) 
เด ื อ น ก ั น ย า ย น 
jet 
เจ ็ ด 
yép 
เย ็ บ 
kháo 
เข า 
séua 
เส ื ้ อ 
rawng thao 
ร อ ง เท ้ า 


shoe shop 


shop 
shopping 
short (of 
people) 
short (of 
things) 
shorts 
should 
shoulder 
shower, to 
side street 
sign, to 
sign, notice 
silk 
silver 
similar 
since 
sincere 
sing, to 
singer 


sit, to 


ráan khái: rawng 
thao 
ร ้ า น ขา ย ร อ ง เท ้ า 
ráan 
ร ้ า น 
séuh khawng 
อ ขอ ง 


kaang kayng kháa 
sán 


£ 
ก า ง เก ง ขา ส น 
tâwng 
ต ้ อ ง 


บ ้ า ย 
pháa mái 
ผ้า ไห ม 
ngern 
เง ิ น 
khlái (khlái) 
ค ล ้ า ย 
táng tàe 
ต ึ ง แต ่ 
jing jai 
จ ร ิ ง ไจ 
ráwng phlayng 
ร ้ อ ง เพ ล ง 
nák ráwng 
น ั ก ร ้ อ ง 
nán 
ü 
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sitting room — háwng rap 


khàek 
ห ้ อ ง ร ั บ แข ก 
six hok 
ห ก 
sizc khanaat 
ขน า ด 
skilled worker cháang 
ช่ า ง 
skin phiu 
ผิ ว 
skirt kraprohng 
ก ร ะ โป ร ง 
sky fáa 
ฟ้า 
sleep, to nawn làp 
น อ น ห ล ั บ 
sleepy ngüang (nawn) 
ง ่ ว ง น อ น 
sleeve kháen 
แข น 
slow(ly) cháa 
ข้ า 
small lék 
เล ็ ก 
smell bad, to mën 
เห ม ็ น 
smell good. — háwm 
to ห อ ม 
smoke, to sdop 
qu 
snake ngoo 
3 
snow hima 
ห ิ ม ะ 
sock thüng tháo 
ถู ง เท ้ า 
sofa sohfaa 
โซ ฟา 
soldier tháháan 
Ww 


something ^ sing 


ส ิ ง 


English-Thai glossary 


sometimes baang khráng 

บ า ง ค ร ั ้ ง 
son lóok chai: 

ล ู ก ชา ย 
song phlayng 

เพ ล ง 
soon dio 

เด ี ๋ ย ว 
SOTTY sia jai 

เส ี ย ใจ 
sort bàep 

แบ บ 
sour prio 

เป ร ี ้ ย ว 
south tài 

ใต ้ 
speak phóot 

พ ู ด 
special phísàyt 

พ ิ เศ ษ 
spend jai: 

จ ่ า ย 
spicy phét 

เผ็ด 
spoon chawn 

ซ้ อ น 
sport keelaa 

ก ี ฬา 
spouse faen 

แฟ น 
square ste liam 

ส ี เหลี่ยม 
stadium sanáam keelaa 

ส น า ม ก ี ฬา 
staff phánák ngaan 

พ น ั ก ง า น 
station sathàanee 

ส ถา น ี 
stay yoo, phák 

ag. ฟั ก 
steal. to khàmohi 

ขโมย 


English-Thai glossary 


^ 


steamed néung 
นึ ่ ง 
still yang 
ย ั ง 
stingy khée nio 
ขี เห น ี ย ว 
stomach tháwng, kràpháw 
ท ้ อ ง , ก ร ะ เพ า ะ 
stop, to yut 
ห ย ุ ด 
storm phaayü 
พ า ย 
stove tuo 
เต า 
straight trong pai 
ahead ต ร ง ไป 
strange plàek 
แป ล ก 
street thanón 
ถนน 
strong khaeng raeng 
แข ็ ง แร ง 
stuck, to get — tit 
ต ิ ด 
student (at nák séuksáa 
college, น ั ก ศึ ก ษา 
university) 
student (at nak rian 
school) น ึ ก เร ี ย น 
study, to rian (nangséuh) 
เร ี ย น (ห น ั ง ส ื อ ) 
subject wichaa 
ว ิ ชา 
sugar nám taan 
น ํ า ต า ส 
suit chát saakon 
ชุ ด ส า ก ล 
sunburn phiu mai 
ผิ ว ไห ม ้ 
Sunday wan aathit 
ว ั น อ า ท ิ ต ย ์ 
sunglasses waen kan daet 
แว ๋ น ก ิ น แด ด 
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sunshine daet 
แต ด 
ร น ท เล ท lotion khreem kan 
dàet 
ค ร ี ม ก ั น แต ด 
sure nae (jai) 
uilla 
suspect, to söngsăi 
addu 
sweet wáan 
ห ว า น 
swim, to wai: náam 
ว ่ า ย น ํ า 
swimming sa wai: 
pool ndam 
ส ร ะ ว ่ า ย น ้ า 
swimsuit chút wai: 
naam | 
ซู ด ว ่ า ย น ํ า 
T 
T-junction siam yaek 
ส า ม แย ก 
T-shirt séua yéuht 
เล ื อ ย ื ด 
tablc tó 
โต ๊ ะ 
take, to ráp, ao pai 
Su, เอ า เป 
take off thàwt 


clothes, to ถอด 
lake someonc, phaa, sóng 


to พ า , ส ่ ง 
take time, to chai waylaa 
ใช ้ เว ล า 
talk, to khui 
ค ุ ย 
tall sóong 
ส ู ง 
taste, to chim 
ชิ ม 
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tattoo 

laxi 

tea 

teach, to 

teacher 
(school) 

teacher 
(university) 

telephone 

telephone, to 

telephone 
line 

telephone 
number 

tell, to 

temple 

ten 

ten thousand 

tenant 

terrible 

Thai 

Thailand 

thank you 

that 
(adjective) 


that 
(pronoun) 


sak 
ain 
rót tháeksée 
ร ถ แ ท ็ ก ซี ่ 
chaa 
ชา 
sawn 
ส อ น 
khroo 
ค ร ู 
aajaan 
อ า จ า ร ย ์ 
thohrasàp 
โท ร ศั พ ท ์ 
thoh 
โท ร 
săi: 
ส า ย 
ber thohrasàp 
เบ อ ร ์ โท ร ศั พ ท ์ 
bàwk 
van 
wát 
ว ิ ต 


sip 

ส บ 
méuhn 

ห ม น 
phóo chao 

ผู ้ เช ่ า 
yáe 

แย ่ 
thai 

ท ย 

meuang thai 

เม ื อ ง ไท ย 
khàwpkhun 

ขอ บ ค ุ ณ 
nán 

นั ้ น 
nán 

üu 
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that over nóhn 
there โน ้ น 
(adjective) 
that over nóhn 
there โน ่ น 
(pronoun) 
there is/are mee 
EU 
they kháo 
เข า 
thick nia 
ห น า 
thief khàmohi 
ขโมย 
thin (people) pháwm 
ผอม 
thin (things) baang 
บ า ง 
kháwng 
อ ย ่ า ง . ขอ ง 
think, to khít 
ค ิ ด 
thirsty hiu naam 
ห ิ ว น ํ า 
this née 
(adjective), — 
these 
this (pronoun), née 
these 
this morning méua cháo 
เม ื ่ อ เข ้ า 
thousand phan 
พ ั น 
three sáam 
ส า ม 
throat khaw 
ค อ 
throw away, thing 
lo ท ิ ง 
Thursday wan pharéuhat 


ว ั น พ ฤ ห ั ส ฯ 
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ticket 

tidy 

tight 

time 

tired 

today 

together 

together with 

toilet 

tomorrow 

too 
(excessive) 

tooth 

torn 

touch, to 

tourist 

town 

toy 

traffic light 

train 

translate, to 


travel, to 


tia 

2 
riaprói 

เร ี ย บ ร ้ อ ย 
kháp 

au 
waylaa 

เว ล า 
néuey 

เห น ื อ ย 
wan née 

ว ั น น ี 
düey kan 

ด ้ ว ย ก ั น 
phráwm 

พ ร ้ อ ม 
háwng náam 

ห อ ง น า 
phrüng née 

รุ่ง น ี ่ 


kern pai 
เก ิ น ไป 
fan 
ฟั น 
khaat 
ขา ด 
jap 


จ บ 


nak thawng thio 


น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว 
meuang 
เม ื อ ง 
kháwng lén 
ขอ ง เล ่ น 
fai daeng 
ไฟ แด ง 
rót fai 
salvi 
plae 
แป ล 
dern fhaang 
เด ิ น ท า ง 


travellers' 
cheque 
tree 
triangle, 
triangular 
trousers 
true 
try, to (i.e. 
test out) 
Tuesday 


turn 


two 


U 
unbelievable 


under 
understand, 
to 
unemployed 
unhappy 
university 


until 


upstairs 


urgent 


use, Lo 


389 


chék dern thaang 
เช ็ ค เด ิ น ท า ง 
tónmái 
ต ้ น ไม ้ 
sáam liam 
ส า ม เห ล ย ม 
kaang kayng 
ก า ง เก ง 
jing 
จ ร ิ ง 
lawng 
ล อ ง 
wan angkhaan 
ว ั น ย ั ง ค า ร 
lio 
เล ี ้ ย ว 
sáwng 
ส อ ง 


mái náa chéua 
ไม ่ น ่ า เช ื ่ อ 
tái 
ใต ้ 
kháo jai 
เข ้ า ใจ 
waang ngaan 
ว ่ า ง ง า น 
mai sabai: jai 
ไม ่ ส บ า ย ไจ 
máháawít-tháyaalai 
ม ห า ว ิ ท ย า ล ิ ย 
jon 
จ น 
chán bon, kháang 
bon 
ชั ้ น บ น ข้ า ง บ น 
dian 
ด ่ ว น 
chái 
ไข ้ 
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used to, 
to get 
useful 


usually 


V 

vegetable(s) 

vegetarian 
food 

very 

view 

village 

visa 


visit 


w 

wait, to 

waiter 
(waitress) 

wake up 

walk, to 


wallet 


want, to 


wash, to 


chin 
ชิ น 

mee prayoht 
ม ี ป ร ะ โย ชน ์ 

pok-kati 
una 


phak 

ผัก 
aaháan jay 

อ า ห า ร เจ 
máak 

inn 


ว ิ ว 
moo baan 
ห ม ู ่ บ ้ า น 
weesiia 
จ ี ซ่ า 
háa 
ห า 


raw 
ร อ 
pliánák ngaan sérp 
พ น ั ก ง า น เส ิ ร ์ ฟ 
féuhn 
น 
dern 
เด ิ น 
krapáo sataang 
ก ร ะ เป ๋ า ส ต า ง ค์ 
yaak, tawngkaan 
(formal) 
อ ย า ก , ต ้ อ ง ก า ร 
liang, sak 
(clothes), sa (hair) 
ล ้ า ง , ซั ก , ส ร ะ 
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washing 
machine 
watch, to 
watch, clock 
water 
water buffalo 
waterfall 
watermelon 
way 
we 
wear, to 
weather 
wedding 
Wednesday 
week 
weight 
well 
well- 
mannered 
Western, 
Westerner 
wet 


what 


what kind? 


khréuang sák pháa 
เค ร ื ่ อ ง ซั ก ผ้า 
doo 


ด ู 
naalíkaa 

น า ฬ ิ ก า 
náam 

ih 
khwai: 

ค ว า ย 
nêmèk 

น ํ า ต ก 
ta moh 

แต ง ไม 
thaang 

ท า ง 
ráo 

151 
sài 

la 
aakaat 

อ า ก า ศ 
ngaan tàeng ngaan 

ง า น แต ่ ง ง า น 
wan phiit 

ว ั น พ ุ ธ 
aathít 

อ า ท ิ ต ย ์ 
námnàk 

umin 
sabai: (dee) 

ส บ า ย (ด ี ) 
riaprói 

เร ี ย บ ร ้ อ ย 
farang 

ฝรั่ง 
piak 

เป ี ย ก 
arai 

azls 
bàep nai 

แบ บ ไห น 
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what time 
is it? 

what's it 
like? 

what's the 
matter? 

when 

where 

which 

which 
(relative 
pronoun) 

white 

who 

who (relative 
pronoun) 

why 

wide 

wife 

will 

win 

wind 

with 
woman 


wood 


word 


kèe mohng 
โม ง 


pen yang-ngai 


เป ็ น ย ั ง ไง บ ้ า ง 
pen arai? 
เป ็ น อ ะ ไร 
méuarai, méua 
เม ื ่ อ ไห ร ่ , เม ื ่ อ 
(thée) nai, trong nai 
(ท ี ่ ] ไ ห น , ต ร ง ไห น 
nài 
ไห น 
thée 


sée khao: 
ium 

khrai 
ใคร 


thée 


tham-mai 
ท ํ า ไม 

kwáang 
niu 

phanráyaa 
ภร ร ย า 

ja 


phóoying 


work 
work, to 
world 
worry, to 
wrist 
write, to 


wrong 


Y 
year 
yellow 
yesterday 
you 
young 
young 
woman 
younger 
brother 
younger 
person 


younger 
sister 


2 


zcro 


Zoo 
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ngaun 
ง า น 
tham ngaan 
ท ํ า ง า น 
lóhk 
Tan 
pen hüang 
เป ็ น ห ่ ว ง 
kháw meuh 
ข้ อ ม ื อ 
khian 
เข ี ย น 
phit 
ผิ ด 


pee 
ป ี 
sée léóuang 
ฝี เห ล ื อ ง 
méuya waan née 
เม ื ่ อ ว า น 
khun 
ค ุ ณ 
nayá nói 
อ า ย ุ น ้ อ ย 
sáo: 
ส า ว 
náwng chai: 
น ้ อ ง ขา ย 
náwng 
น ้ อ ง 
náwng sáo: 
น ้ อ ง ส า ว 


sóon 
quá 

süan sàt 
ส ว น ส ิ ต ว ์ 
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báang, use of 7 
borrow and lend 10 
bring and take 10 
broken 11 


classifiers 8 

classifiers: an 4 

classifiers: khon 6 

clauses with thée 15 

clothes, vocabulary relating to 11 
colours 4 

comparing things 10 

conditional sentences with thåa 13 
confirmation questions 2 
contacting someone 5 


countries and regions, vocabulary 
relating to 6 
currency and prices 3 


dai: expressing ability and 
possibility 4 

dates 12 

days of the week 10 

dee, use of 4 

demonstrative pronoun née 5 

demonstratives nán and nóhn 7 

describing people, vocabulary 
relating to 6 

describing things, vocabulary 
relating to 11 

desirability 8 

dishes, vocabulary relating to 1 

distances 2 

doubling of adverbs and adjectives 7 

drinks, vocabulary relating to 1 

duéy, use of 3, 5 


early and late 15 

education, vocabulary relating 
to 12 

éek (‘more’, ‘again’) 4, 5 

enough 4 

environment, yocabulary relating 
to 12 


family, vocabulary relating to 6, 9 
feelings, vocabulary relating to 5 
first and last 12 

food, vocabulary relating to 8 
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frequency 9 

fruit and juices, vocabulary 
relating to 4 

future time expressions 5 


giving directions 7 
£o up, go down 12 
greetings 1 


hai, use of 8 

half 4 

hiring a vehicle, vocabulary 
relating to 8 

hot and cold 1 

house and home, vocabulary 
relating to 5, 9 

how long, ways of expressing 5 

how to say things in Thai 13 


illnesses and medicines, vocabulary 
relating to 10 

international travel, vocabulary 
relating to 10 


ja indicating future time 3 
jai dee, use of 1 

jai yen and jai ráwn 7 
joining verbs 3 


kamlang ... yoo (action in 
progress) 11 

kheuh (*to be") 13 

khoei (‘ever’, “used to’) 12 

khráp and kha, use of 1 

kind of 6 

know something 14 

knowledge of languages, ways of 
talking about 5 

kó as a linking particle 5 

kô dai:, use of 10 

แพ ล ิ ล used in comparisons 3 


láeo, use of 4 

leisure activities, vocabulary relating 
to 3, 9 

loei, use af 12 
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mái pen rai, usc of 1 

máak, use of 1 

massage, vocabulary relating to 13 
meals and food 8 

months 12 

morning, afternoon and night 7 


names 2 

names uscd to refer to someone 5 
nearly 4 

necessity 8 

negative sentences 1 

numbers 2 


occupations and places of work, 
vocabulary relating Lo 6 

officia! dealings, vocabulary 
relating to 13 

only, ways of translating 13 

ordering dishes: thée 5 


pai thio and pai thürá 3 

particle kó 5 

passive constructions 15 

past time 11 

past time expressions 5 

past time with maa and pai 12 

past time: asking how long 12 

pen (‘to be") 6 

people's character and behaviour, 
vocabulary relating to 9 

periods of time 3 

personal pronouns 1 

phérng (‘just’) 12 

phráw (wáa), use of 10 

places about town, vocabulary 
relating to 2 

places to go, vocabulary relating 
to 3 

places you visit, vocabulary relating 
to 7 

polite particles 1 

polite title khun 2 

possession and relationships 5 

possibility and certainty 12 



















































































prefix náa, use of 5 

prefixes 9 

prepositions and adverbials of 
place 8, 11 

putting and taking 11 


quantities 4, 6 
question words with mái 
and mái 7 
questions with arai 3 
questions with kée 3 
questions with khrai 2 
questions with méuarai 3 
questions with réu yang 5 
questions with réu plào 8 
questions with tham-mai 6 
questions with tháorài 4 
questions with thée nài 2 
questions with yang-ngai 3 


referring to things 7 

relative clauses with thée 7 

religion and customs, vocabulary 
relating to 13 

renting a house, vocabulary relating 
to 9 

reporting speech 14 

requests 13 

requests with chüey 14 

requests with khaw 5, 8 


sanük. use of 1 

seasons 7 

sequence of events 11 

sét, use of 5 

shops and purchases, vocabulary 
relating to 4 

short answers 1 

short answers with mai 1 

signs forbidding something 13 

signs with requests 13 
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similarity, ways of expressing 10 

special and ordinary, ways of 
expressing 8 

superlatives 10 


talawt, use of 10 

tang tae (‘since’) 12 

telephoning 14 

telling someone not to do 
something 8 

telling someone what to do 7 

telling the time 9 

tham hai, use of 9 

thanking someone 1 

there is, there are 2 

thik (‘every’) 7 

time phrases with méua 7 

too and too much 11 

transport, vocabulary relating io 3 

travelling by bus and train, 
vocabulary relating to 11 


uncountable nouns 4 
units of measurement 4 


vehicles in town, vocabulary 
relating to 7 
verb strings 12 


want to know 14 

wants 7 

washing, words for 10 

weather, vocabulary relating to 7 
when, ways of expressing 12 
where something or somcone is 2 
word order 1, 5, 8 


yang. use of 5 

yes/no questions with mai 1 

yoo, indicating an action in 
progress 11 


